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liriru: atf 
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7 ra ow pd t 2 / 
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Clausula masorettüca. 


zu" y2r Kamez cum accentu Rebia 6, 10. 44, 26. 


"X2 E Sin cum Zere 64, 3. 
p 


| Tav kamezatum 41, 10. 


Tav sine Dagesch 34, 11.‏ ת' רפה 


C. Clausula libri. 


חזֶק: סָכוּם "pios‏ ספר D‏ אֶלָף 


1290)? = וּשְנָיֶם,‎  myUnm tnu 


TUN DD DW ^» ypxm QUIT 
ra D Tox. — A Te. 
ּסְדָרִיו ששה וְלְשרִים,‎ 
ו‎ TT; 
ה‎ 


inpar ול‎ sem 


35 .$555 
ו טבש 
ּכְתִיבִיו 
J9e  ,הָצִעִמְו meon vo‏ 
8^123: 
שנות 29 
EN‏ רייו 


טנד : 
ה 


:)44, 9) אַחַת נְקוּדה‎ "anm 
ב ה‎ 
נָזּיּהוּ עד מָנַת‎ yo 


Macte esto! Summa versuum libri 
Jesaiae mille et nonaginta et duo, 
signum (vox memorialis) y'zz"W 
ב' ,200 ר' ,1000 א')‎ 2, ^r 90), et 
medium eorum versus 23, 21. Et 
sectiones ejus viginti et sex, si- 
gnum zw (^ 6, ^1 5,^* 10,715). 
Et loci pasekati ejus viginti et 
septem, signum ב' ,7 ^( זְבְחִי‎ 2, 
^ 8, ^^ 10). Et scripta et legenda 
ejus quinquaginta et novem, 
signum ב' ,50 ^( כָבוא‎ 2, ^1 6, x 1). 
Et vox una punctata (44, 9). — 
Anni libri ab Uzia usque ad an- 
num primum Manassis centum et 
quattuordecim anni. 
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B. Adnotationes masoreticae. 

5icz ^5 Gimel cum Segol 40, +. 

Dagesch post Schurek 16, 8. 17, 9. 28, 16. 927.‏ דג אחר שירק 
.+ ,55 .4 ,51 .1 ,39 

515^ ^^; He sine Mappik 18, 5. 21, 2. 23, 17. 

"3X2 4 Vav cum Zere 55, 4. 

5 Ei sine Jod 3, 8. 44, 4. 

"Xr] Medium Prophetarum 17, 3.!‏ הַנְּבִיאִים 

"Ez "X3 Medium libri 33, 21. 

'4 יתזיר‎ Abundans Vav 18,4. 26,20. 44, 17. 58, 14. 

^^ יתיר‎ Abundans Jod 26, 20. 

Z2 E Caph dagessatum 5, 5. 

Caph cum Zere 41, 2.‏ כ ברל 

pru ^2 Mem cum Chirek 14, 3. 

»2m בְאָמֶצָע‎ mn ^2 Mem clausum in medio vocabulo 9, 6. 

"20 Cum tono in penultima 7, 2. 16, 8. 9. 32, 11. 

NUZ: 92 Nun parvum 44, 14. 

"i 52 v1u ב"‎ Utrumque Nun eum Zere 30, 11. 

voy u Punctis supernis notatum 44, 9. 

TAE '2 Ajin kamezatum 33, 20. 

DDEZ 'P Pe pathachatum 20, 4. 

DD Pathach apud Athnach 6, 10. 8, 6 etc.‏ בְּאַתְנַח 

PB שת בְּסוף‎ Pathach apud Soph-pasuk 3, 16. 5, 15 etc. 

"p '"$ Zade majusculum 56, 10. 

Kamez cum accentu Sakeph 14, 9. 21. 15, 5. 28, 28.‏ קֶמץ בְזֶקם 
14 ;57 :10 ;34 .10 .9 ,33 .14 .7 ,32 .4 ,31 .16 ,90 
.16 ,51 .25 .13 ,49 .3 ,47 .13 ,46 .23 .15 ,44 .19 ,43 .25 
E 9D35B. X‏ ,7 .11 .9 ,54 .11 .8 .7 ,53 .10 ,52 

yUZDp Kamez cum accentu Tarcha (h. e. Tiphcha) 5, 9.‏ בְּטרהא 
.33 ,30 .10 ,27 .14 ,22 .27 ,14 


— 


1 


! Scilicet sec. ordinem masoreticum, quo Jeremiae et Ezechieli 
Jesaias antecedit, non uti sec. talmnudicum sequitur. 
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2^D2 Scriptum. 
30, 32. בה‎ (h. e. 52) 
30, 33. הוא‎ (bh. e. N*33) 
32, 7. ענוים‎ (bh. e. 23) 
32, 15. וכרמל‎ (h. e. 5992) 
36, 2. ירושלמה‎ (bh. e. mobi) 
36, 12. חראיהם‎ (b. > (הַרְאִיהֶם‎ 
ibid. שיניהם‎ (b. e. (שַינִיהֶם‎ 
37, 30. ואכול‎ (b. e. tio) 
39, 2. נכתה‎ 
41, 23. ונרא‎ (bh. e. N22 
42, 20. ראית‎ (h. e. (רְאִיתַ‎ 
42, 24. למשוסה‎ (b. e. neas) 
44, 17. יסגוד‎ (h. e. T3527) 
44, 24. מי אתי‎ (h. e. "DN "72) 
45, 2. אושר‎ (h. e. (אושר‎ 
46, עצתן.11‎ (h. e. PX) 
47, 18. הברו‎ (b. 6 (הַבְרוּ‎ 
49, 6. ונצירי‎ (h. e. (ִבְצִירִי‎ 
49, 13. יפצהו‎ (h. e. (יִפְצְהוּ‎ 
52, 2. התפתהו‎ (b. e. »5imenm) 
52, 5. משקר‎ (h. e. cu) 
. 54, 16. הן‎ (h. e. 2) 
55, 13. תחת‎ (h. e. nnm) 
56, 10. צפו‎ (h. e. *bX) 
54. 19, 2395 (h. 6. 353) 
58, 14. במותי‎ (b. e. *nTaz) 
60, 21. מטעו‎ (h. e. 1772) 
62, 3. וצנוף‎ (h. e. (יצנוף‎ 
65, 4. p*g^ 
65, 7. על‎ (h. e. (על‎ 
66, 17. אחַד‎ 


Legendum.‏ קרי 


ב 
היא 

עניים 
720-m‏ 
mese‏ 
DDNU‏ 


5 - 
ENS 23v5 


TS 
a3: 
"7532 
"DE. 
הַמְפַּמְתי‎ 
משליו‎ 
הנה‎ 
nom 
TEX 

e] 
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VIII. 


Conspectus notarum masoreticarum. 


A. Varietas scriptionis et lectionis ("^3 3^n2) 


Legendum.‏ קרי Scriptum.‏ כָּתִיב 
מַהדלָכֶם (b. e. B2272)‏ מלכם .15 ,3 
(h. e. n323) n2‏ נטוות .16 ,3 
ישא (b. e. NB?)‏ ושאכ .99 ,5 
N5 Itidem 49, 5. 63, 9. ₪‏ .2 ,9 
312125 '(כֶם רִבָּה > (h.‏ לם רבה .6 ,9 
לומו (ּלָשִימ6.1 (b.‏ רכשימר .6 ,10 
ועתודתיהם (רַעְתִידתִיהֶם (bh. e.‏ ועתידתיהם .18 ,10 
(b. e. "ZNZ) 422 0‏ כאביר ibid.‏ 
בת (h. e. n3)‏ בית .32 ,10 
מודעת (b. e. n2172)‏ מידעת .5 ,12 
223m | 1)226m‏ .16 ,13 
(h. e. $53) Itidem 16, 7. iss‏ כלה .3 ,15 
הָבִיאִי (הָבִיאוּ (b. e.‏ הביאו .3 ,16 
עמ (עשי (h. e.‏ עשי ibid.‏ 
אֶשֶקָסַה (אֶשקוסָה (h. e.‏ אשקוטה .4 ,18 
(h. e. a"m3) n2‏ כתיים .19 ,23 
T2153‏ )553115 .6 .₪) בחיניר .23:35 
(h.e. 533) gem‏ במ" .25.40 
e. m2) 7n21‏ .₪ דכתיך .20 ,26 
(h. e. tia?) "Ep‏ יעבור ibid.‏ 
טוט (שיט (h. e.‏ שיט .15 ,28 
יעבר )27^ (h. e.‏ עבר ibid.‏ 
2" (הַסָפֶר (h. e.‏ הספר .11 ,29 
הביש (הַבְאִיפ (h. e.‏ הבאיש .5 ,30 
(h. e. a^) mp‏ עורים .6 ,30 


! לֶם‎ item quod 2772, forma antiqua adhuc in poetico 135 conservata. 


Seripturae inter. Ben-Ascher et. .Ben-Naftali controversae. — 92 
Ben-Naftali: Ben-Ascher: 
145 מערכל לו מערכר‎ 40, 18. 
ON EN "2 UN DEN 45, 5. 
הַלוא-שקר הלוא שקר‎ 44, 20. 
lebe n"55en 45, 90. 
הי‎ "nen 51, 15 
7? מְנְחָל‎ yw D? PDYRTyW 51, 18. 
רְאַתַדעְצּמִים רְאֶתהעצוּמִים‎ 58, 12. 
nara הּבְרְחָמִיט‎ 94, T. 
RozUTPUD Rezctpun 55,2. 
n5 wi52 pp5-Nio2 dd. 
"YN "yy 57, 20, 
אשר-נמלנף*‎ "jm mÓN 63, 7. 
SEIS mui 63, 9. 
הָמַָתְקְדְשים הַמַתקְדשים‎ 66, 7. 


1 Secundum Ben-Ascher accentus retro cedit (נסוג אחור)‎ et 
quidem ad antepenultimam, quia penultima clausa est (cf. Delitzseb 
ad h. L) Idem fit eadem de eausa in rry272, (50, 8) v2o22 (Ex. 
15..8) span (Thren. 2, 16) et alias. Ben-Naftali relinquit accen- | 
tum in ultima, cf. Zorath EmetA pou 

5 Ben-Ascher syllabae secundae ante Sakef conjunctivum Kad- 
ma impertit At Ben-Naftali aegre fert in eodem vocabulo duplica- 
tionem aecentuum et 1001260 Gaja pro Kadma ponit. Similiter Lev. 
25, 7. 87. 27, 25. Deut. 3, 24. Eccl. 9, 12., vide Heidenheimium 
in Pentateuchi editione JMeór Enajim inscripta ad Ex. 21, 2. Prae- 
terea in illo כ‎ discrepant, quod Ben-Ascher quia eadem litera se- 
quitur non dagessat et cum Chatef-Pathach effert, uti et Jer. 29, 7. 
2 Chron, 7, 14. Ps. 69,35. 90, 14. 105, 3. 

? Ben-Naftali ut supra 10, 12 gutturalem pronunciat quiescen- 
tem, Ben-Ascher mobilem. 

* Ben-Naftali primae syllabae (אשר-)‎ Gaja dat, quod prae- 
ceptis Ben-Ascheri excluditur. Similiter Deut. 9, 7. 21, 8. 2 Reg. 
. 259, 27. Ruth 4, 15. ef. de dissensu Gen. 6, 7. Clodius in sua 
Bibliorum editione hanc differentiam per errorem ad 58, 2 refert. 
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Ben-Naftali: 

po". 
N23 "e 
RE 425 
יְַבְקָאָרֶץי‎ 
"nem 
רפה*‎ 280 
miim vis m 
bm 1pm 
nn קו‎ 
co yw mn 

27738" שְפְתִיםי 
5520" 
más RN‏ 
אַשַרדְעלהַבּית 
ow»?‏ מַעָשָה 
אֶלְיְשַעְיָהוּ 
אִלֶהוְשַעְיָהו 


Ben-Ascher: 
o5» 16, 7. 
&5-*2221 18, 2. 
727725 26, 13. 
yosr2e^ 26, 91. 
ni 28, 4. 
דכש‎ 2c 28, 27. 
132559-79iN mmi 30, 6. 
A2 בל"יחזּקו‎ 33, 23. 
קוהתהף‎ 34, 11. 
וְאִיןשּם‎ non 34, 12. 
אַהִ"דְבַרשְפְתִיֶם‎ 36, 5. 
"152-05 36, 0. 
אשררעלההָבית‎ 36, 22. 
אַשַרְעָל"ְהָבית‎ 39,09 
אָבדמְעשה‎ *2 37, 19. 
אָלְדיְשּעְיְהּ‎ 38, 4. 
Dhzuts 39, 8. 


א 


1 Ben-Ascher scribit ישב‎ cum Metheg posterioris syllabae ut- 
pote produetae (32152), a qua Metheg firmum (4v3r) removeri ne- 
quit. At Ben-Naftali Metheg retrahit ad primam syllabam eamque 
apertam, vide de hac differentia notam ad Gen. 45, 15 et AMetAeg- 
Setzung S 11. 

? Ben-Naftali apponit Gaja ad Schebá in vocabuli initio uti et 
Lev. 25, 6. Praeterea quia accentuum duplieationem aspernatur, pro 
Kadma veasla accentum simplicem Gerschajim ponit quemadmo- 
dum Num. 27, 11. Jer. 7, 33. Ezech. 5, 15. Masora consentit cum 
Ben-Ascher. 

? Ben-Ascher literam Samech dagessat, cf. Kimchium in Mch- 
lol 146* et in Libro Radicum s. v. .סבב‎ Index typis exeusus hunc 
locum praetermittit. 

* Etiam hic locus et deinceps v. 10. et 22. 37, 2. et 19 ab in- 
dice excuso absunt. 
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VIL. 
pm חלופי נקור של ספר ישעיח בין בן אשר‎ 
בן נפתלי‎ 
Loci Jesaiae a Ben-Ascher et Ben-Najtali diverse punctis signati. 
Ben-Naftali: Ben-Ascher: 


- 3-ו‎ cz d, 15. 
"229 52237 1, 18. 
NP cw וְמֶדְּמָאנף‎ 1, 20. 
nop רְאִפקמָה‎ 1, 24. 
הִּבַרִבְלִיהָם ְּבְרִנְּלִיהָם!‎ 6. 
pz pm 5,2. 


T" 


.4 7 ולבבף לבב 


^nüzocbr nw wnürn-turN 10, 12. 
היהי‎ 8 CNT2 n*mIN ^2 10, 29 
הַתַנְחלוּם הַתְנְחְלוּם‎ ina, 9. 

,15 ילול ייליל+ 
you yow-zum 16 1.‏ 


1 De his vocabulis dissentiunt, non de ומשקררת‎ et ,ויסקלהר‎ uti 
exhibet index hucusque editus. Ben-Naftali Gaja ponit ubi a Ben- 
Ascher non admittitur, velut in istis vocabulis, quae accentu con- 
junctivo instructa sunt et syllabarum structuram habent Gajae non 
aptam. Ben-Naftali aliter sentit. Gaja, nulla accentuum ratione ha- 
bita, antepenultimae atque etiam primae syllabae quadrisyllabi iis- 
que clausis apponit, v. notas ad Gen. 2, 6. 6, 7. 7, 4 p. 82. 

? Ben-Naftali pronunciationem gutturalium cum Chatef asper- 
natur. 60 21, .19..51, 15. Gen. 13, 12. 

? Ben-Naftali כִּידאם‎ per Makkef conjungit uti et 37, 19. Num. 
24, 22. Jer. 2, 22. 37, 10. Hos. 9, 12. Ps. 1, 2. Masora quae nonnisi 
tres locos agnoscit ubi Gx7^2 makkefatum est (Gen. 15, 4. Num. 35, 
99. Neh. 2, 2) stat a partibus Ben-Ascheri. 

4 Eodem modo discedunt 16, 7. Hos. 7, 14., cf. notam ad Gen. 
27, 28 et 7107701 104% 

1 Ben-Ascher vocali 2010 ne corripiatur Metheg העמדה)‎ 1. e. 
ad sistendam vocalem) adjicit. 
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Seripturae Ortentalium e£. Occidentalium. diversae. 


Orientales (Babylonii). 
כסו סוס קרי‎ yel 147 כסלס‎ 
עשקה!‎ mm 


ונהרותיך, מלא ו"ו 
amer e‏ 


25m‏ כתיב וקרי 
^x‏ מלא Y^‏ 


1^ מלא‎ ^»Th 
ומכאדבינו, מלא ו"ו‎ 


הנלוים א5 יי 

»5 הר 

"eye‏ כתיב, אָמַרְסּ קרי 
והולד חסר יו"ד 

ממנְגּ, רפה 

332 רפה 

ואשבְּרס? 

5520 רפה 


וחרד אל דברי 


Occidentales (Palaestinenses). 
עגור, כתיב וקרי‎ C325 38, 14, 
npu y dd. 
ונהרתיך אוביש, חסר‎ 44, 27. 
ו‎ 
יוצר אור ובורא, מלא‎ 45, 7. 
zs 
השיבו פושעים‎ 46, 8. 
לצרי מבטן לעבד, חסר‎ 49, 5. 
ה"‎ 
ידעי צדק, הסריר‎ 950 
ומכאבינו סבלם, חסר‎ 58, 4 
6 
ובני הנכר הנלוים על יי‎ 56, 6. 
והביאותים אֶל הר‎ 56, 7. 
לא אָמַרְתָּ נואטש‎ 57, 
והוליד און, מלא יו"ד‎ 59, 4. 
משפט ממָטו, הגש‎ pm 59, 
v7 590 רחקה‎ 59, 
ואשכָּרם‎ 68, 6 
"USO "vue mca 66 6 
v» 
וחרד על דברי‎ 66, 2. 


! Heidenheim in prisco suo Cod. hanc invenit notam: כן, בבבלי‎ 


ma prm 16. 
Codd. exstat "יהוה‎ 
.אדכר‎ 


scribendum, in babylonico aliisque‏ (אדכר 
Vice versa Orientales Thren. 5,‏ 


21 legunt - 


? y. Geiger, Urschr?ft und. Uebersetzungen der Bibel S. A14. 


2000 Jesatae consimiles qué facile confunduntur. 


8 


Primo‏ 22 ,48 אין שלום אמר יי לרועים. 


וחד פסוק סמן 


Secundo‏ 57,21 אין nutu‏ אמר "now‏ לרשעים. 


₪ אלְהי אם עשיתי זאת )4 ,7 (Ps.‏ 

"i252 m 49, 26 Primo‏ כי אני יי מושילך. 
PT 60, 16 Secundo‏ 2" אני יי מושויעך. 

Primo‏ 9 ,51 עורי עורי לבשי עז. 
Secundo‏ 52,1 עור" עורי לבשי עַזך. 

Primo‏ 8 ,56 בן הנכר הכלוה bs‏ יי. 
Secundo‏ 6 ,56 ובנל הנכר הכלוים על יי. 

Primo‏ 5 ,58 הכזה nm'w‏ צום אבחרהו. 


צבום אבחרהו. 


Secundo‏ 6 ,58 הלא זה 


VI 
חלופי ספר ישעיה שבין 022 מערבאי ובין בני מרנחאי‎ 


Scripturae libri Jesaiae inter scholas orientales et occidentales 
controversae. 


Orientales (Babylonii). 
nnb פַּתהן, פא‎ 
חספ יו"ד‎ moy 
אבני בור‎ Dy 
posa לאמר,‎ 

ראש פסוק: 
היתיו מלא יוד 
תוסיפו כתיב, תוסיפי קרי 


nne) 45 


ewm‏ בב' יודין כתיב וקרי 


vat‏ כתיב, "Op‏ קרי 
yox‏ יפרח כחיב, ופרח קרי 
וישמע אל תרהקה 


Occidentales (Palaestinenses). 
yp יערה, פ"א‎ ng 3, 7. 
"uS m ME» בה‎ 6, 19. 

*o2N DN 14, 19.‏ בור 
.2 ,20 לאמר כך ופתחת, 3n‏ 
פסוק 
"mna 21, 14.‏ מים, חסר יו"ד 


.12 ,98 ויאמר | לא תוסיפי, 


כתיב וקרי 
.12 ,23 בת צידון "mns‏ כתיב, 
c"‏ קרי 
.12 ,23 קמל עברי, כתיב וקרי 
ss 6.‏ יציץ הפרח כתיב וקרי 
,7 וישמע »5 תרהקה 


= 


1 Priseus Cod. Heidenheim. adnotat: למדנחאל ב' פסזוקין‎ 
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wb 1‏ תשב 5325 ולא תשכן עד דור ודור. 

wt‏ תשב עוד לנצח ולא תשכון עד דור ודר. 

בכל ראשיו קרחה כל זקן גרועה. 

כִּי כל ראש קרחה 553 זקן גרעה. 

ym‏ נשמע קוכם. 

עד יהץ נתנו קולם. 

כי מעלה הלוחית בבכי ne^‏ 13. 

כי מעלה הלחית בבכי יכלה 22^ 

Anr$5 שבר‎ np»: חרונים‎ ual 

2" 7323 חרונים צָרִי צעקת שבר ATO‏ 

vis tw‏ ממשך ומורט. 

עַם ממשך ומורט. 

התעו את מצרים. 

וְהתעו את מצרים. 

מראות בָּרע. 

מראות רע. וחד פסוק סמן טוב ברע או 
(Levit. 27 ,10)‏ | 

ושמחה ישיגו ונסו. 

ושמחה n‏ כסר. 


3 


הס ריד סי 


עליתי על הארץ הזאת להשחיתה. 
5w str‏ הארץ הזאת והשחיתה. 


פנר הרד (m‏ 

פנו דרך הָעֶם. 

אל תירא arci‏ אני. 

אל תירא כי אֶתְּך אני. 

שירו ליי שיר חדש תהלתו מִקצה הָאֶרֶץ. 

הללויה שירו כיי שיר חדש תהלתו בְּקָהַס 
men‏ 

וְישְרְאֶל בחרתי A2‏ 

ju"‏ בחרתי בו. 

כה אמר יי qb»‏ ויצרך מִבָּטן. 

כה אמר יי גאלך ויצרך jD22‏ 


Loci 7080000 consimiles qui facile confunduntur. 


— 


13, 20 Jesaia 
90, 39 Jeremia 
15, 2 Jesaia 
48, 37 Jeremia 
15, 4 Jesaia 
48, 94 Jeremia 
15, 5 8 
48, 5 Jeremia 
15, 
48, 


5 Jesaia 

9 Jeremia 
18, 2 Primo 
18, 7 Secundo 
19, 13 Primo 
19, 14 Secundo 
33, 15 Jesaia 
1, 13 Habakuk 


95, 10 Primo 
51, 11 Secundo 
36, 10 Primo 
ibid. Secundo 
40, 3 Primo 
62, 10 Secundo 
41, 10 Primo 
43, 5 Secundo 
42, 10 Jesaia 
149, 1 Psalm. 


44, 1 Primo 
42, 2 Secundo 
44, 2 Primo 
44, 24 Secundo 
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v. 
הלופי קריאה בספר ישעיה‎ 


00% Jesaiae consimiles qui facile confunduntur. 


Primo‏ 1 ,1 חזון ישעיהו בן אמוץ אשר חזה על יהודה 


וירושלם. 

הדבר אשר חזה ישעיהו בן אמוץ על יהודה 
וירושלם. 

נכון יהיה הר בית יי. 

mm‏ הר בּית 1" נכון 

ונשא מגבעות. 

min NOM‏ מגבעות. 

ונהרו UN‏ 22 הפוים. 

ונהרר v5y‏ עָמִּים. 

והלכו עַמִים רבים. 

mss" גרים‎ "Sm 

אל הר יי אלחבית. 

אל הר יי [אלדבית 

ושפט בין הגוים והוכיח לעמים רבים. 

ושפט בין עמים mas‏ והוכיח כגוים עצמים 
עד רחוק. 

וכתתו חרבותם. 

וכתתו הרבתִיהָם. 

לא ישא גוי אל גוי חרב ולא ילמדו. 

לא ישא גוי אל ^m‏ חרב ולא ילמדון. 

מפני פחד יי ומהדר גאנו (סוף פסוק). 


מפני פחד יי ומהדר גאונו בקומו לערץ הארץ. 


עיני גבהות האדם שפל ושח רום "JN‏ 
ושח גבהות האדם ושפל רום אנשים. 
בשנת מות 4525 עזיהו. 

בשנת מות המלך אחז. 


2, 1 Secundo 


2, 2 Jesaia 
4, 1 Micha 
2, 2 Jesalia 
4, 1 Micha 
2, 2 Jesaia 
4, 1 Micha 
2, 3 Jesaia 
4, 2 Micha 
2, 9 Jesaia 
4, 2 Micha 
2, 4 Jesaia 
4, 8 Micha 


2, 4 Jesaia 

4, 3 Micha 

2, 4 Jesaia 

4, 8 Micha 

2, 10 Primo 
2, 19| Secundo 
2, 21[ et tertio 
2, 11 Primo 
2, 17 Secundo 
6, 1 Primo 

14, 28 Secundo 


9 Sectiones libri 080766 


IV. 
בספר ישעיה כ ו, וסמנחון‎ n0 
Sectiones libri Jesaiae masoreticae!. 


1 הזון ישעיהו 
44 אם YD‏ אדני את צאת בנות ציון 
.6,4 וינעו אמות הספים 
.7 ,9 דבר mem‏ :יי ביעקם 
1 ויצא חטר מגזע ישי 
8 והיה ביום "rv‏ לך 
5 ,16 והוכן בחסד NoD‏ 
1 ,20 בשנת בא תרתן אשדודה 
1 משא צר היכילו אניות 
1 יי אכלהי אתה ארוממך 
1 הו" עטרת גאות 
0 דוה בבל כמוררים 
.32,18 וישם עמי בנוה שלום 
1 ויהי בארבע עשרה שנה 
.1 37 וישלח ישעיהו בן אמוץ 
1 נהחמו נחמר עמי 
.7 ,41 ראשון כציון הנה הנם 
.6 ,44 כה אמר יי מלך ישראל 
כי כה, דבתר יטראל vuU‏ 
48,3 הראשנות מאז הגדתי 
1 כה אמר יי אי זה ספר כריתות 
.52,7 מה נאוו על ההרים 
1 כה אמר יי שמרו משפט 
.1 הן לא קצרה יד יי 
.0 ,61 שוש אשי ביי 
.8 ,65 כה אמר יי כאשר ימצא התירוש 
C£. quae ad Genesin p. 92 de his capitibus Masoretarum‏ ! 
aiximus.‏ 


——— 


Loc Jesaiae lineola Pasek notati. 


III. 
neo! פסקתא רספר ישעיה כ ז,‎ 


Loci Jesaiae lineola 190800 


.7 ישא ביום ההוא | כאמר 
5 ,4 ענן ו יומם ועטן 

TID" amas. 8 

.6,2 שרפים עמדים | ממעל 
6,3 קדוש ו קדוש קדוש 


כקן | ידי 

כמכת ו מדין בצור 

יוסיף אדני | שנית 

6501 1533 533251053653 
על מצפה | אדני 

הרג ו בלה 

הבוק i‏ תבוק הארץ והבוז ! תבוז 
הלוט ו הכוס 

"xn‏ שכום ו שלום 

אמר יי ו אכי כאשר יהגה 
מלך אשור | אדנין = 

הטה יי ! אזנך 

ביד עבדיך חרפת | אדני 
אלהי עולם | יי 

שלום ו שלום לרחוק 

חסדי יי | אזכיר 

הנה עבדי | יאככו 

מהם | פליטים 

אחיכם | מכל הגוים | מנחה 


1 Vide quae ad Genesin p. 91 adnotavimus. 


83 Vocales n pausa non productae. 


כי CONS‏ הלא שרי 
כבקר יאכל 12m‏ 

את בני קדם 

ונשיהם תשכבנה 
וקשתות נערים תרטשנה 
ומהר צַדק 

הידד השכתי 

הסיר התז 

בן מלכי קדם 

כל אנחתה השבתי 
no»‏ פַלא 

בטהו ביי עדי עד 
ברגלים תרמסנה 

העם הזה הפכא ופלא 
משא rana‏ 223 

ולחשף מים 222 
לצדק ימלך מלך 

mw om‏ תקשבנה 
לבנון קמל 

תלדו קש 

באש יצתו 

בזזר 72 

um‏ חרשים תפתחנה 
דכר יי אשר $27 
ואין אמר השב 
ושחקים יזלו צדק 

עד עולמי 72 

nnm‏ הסרפד יעלה הדס 
באגרף רשע 

על צד תאמנה 

ובנדיך US‏ סגת 
כדשא תפרהנה 
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et recte quidem, nam EN ^3 tribus locis exceptis nusquam 
makkefari traditum est (vide Masoram ad Num. 35, 33). 

65, 20. ולא-יהיה‎ cum Vav copulativo in Cod. 1294, id quod 
confirmat Masora, quae hune locum inter decem יהיה‎ w5) ver- 
sum inchoantia enumerat. Etiam "largum mN5) reddit. 

65, 99. ישער‎ dagessatum cum plerisque Codd., confirmantibus 
Kimehio et Jekuthiéle in Darche ha-nikkud. Cod. 1294 exhibet 
ימעו‎ quod spernendum duximus. Cf. supra ad 17, 10. 

66, 2. Q3N cum Rebia in Cod. 1294, hieros. et edd. antiquis. 

66, 3. 7532» Caph habet Zere, namque hoc vocabulum non est e 
numero quinque in Segol exeuntium (vide Masoram ad Ex. 
2, 11 et 1/0010] 128" ). 

Ibid. עורם‎ plene in Cod. 1294 et hieros. uti Cri quoque et 
זובח‎ teste Masora ad Gen. 41, 8. Vocali Zere, ne corripiatur, 
Metheg ut העמדה‎ adscriptum. Eodem modo praeeuntibus anti- 
quis testibus scribendum *5222, 52? (v. 8). 

66, 4. בתעלליהם‎ sine Vav in Codd. et edd. castigatis. 

66, 1. הבפ‎ Cheth habet Zere consensu optimorum testium. Ma- 
Sora adnotat לית‎ et inseruit hoc vocabulum indici viginti quin- 
que vocali Zere instructorum ) 1/0806 fin. p. 54 col. 4). Sic et 
Kimchi in AfécAlol 167^ et in Libro Radicum s. v. ,הבל‎ 

o0 12: נסה‎ defective, in Cod. 1291 sine nota marginali, neque 
enim refertur ad quattuor plene scribenda. Munach (non Makkefy 
edidimus cum Cod. jaman. aliis. 

66, 24. ]NX^? cum Munach in Codd. et 810 recte Bibl. magna, 
Paris. 1544, Nisselius, Opitius. Cf. 7707003 Emeth p. 39. 


II. 
פתהין באתנח וסוף פסוק בספר ישעיה‎ 
Loci Jesaiae vocalem non productam in pausa retinentes. 
וברגליהם תעפסנה‎ 6 
ועיני כמהים תשפלנה‎ 5% 
הזע‎ 3o. 6,10 
טבאל‎ 7 
חש בז. וחברו‎ vam 8,1& 83. 
ההלפים לאט‎ 8,6. 
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62, 5. Post hune versum in Codd. nova linea incipit. 

62, 9. וט מלאַספיר‎ puncta se habent in Codd.atque edd. Venet. 1515. 
1521. In Cod. hieros. adnotatum est: מְאַסְפָיו‎ "5572. Itaque 
triplex exstat hujus vocis punoctatio: TED, מְאֶסְפָיו‎ et 
vzoNs (ef. Michlol 64*). At מאַסְפיר‎ cum "Pathach simulque 
Metheg in libris impressis erronea est. 

Ibid. הלל‎ Lamed raphatum et cum Chatef-Pathach efferendum, 
testantibus Codd. 1294 et hieros. 

63, 4. "53 N3 Salomo ha-Babli, poeta synagogalis (5272), in Seli- 
cha אך 43 מקוה‎ quam Raschi citat ad "Thren. 1, 6., ^2N5 de- 
fectivum, esse ait. Sie Heidenheim invenit in codice prisco. 
At Masora silet ac proinde repugnat. 

63, 6. ואשפרם‎ In Cod. hieros. adseriptum: כן בכף והוא מלשון‎ 
,ומאן דקרי בבית טעי‎ nma329.— Cf. Differentias Occidentalium 
et Orientalium. 

63, 7. ni»nn | plene sieut Ps. 22, 4. Nullibi nisi Ex. 15, 11 
hoc Mes defective scribendum. Cf. 7Masoram magnam 
editam ad h. l. (JMasora parva h.l. depravata est.) De raphato 
"12n vide ad 55, 3. 

63, 11. ^Z2^ eum Jod (non $177) in Cod. hieros., Cod. jaman., Cod. 
Sappir, Bibl. complut., Soncin. 1486, Plantini 1582, Hartmanni 
1595. Hanc lectionem etiam Kimchi exhibet estque masoretica, 
nam hie locus non recensetur inter quatuor 727^ in He exeuntia. 

3; 555: בל זבל‎ defective et sic quoties haee vox occurrit. 

Ibid. 02» sine Vav post Resch et sine Jod post Tav in 
Venet. 1521 aliisque edd. antiquis convenienter Masorae ad 
Deut. 3, 24 et Ps. 145, 4. 

64, 3. m2" Sin cum Zere, vide 20000007 125^ 

64, 6. ^223"2 sine Jod sicut v. 5; nonnisi Te 14, 7 plene, ubi 
notatur: .לית מלא‎ 

64, 10.  רנדממזמ‎ sine Jod piss in Cod. DM addita nota: 
חסר‎ 12. Sic et in ed. Soncin. 1486 et apud Kimehium. 

65, 5. UCAmTIN cum Mercha in Cod. 1294. 

65, 11.  םיכרעל‎ He pathachatum in Bibl. magnis addita nota לית‎ 
.ופתח‎ Sic etin Cod. hieros, ubi observatur: כל הא דעל <ין‎ 

nb ז'‎ ya בר‎ yop (cf. supra ad 42, 18, et AMrcAlol 53»). 
uem E. והגומלאים‎ Mercha Tiphcha, ut edidit Michaelis ex 
Codd. Erf. 9. 3. 
65, 18. "5 cum Munach (non Makkef) in Codd. et edd. antiquis, 
6 


Liber Jesaiae. 
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ico E93. Pomp makkefatum cum duplice Gaja in Codd., vide 
AMetheg-Setzung S A4. 

58, 2. ic" cum Mehuppach sequente Pasek, iut. vult Masora (cf. 
AMischpete ha-teamüm. 24^ ). 

58, 4. באכרף‎ defective sieut Ec. 21, 18, quos duos locos Ma- 
8018 complectitur. 

59, 2.  םכיתנוע‎ absque Vav, nam plene teste Masora tantummodo 
Jer. 5, 25. Ez. 36, 33 scriptum est. 

Ibid. מבדלים‎ absque Jod medio, ut tradit 1788018. 

59, 6. T"N7*12373 cum Gaja, non Munach. 

9c. וימהרו‎ itidem cum Gaja, non Munach. 

Sg r9. וייראו‎ cum Jod 128010811 in Codd. et edd. antiquioribus 
velut Venet. 1515, 1521 ex praescripto Masorae. In Cod. hieros. 
adscripta est nota 0110108: ,בקדמון ננמיצא בשני יודין‎ et in Cod. ja- 
manensi nota masoretica .ה',ד' מלאין וחד חסר‎ (Cf Norzium. 

Ibid. *3 noc Samech habet Chateph-Pathach et Beth voculae 
13 dagessatum. Vide ZAerath Emeth p. 30. 

59, 91.  םתא‎ defective in Codd. et edd. Soncin. Venet. 1521 aliis, 
et recte quidem, nam ubique in libro Jesaiae hoc vocabulum 
defective scribendum. (Nota in Bibl magnis h. l. adjecta: 
ג' מלא בספר‎ error librarii est, quoniam non CDW sed אוְתָה‎ ter 
plene in libro Jesaiae reperitur.) 

Ibid. "j*EZz Beth dagessatum in Codd. et edd. optimis sec. regu- 
lam, qua duobus tenuibus vocem ordientibus p2 et similiter 
scribi et pronunciari oportet. 

Ibid. Nb eum Munach in Codd. 

60, 5. הזרא"‎ Resch habet Schebá simplex quiescens, nam Masora 
hoe vocabulum expresse ad verbum ראה‎ % (Masora fin. 
p. 1. eol. 6), cf. Kimchii Commentarium. In edd. recentiori- 
bus תרְאי‎ eum Chateph-Pathach editum est, quod nititur male 
intellecta Masora parva ad hoe vocabulum adnotante: לית‎ 
.כוותה חטף‎ At non in sermone masoretieo Schebá simplex 
quiescens denotat. 

60, 10. "rat: bis defective in libris aecuratis, nam Masora 
tradit: .לית חסר דחסר‎ 

60, 12. ^2 cum Munach in Codd. Itidem v.16 בי אכרי‎ cf. 49, 26. 61,8. 

61, 6. sew cum Rebia in Codd. 1294. hieros. et jaman., Bibl. 
magnis 1525. 1619. ed. Paris. 1544. Norzii et Michaelis. 
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51, 18. mo אִיודמְנְהַל‎ Sie cum plerisque testibus. 126 0 
zb vide Genesin p. VIII. Heidenheim praefert ?3»5 y'M et Luz- 
zatto "ooa yN, quod Abramsohn recepit. At scriptio nostra est 
testatior, v. Differentias punctationis. 

51, 22. na Mercha habet in omnibus libris fide dignis. 

51, 23. לעברים‎ Lamed pathachatum in Codd. et edd. emendatis. 
52, 5. rr7^ Ante hune versum spatium vacuum סתומה)‎ mwv*-) 
relinquendum est, ut in Talmude Jfegila 24* postulatur. 

53, 4. רמיכאבינר סבכם.‎ In nonnullis libris impressis his duobus vo- 
08 118 interpositus est annulus, adjecta nota marginali: הוא קרי‎ 
,רלא כתיב‎ at Masora silet et optimi Codd. nihil tale exhibent. 

53, 5. "ni^ Deficit Vav sieut in omnibus locis, ubi haec vox 
legitur. | 

94, 4. N? ^9 Hos accentus ponit Cod. 1294 et hieros. Similiter 

YR - (89, 16). Cf. quae Ben Bil'am praecipit in Méschpete %6- 
teamim 19% 

n. בגדלים‎ % Vav, nam hie locus non pertinet ad illos sex, 
ubi Masora 275173 scribendum esse dicit. 

54, 12. 1272 Ita habent Codd. et ut ita scribatur Masora magna 
statuit ad Dan. 5, 11, idemque testantur Parchon in Prolego- 
menis 4* , Kimehi in ZfzcAlo] 90* , Ben Bil'am in Taame Àha-mitra 
et J ekuthiel in Darche hanikkud, cf. Mischpete ha-teamém TIE 

54, 13. יְהוָה‎ cum Athnach sec. testes probatae fidei. 

54, 17. -Bpn cum Metheg ultimae, sicut ediderunt Jablonski 
et Michaelis, vide JMeAeg-Seizung S 11. 

55, 3. חַסָדִי‎ Daleth raphatum, et Cheth habet Gaja uti et 63, 7. Sic 
in Codd. hieros. et jaman., adstipulante Punetatore Jekuthiel. 

95, 9. מִמִהְשְבְתִיכֶם‎ cum duplice Gaja, vide MetAeg-Setsung S 25. 

55, 13. הסרפד‎ Pe pathachatum in Bibl magnis, Paris 1546, 
Norziana aliis, quod confirmant Cod. 1294 et hieros. 

56,9. כאכל ככלהחיתד ביער.‎ Tipheha Mercha auctoribus Cod. 
tum hieros. tum jaman. 

56, 12. "m Jod habet Zere, vide JficAlol 167^ et Librum Radi- 
eum 5. v. ^r. 

97, 9. ^E"LO plene sec. Masoram. 

57, 9.  קזדרלמ‎ absque Vav in Cod. hieros. Bibl. complut. Bibl. magnis 
1525. 1619. Paris 1544. Est e numero quinque defective scri- 
bendorum (I Sam. 26, 13. Jes. 25, 1. 57, 9. Jer. 23, 23. Ps. 38, 
12) Mas. parva adnotat חסר‎ ^ 
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plaribus. Etenim hic est unus ille locus, ubi pone Sarka non 
Segolta sequitur, sed Legarme.  Masora parva ms. adnotat: 
לית זרקא בלא סגול‎ (ef. 2009070000 ha-teamim 7* et 32^, etiam 
Raschi ad 10000066 19* ( 

45, 14. בְסַהר"‎ Samech cum Ohateph-Pathach, quemadmodum 
amm (Gen. 9, 12) mt^ (Lev. 25, 34), mp» (Gen. 27, 25), 
sadi (Num. 23, 18. Jes. 37, 17), quo melius sibilus audiatur. 

45, 19. בקשוני‎ Kuph raphatum sicut in omnibus formis hujus 
Piél, excepto imperativo בקשל‎ , auctore Jekuthiele ha-Nakdan 
in Darche hanikkud. | 

45, 20. ִמְתִפַּלְלִים‎ His vocalibus et accentibus instructum in 
bonis Codd., v. Differentias punetationis. 

46, 2. ND cum Vav copulativo in libris praestantissimis, assen- 
tientibus Chaldaeo et Syro. 

46, 5. ותמשכגני‎ sine Jod in secunda et cum Vav in tertia syl- 
laba. Sie in Cod. hieros., ut postulat Masora parva ms. 

47, 1. *E"oin cum accentu ultimae, sicut et v. 5 teste Masora et 
Afichlol 97* 

47,9. DONC Sie reperitur in Codd. et edd. antiquis. 

48, 11. TN ^9 utrumque cum Munach, sine Makkef, testante 
Cod. hieros. Itidem לא‎ ^2 (54, 4), ys ^2 (59, 16), x2 ^7 (60, 1). 
Cf. Mischpete Ja-teamim. p. 12» 

48, 12.  אוה‎ "3N cum Mercha (non Makkef) in Codd. et edd. an- 
tiquis. Aeque 41, 4 m5 ^N. 

48, 15. הביאותיו‎ sec. Masoram omnino plene sicut 1 Sam. 1, 22. 

48, 19. כמעתיו‎ absque Vav in Cod. 1294, Cod. hieros., Venet. 1515 
1521. Masora parva ms. adnotat: .לית וחסר ו"ר‎ 

50, 4. יעיר‎ cum Mercha in Codd. et edd. emendatis. 

90, 7. 15-5» cum Rebia sec. locupletissimos testes. 

50, 8. יחד‎ Jod dagessatum ex regula מרחוק‎ ^nm. 

50, 9. 2m makkefatum in Codd. 

51, 5. "v^ defective in Cod. hieros. et ed. Venet. 1515. 1521. 
Solummodo Jer. 27, 5 et Ps. 89, 22 hoc vocabulum teste 
Masora plene scribendum. 

51, 7. "Z1 defective. Sic recte Cod. 1294 et hieros., neque enim 
refertur ad quattuor plene scribenda (Am. 5, 16. 1 Chron. 
12, 22. 2 Chromnm.8; 18. Ps. 9,1). 

51, 16. nS makkefandum cum Codd. sieut Hos. 2, 25. 
Sach. 13, eo) 
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532). In Cod. hieros. haecce adscripta sunt: ז' האין דעל‎ 
פתח ושאר קמץ‎ y». 

42, 20. mpg plene in Codd. addita nota .לית רמלא‎ 

42, 23. יקשב‎ defective in Codd. addita nota ^or ית‎ % 
quod a Masora magna ad Lev. 20, 26 in catalogum vocabu- 
lorum defective sine Jod scribendorum refertur. 

42, 94. Ni55 plene, contra 44, 8 הלא‎ defective, teste Masora. 

43, 9. תעביר‎ plene, namque ad decem plene scribenda pertinet 

49. 18. רְקְדְמנית‎ ₪16 in Cod. hieros. adjecta nota masoretica: 
דחסר‎ "bn לית כותה‎ 

44, 4. 122 In hae voce scribenda discrepant Codd. et edd. Pleraeque 
edd. exhibent 33, quod tuentur Abulwalid (in Sefer Aarikma 
p. 33) et Kimchi (in MicAlol p. 215* et Libro Radicum). Non- 
nulli Codices editionesque כ‎ pro 3 scribentes habent ^22 sive 
122. At in plurimis Codd. invenitur 323 sine Jod et cum Beth 
praefixo (24 Codd. Kennicot et 33 Codd. de Rossi) Ita etiam 
edd. Paris. 1546 (Stephani) "Venet. 1544 (Adelkind), 1566 
(J. de Gara) aliae. Quam quidem scriptionem comprobant 
Cod. jaman. itemque Cod. hieros. adjecta nota masoretica: לית‎ 
4» ,כותה דכתיב‎ ad quam ineuleandam repetitur: במוגה‎ 32 
.חסר יוד‎ Etiam in Cod. de Rossi No. 674 (Pentateuchum 
et Haftaroth cum Masora continens et exaratus ao. 5294 == 
1474) eadem exstat adnotatio: יוד‎ ^on במוגה‎ 32. Itaque 
scriptio 323 pro genuina habenda est. Fuleitur insuper testi- 
moniis Parehonis in Lexico suo 4rucA (s. v. הצ‎ 6 
atque inter Literas serviles lit. 3) et Isaaci Nathani in Con- 
cordantiis Jr mnathíb ao. 1445 conscriptis et Venetiae 1525 
editis (s. v. 7:23 et ,(חצר‎ quorum uterque 3232 scribit. Etiam 
Chaldaeus vocabulum sie defective scriptum ante oculos habuit. 

44, 13. בשרד‎ cum 146018 in Codd. et edd. antiquioribus. 

44, 21. ZpZ* Jod dagessatum in Codd. sec. regulam מרחיק‎ ^nm. 

Ibid. "5127 יצרתיף‎ Sie recte aecentus ponunt Codd. Erf. 1. 3. 

44, 22. השאותיךף‎ cum Vav post Aleph sicut supra 43, 24 et 
Jer. 15, 13, quos tres 10608 Masora comprehendit. Cod. hieros. 
continet notam ב' מלאין‎ et supra 43, 24: ב'מלאין דמלאין בספר,‎ 
.וכענן חטאותיך ודין‎ 

44, 24. pw "23 sec. Masoram in ipso textu duo disjuncta voca- 
bula. | 

45, 1. לְכורשו ו‎ cum accentu Legarme in omnibus emendatis exem- 
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38, 20. ^r3*35* deficiente Vav, uti exhibent Soncin. 1486, Venet. 
1521 aliaeque edd., quibuscum faciunt Codd. 

39, 1. "yT—2 sine Aleph post Resch quemadmodum Jer. 50, 2. 
52, 31. 2 Reg. 25, 27. Sic recte Nisselius Masoram sequens, 
quae iis vocabulis, quorum Aleph quiescit, 35N^3 (2 Reg. 
20, 12), neque vero רד‎ adnumerat. 

99, 4. חזקיה‎ cum 8 (non Sakef) in Codd. et edd. antiquis 
nd 2 Reg. 20, 15. 

40, 5. nm כבוד‎ eum Athnach sec. optimos quosque testes. Sa- 
kef recentiorum editionum nil est nisi sphalma haereditarium. 

. 40, 6. ^i52:-55 cum conjunctivo Munach, uti habent emendatiora 
exemplaria. 

40, 7. חציר‎ j2N Tipheha Mercha testantibus et Codd. et anti- 
quis edd. 

40, 18. 15 מְַערכף‎ cum Mercha antipenultimae, v. infra Differen- 
tias punetationis. 

40. 19. mpnm sec. Masoram quae adnotat ,לית‎ non לית וחסר‎ 

40, 31. וקוי‎ cum 22026 literae Jod subjecto in Codd. Contra in 
Ps. 37, 9 Zere literae Vav (רקרר)‎ subjectum est, teste Kimehio 
in Jfichlol 12^, Libro Radicum s. v. קודל‎ et Commentario. Ma- 
sora utrique לית‎ adscribit ae proinde ea diverse legit. Hane 
scriptionem tuentur etiam Parchon s. v. קוה‎ et Abenesra ad 
Ex. 9, 3. (In commentario Àbenesrae ad Ps.37, 9 per errorem 
היוד‎ pro הצרי‎ excusum est.) 

41, 2. פעפר‎ Caph vocali Zere instruetum in Codd. antiquis ad- 
jecta nota masoretica n^» Idem testificatur Mas. parva ms.: 
לית קמץ‎ ^e»2, atque etiam Mose Punctator in opere suo 
Darche hantkkud p. 13 ed. Frensdorff. 

41, 10. תשתע‎ Tav cum Kamez in Codd. et bonis edd. confir- 
mante JMMicAlol 131% Cod. hieros. adnotat: ]2- 

41, 12. "pPpE2 sine Vav et cum Jod plurali in Codd. et edd. 
antiquis, ut testatur Masora לית וכתיב כן‎ 

41, 15. ג[1%680 למור‎ kamezatum in libris emendatis. 

41, 21. עצמותיכם‎ Ajin cum Chateph-Pathach efferendum et 

Zade non dagessandum. 

£15.29. הפידו‎ cum Geresch in Cod. 1294 et tum hieros. tum ja- 
man. et edd. antiquis. 

42, 18.  םירועקר‎ He pathachatum in Codd. et alibi sec. regulam 
masoreticam: סמייא פתחין עברייא קמצין‎ (v. etiam AMéeAlel 
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36, 9. DN cum Telischa parvo, e contrario אִלְיְקים‎ v. 11. מש‎ 
Telischa magno. 

36, 12. החומה‎ plene in Codd. et edd. antiquioribus. 6 
vox ubique, ut Masora ait, in prophetis et hagiographis (ex- 
cepto libro Regum) plene scripta est. 

Ibid. sry O Hane speciem habet כתיב‎ in Codd. 

Di d. B f EBEN in Codd. et edd. veteribus, pariter ac ^2. 

37, 6. RYr-N cum distinctivo Paschta in Codd. sicut 2 Reg. 
19; 6. 

OQ dd. vu Schin cum Chateph-Pathach in omnibus frugi 
Codd., idemque postulat Jekuthiel Punctator in opere suo E» 
hakore ad Num. 23, 18. C£. Michlol 55% 

37, 25. יארי‎ defective. Non pertinet ad sex plene scribenda 
(Mas. magna ad. Gen. 41, 1). 

37, 29. 32Nt5* Nun pathachatum sine Metheg in Cod. 1294 et 
hieros. non solum h. l, sed etiam 2 Reg. 19, 28. Jure sic 
ediderunt Leusden, Clodius et van der Hooght. In Cod. hieros. 
adscriptum: במוגה בפתח בנון‎ 12. 

Ibid. והשיבתיך‎ cum Jod post Schin, ut postulatur a Masora ad 
Gen. 28, 15. 

97, 36. השמנים‎ absque Vav in Cod. 1294 et tum hieros. tum 
jaman. Non est e numero sex plene scribendorum. 

37, 88. והשראצר‎ cum Sin in Cod. 1294, 116708. jaman. Erfurt. 
2. 8. 5., Geigeriano (v. Praefationem), Bibl. complut. Hierosoly- 
mitanus adnotat: !n53303 .כן במוגה‎ Cf. Norzi ad Jer. 39, 3. 

Ibid. HEN Sic uno vocabulo Codd. ceterique antiqui testes. 

38, 10. אמרתי‎ recte cum Sakef in Codd. 210208. et jaman. 

38, 14. "27N Sic in Bibl. complut. Soncin. 1486, Venet. 1521 et 
Codd. ut Masora praecipit. Sed in Cod. hieros. adnotatur: כהללי‎ 
713 et Heidenheim in prisco suo Cod. invenit notam quae 
lectionem. 37 babylonicam esse arguit. In 14? 9:05 sine 
-Keri est lectio palaestinensis. Aliter res se habet Jer. 8 

38, 18. לא‎ y. ₪16 cum optimis testibus accentuari debet, cf. Jud. 
9, 22. 21, 702. 9. Ohron. 20! 5: 

38, 19. "3125 plene, sicut teste Masora ubique in prophetis et 
hagiographis; solo in Pentateucho defective scribitur. 


1 Hoc nomine ex Jud. 12, 6 desumto Masora ש\‎ sinistrum 
טומאלית)‎ $"5) appellat. 
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22. 11. וחגורה‎ plene et eum accentu penultimae, uti postulat 
Masora. — — 

22.15. עַדדיְעָרָה‎ Sic recte in Cod. 1294, hieros., jaman. cum Asla 
Mercha, sicut TyojND 80, 16 cf. Iob. 1, 15. 2 Chr. 17, 8. Neh. 11, 7 
al, ubi item ad servum distinetivi Tebir in uno eodemque vo- 
eabulo aecedit Asla. 

38, 1. ann defective teste Masora ^or כוותה‎ n ,ל‎ et 810 Kim- 
chi in 1/00/07 145^ et in Libro Radicum. 

33, 3. 7n2312 cum Vav post Resch in Codd. jaman. et hieros., 
uti consentaneum est Masorae: לית כותה וחסר ?'» בתרא‎ 

33, 9. פערבה‎ Caph pathachatum in Cod. 1294, jaman., Bibliis 
complut., testibus aliis. Itidem Sach. 14, 10, assentiente 
Kimehio in Libro Radicum. Cf. Delitzschii Commentarium. 

34, 6. מָלְאָה‎ mimo ₪16 recte Cod. jaman.: ליהוה‎ cum Rebia et 
NS cum Mehuppach i in priore syllaba, in quam sec. regulam 
אחור‎ 3303 tonus retrocessit. Cf. ZAorath Emeth p. 30 not. 

Ibid. 25r Cheth hic et ubique habet Zere. 

34, 9. cM והיתה‎ Munach Sakef in Cod. 1294 et tum hieros. 
tum jaman. / 

34, 11. np Etiam Aleph kamezatum in Cod. 1294, hieros. at- 
que edd. antiquis. Aeque Zeph. 2, 14. Etiam Kimchi in 
Libro Radicum s. v. Np hoc vocabulum ad paradigma ^27 refert. 

Ibid. 75m absque Vav in optimis quibusque Codd. et edd. sicuti 
14, 23 et Zeph. 2, 14. 

34, 13. קמרש‎ cum Sin (non Schin) in Codd. hieros. et jaman. 
(uti et Hos. 9, 6), quam scriptionem Duran in operis sui 
Magen .Aboth parte 111. f. 585. veram esse perhibet. 

35, 1. יששום מדִבָּר‎ Tipheha Munach, uti habent Codd. 

35, 7. כאנם‎ Gimel pathachatum, teste Masora et 1000/07 168* 

36, 1. 5r cum Munach sieut 2 Reg. 18, 18 sec. emendata exem- 
plaria. 

36, 2. rum cum Mercha in Codd., siquidem accentus qui se- 
quitur, auctore Ben-Dil'am, est Legarme. 

Ibid. רבד-שקה‎ duo vocabula eaque makkefata. Ita in Codd. 
edd. Soncin. 1486 et Venet. 1515. 1521, convenienter Masorae 
parvae ms. et translationi Chaldaieae. Est igitur idem quod 
hebraice pue שר‎ (cf. Luzzatti Commentarium). 

36, 6. פרעה מלך‎ 13 Sic recte et h. l. et 2 Reg. 18, 21 Codd. 
et edd. antiquae. 
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jaman., et recte quidem auctore Kimchio in 11000007 184^ et 
Libro Radicum. 

29, 16. הפפכם‎ pathachatum in Codd. 1294, hieros. et jaman., item 
in Bibl. magnis 1525. 1619. Paris. 1544, edd. Plantin. 06 1, 
etiam Norzii. Ergo est substantivum formae 527. Sie et Kim- 
chi, 8 quo in Libro Radieum s. v. הפך‎ inter Nomina ponitur 
(dummodo ne cum edd. ibi הפככם‎ legas, sed 22257). 

930, 6. אוצרתם‎ defective in secunda syllaba, uti reperitur in 
Bibl complut. aliisque edd. veteribus atque etiam in Cod. et 
hieros. et jaman. 

90, 10. כאהתחזף‎ cum Mercha sec. optimos testes, etiam Cod. 
jaman. 

30, 14.  תרתפ‎ eum Schurek in Codd., etiam Paris. 1544, et recte 
quidem auctoritate Masorae, quae hane vocem cum רְכתות‎ (Lev. 
22, 24) componit (Jas. fin. p. 38 col. 4. Oca veochla po 
col. 1). 

Ibid. ולחשפ‎ sine Vav, ut 1185028 testifieatur: .לית וחסר‎ Cheth 
habet Scheba simplex, quapropter Sin aeque ac Hagg. 2, 16 
dagessatur. 

90, 18. וככן‎ cum 146018 in emendatis exemplaribus. 

30, 19. זעְקף‎ Ajin cum Schebà simplice quiescente, uti et 
"73:2 57, 18. Sie invenit Norzi in Codd., sic etiam noster 
jamanensis. Est igitur nomen ad formam *j27: (Ps. 38, 4). 
Tem (1 Sam. 25, 29). 

90, 1. לכוהב%‎ makkefatum in Cod. jaman. cf. Gen. 45, 17. 
Jer. 6, 16. 

30, 22. i-em makkefandum sec. Codd. 

30, 30. EN, non YN, uti falso edidit van der Hooght. 

50 35 55 eum distinetivo Jethib, v. ad 5, 24. 

30, הוכן‎ Caph kamezatum in Codd., assentiente JMzcAlol 
117% 

91, 1. עלהסוסים‎ sine Vav copulativo in Cod. 1294 et tum hieros. 
tum jaman. itemque Soncin. 1486.  Masora hune locum 0 
ilis adnumerat, in quibus vocabulum quater repetitum paululo 
diverse tertiatur (OcAla veochla p. 155. No. 296). 

31, 9. QN eum Kadma (non Makkef) teste Cod. jaman. 

32, 4. m" צה‎ kamezatum sec. bonos testes, uti et Abramsohn 
edidit. 

92, 7. 7"WANZ makkefatum in Codd. 
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24, 


24, 
25, 


25, 
26, 
26, 
26, 


26, 


26, 


27, 
28, 
28, 
28, 
28, 
28, 
29, 


29, 
29, 


29, 


29, 


19.  ראטשככ‎ Aleph pathachatum in Codd. et edd. veteribus. 
Semel modo Gen. 42, 38 auctoritas Masorae Kamez tuetur. 
20. תסיף‎ absque Vav. Sie sec. Masoram Codd. 

[^ M" והמסכה 3 סוכה‎ Tiphcha Mercha, uti praebent Cod. 1294 
et edd. antiquiores. 

19. ^na" bis defective in Codd. et edd. veteribus sicuti 
Deut. 28, 52. Masora ms. adnotat: ^or .ב'‎ 

4. "5X plene sicut ubique; contra pluralis &^*X ubique de- 
fective. 

9. "3 eum Rebia in Codd. et edd. veteribus. 

12. D3 eum Mercha, testibus lisdem. 

14. ותאבד ב הכה‎ Tipheha 1162628 in Cod. jaman. idque 
recte. 

18. nay 23 eum Munach penultimae (sine Makkef) in 
Codd. et Venet. 1525. Mas. parva typis exscripta adnotat: 
בטעם‎ 7 at legendum est ד' בטשם‎ secundum fas. fin. p. 51. col. 4. 
7. *'"35"$W plene eum Vav in ed. Soncin. 1486. Venet. 1521 
alis. Sic et Cod. jaman., addita nota לית ונמלא‎ 

2. כבירְים‎ eum Mercha in Codd. et aecuratis edd., vide 77o- 
rath Emeth p. 10. 

10. py cum duplice Kamez in Codd. et editionibus emen- 
datis. 

17.  םימ וסתר‎ Tipheha Mercha cum (Codd. convenienter 
sententiae. 

18. Dr eum accentu penultimae in Codd., uti Masora 
ad Lev. 20, 26 expresse praecipit. 

21. ^3 ^3 Munach Mehuppach et כעמק בגבעון‎ Mercha 
Tiphcha. Sic jure interpungunt Codd. 

2. "55mm makkefatum in Cod. tum hieros. tum jaman. et 
edd. vet. idque recte. 

4. ומעפר אמרתך‎ "Tiphcha Mercha in Codd., ut textus postulat. 
6. אש‎ zn "TTpheha Mercha in Cod. 1294, jaman. et hieros., 
cf. 30, 30. 

11. mN37N'^j ₪16 interpungunt Cod. 1294 et edd. veteres. 
Item v. 12. 

15. במחשך'‎ pariterque ממהזעוך‎ 42, 16., Schin cum Pathach 
in Venet. 1521. Basil. 1531 et apud Noris Sic et Cod. 
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19 3. וכלהמף איש‎ Hos accentus habent edd. antiquae. 


19, 


20, 


21, 


21, 
91, 
22, 


29, 
22. 


22. 


22, 


22 


- 


23, 


23, 
23, 


24, 


15 הפע‎ sine Vav copulativo sec. codd. et edd. antiquiores. 
At in sequente versu scribendum וְהתשר‎ eum Vav ibique Ma- 
sora adnotat: .לית‎ 

LA סרגון‎ cum Gaja literae Samech et Gimel raphato in Cod. 
hieros. et Cod. 1294, itemque in Mas. parva ms. 

10. "noa eum Schin raphato in Cod. 1294 et hieros., et 
sie ediderunt Jablonski et Michaelis postulante Masora quae 
adnotat: וחסר‎ m^» In Cod. hieros. expressius adscriptum est: 
.כן בלא דגש הטין,‎ s 
13. בערב‎ 2722 utrumque cum Schebá simplice literae Ajin 
sine Metheg i in Cod. Sappir et hieros, vide Norzium. 

16. "2N כִי כה‎ Sie bene interpungit Cod. 1294, pariter 
atque v s» 

3. 573 eum Mercha penultimae in edd. veteribus. 

7. שתו‎ DU Mercha Tipheha sec. Codd. 

8. נשק‎ Nun segolatum in Codd., Bibl. complut., Venet. 1521 
ו‎ edd. antiquis, uti Masora postulat, quae tantummodo tria 
tanquam vocali Zere insignita enumerat, scil 1 Reg. 10, 25. 
Job 20, 24. et 2 Chron. 9, 24., vide et Kimcehii Librum Radi- 
cum 8. v. .נשק‎ 

9. אתדמי הברכה‎ Tipheha Mercha uti reperitur in Codd., 
cf. v. 11. 

10.  םיתבה‎ cum Munach ante Sakef. Sic recte Codd., nam 
hoe voeabulum est unum de tribus hoc duplice accentu insig- 
niendis (vide 2/08. fin. p. 17 et Metheg-Setzung S. 16). 

11.  םיתמוחה‎ eum Vav post Cheth in edd. veteribus. Per- 
peram in Bibliis magnis לית וחסר‎ pro לית מלא‎ adscriptum. 

4. "YAN7^2 makkefatum in Codd., etiam jamanensi, ed. Venet. 
1595 et Norziana, cum accentu ו‎ (utpote אחור‎ 392). 
10. T2 אין‎ Mercha Tiphcha in Cod. jaman., cf. Luzzatto 1 
18.  הננתאו‎ He mappieatum in Codd. et edd. veteribus, et 
jure quidem, namque Masora expresse dicit, hoc vocabulum 
in v. 18 mappicatum esse מפיק הא)‎ rv»), contra in v. 17 ra- 
phatum .(לית לא מפיק הא)‎ Vide et Mas. fin. p. 21. col. 5. 

2. "2 כשא‎ cum Aleph sec. Masoram etKimchiums. v. 725. Litera 
Schin h. l. in Codd. et ed. Norzii habet Zere, at 1 Sam. 22, 2 sego- 
lata est teste .7//0/70[ 124*"- 1188018 ms. adnotat: ב' כתיב א"לף‎ 
.רלית‎ Áccentus manet in ultima; de retractione h. 1. nil traditum. 
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14, 291.  םתובא‎ plene in Bibl. complut. et Cod. hieros., et revera 
non pertinet ad quinque defective scripta. 

14, 93. וטסאטאתיה‎ cum Zere prioris quoque Teth in Codd. et ed. 
veteribus itemque teste Kimchio in Melo! 10* et libro Rad. 

15, 2. רדיבן‎ absque Vav. Non pertinet ad tria plene scripta. 

Ibid. ברגעה‎ cum Reseh in Cod. 1294, Cod. 210208. Cod. Sappir, 
Bibl. complut. convenienter Masorae ms., quae ad Jer. 7 
adnotat: ,לית כוותה חסר וחברו דיטעיה מלא‎ unde apparet, hoc 
vocabulum idem esse apud Jesaiam atque apud Jeremiam et 
nonnisi scriptione apud hune defectiva, apud illum plena dif- 
ferre. Falso in Sonein. 1486 Venet. 1521, Paris 1454. Plan- 
tin 1582 editum est .גדחנה‎ Vide et Norzium. 

15, 5.  םינורזו‎ eum Vav secundae syllabae, postulante Masora, 
uti et Jer. 48, 3 et 5. At Jer. 48, 34 bis defective חרנים‎ 
scribendum est. 

15, 8. אִילים‎ eum Jod prioris syllabae in Bibl complut, ut a 
Masora praecipitur. 

I5. 9. NP eum Munach priori syllabae 808021060 (sec. regulam 
אחור‎ 305) in Codd. et edd. praestantioribus. 

Ta -bun cum Metheg utriusque syllabae, ut mos est Ben- 
Ascheri. Prius syllabam cum accentu primario efferendam in- 
dieat, posterius, quod 777227 nominatur, productionem secun- 
dae syllabae munit. Idem fit 40, 7s. 49, 7. 63, 5. 12. 66, 3. 8 
et saepius (cf. Norzi ad Num. 17, 23 et Delitzsch ad h. 1). 
Ipsum vocabulum teste Masora absque Vav scribendum. 

16, 3.  לשע‎ Itazno, cujus קרי‎ est b». Sie in Venet. 1521 aliisque 
veteribus edd., adstipulante Cod. 1294. In Cod. hieros. prima 
manu scriptum est ,עשר‎ secunda manu .שר‎ Cf. et Norzium. 

16, 7. אך'‎ cum Mercha (sine Makkef) in Cod. 1294, Cod. hieros. 
et omnibus edd. antiquioribus. Similiter Deut. 16, 15. 

16, 8. rya2ib cum Gaja ad fidem Codicum. 

17, 10. "n In Cod. 1294 Teth raphatum est, in Cod. hieros. 
dagessatum, uti praecipit Jekuthiel Punctator in DarcAe Aanik- 
kud (eap. de dagessatione). Cf. Norzium. 

17, 11. "33i5n Gimel raphatum in Codd. et edd. antiquis. 

18, 2.  רקדוק‎ utrumque pathachatum in Codd. et bonis edd. Itidem 
v. 7. Textus Kimchii in 11002007 p. 2015. sic corrigatur necesse 
est: קמוץ, קוה המדה, את קו שמרון, קו תהו, פתוחים,‎ am והתוית‎ 
וכו'‎ "x5 קמוצים, צו‎ "po משפט‎ Tp mus 
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h. l. 66 Prov. 17, 4 pathachari jubet, quod Kimchius quoque 
in AMicAlol 116^ testatur. Cf. Delitzschii Commentarium ad h. 1. 

219. שמאול‎ plene cum Vav pone literam Aleph in Codd. et 
Bibl. complut. Non est unum de quattuor sine Vav seribendis. 

20731. רמלכתזבים עמל‎ Sie eum Tipheha et Mercha recte Cod. hieros. 

10, 8. הלא‎ cum Mercha, non Darga. 

10. 15. גבולת‎ defective sine Vav ultimae in Codd. et edd. ac- 
curatis. Cod. 1294 et Cod. hieros. adscriptam habent notam 
masoreticam: .לית כוותה כתיב כן‎ Adnotatio ad Ps. 74, 17 
typis exscripta eget correctione. 

Ibid. כאביר‎ "NM Haec est vera aecentuum collocatio, vide 
Luzzatti Commentarium ad h. 1. 

10, 15. רְאֶת-מרימין‎ eum Vav copulativo in Cod. 1294, Cod. 
Sappir, Cod. hieros. et edd. antiquis (velut Bibl complut. 
Venet. 1515. 1521). Cf Norzium. 

10, 16. nm (non (אַדני‎ in Codd. et edd. veteribus. Hic locus 
non adnumeratur CXX XIV ilis, qui "25M scriptum offerunt 
.(ק"לד ודאין)‎ 

10, 17. הבערה‎ eum Rebia in Cod. 1294, Cod. hieros. itaque recte 
apud Nisselium et Michaelis. 

10, 24. ומיטהו ישא‎ Sie se habent aecentus in edd. veteribus 
idque ad regulam. 

10, 28. 2575 cum Sin (non ו‎ dextero) in Cod. hieros., assen- 
tente translatione targumiea .(למכמס)‎ Cf. Norzi. 

11, 11. :^2"7N pone sequente Pasek cum Masora et Codd. 

Ibid. "EN apposito Munach (sine Makkef) cum Codd. et edd. vet. 

12:61. אנפת‎ "2 cum 'Tiphcha et deinceps Munach, ita ut בה‎ 
eundum regulam אתי מרחיק‎ dagessetur (JfzeAlol 89^). 

12, 4. ואמרתם‎ superscripto Gerschajim in Codd. et 8601118015 4 

19, 6. ירשבת‎ plene. Non pertinet ad novem defective scripta. 

13, 6. 585^ cum Jod radicali. 

19, 20. 151:m defective in Codd., Bibl. complut, Bibliis magnis. 
Non pertinet ad tria plene scripta. 

14,3. "2x77 Mem ad regulam cum Zere in Codd. et antiquis 
edd. Solum qi3v2 habet anomalum Chirek, vide Kimcehium in 
Commentario ad h.l, in 7/00/01 24* et Libro Rad. s. v. 72^. 

14, 15. "m Resch pathachatum in Venet. 1521 aliisque edd. 
antiquis, itemque teste Kimchio 1100000] 97^ 
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pons הראשון אינו נחלק והשני‎ (ef. commentarium NachalatA 
Jacob ad hunc ipsum locum). 
7, 16. אשר‎ cum Munach in Codd. et edd. veteribus. 


7, 19. 4NZ2* cum Rebia testantibus optimis quibusque Codd. et 
edd. velut Venet. 1521. 

Ibid. 37223 cum accentu ultimae. Masora adnotat: לית מלרש‎ 

7, 24. יבוא‎ plene in Codd. et edd. veteribus (etiam Norzii), et 
sic in libro J 088180, teste Masora, ubique plene excepto uno 
loco 52, 1. Munach penultimam occupat secundum regulam 
אחור‎ 305, uti Deut. 1, 38. Masora adnotat: .ב' בטעם לעיל‎ 

EY. 25. (o5, cum Legarme uti in Codd. 

8,2. 13 cum Mercha (sine Makkef) in Codd. et castigatis edd. 
Est unum illorum sex 33 quae Segol et accentum habent, non 
sequente Makkef, vide Masoram ad Gen. 30, 19 et Heiden- 
heimii Jfeor 000008 ad Lev. 1, 38. 

8, 6. השלח‎ Lamed dagessatum in Bibl. complut. aliisque edd. 
antiquis. 

8,11. ההְעֶם-הזה‎ cum Metheg syllabae productae sicut 9, 15. , vide 
JMetheg - Setzung S: bt. 

7. רקניתיה%5‎ makkefatum in Codd., quod jure suum fecerunt 
Jablonski ü Michaelis, nam hie locus est unus de illis quin- 
que, ubi in eodem vocabulo Silluk et servus Meajla concurrunt, 
vide Masoram ad Lev. 21, 4 et 1009070006 ha-teamim 3005 Cod. 
hieros. Meajlae adjicit Metheg (357"m5y) et adscribit -"כן,,‎ 

6, 23. v3 absque Vav prioris syllabae utpote unum de novem 


je 


hoc modo defective scriptis (v. Masoram ad Gen. 46, 16). 


eo 


PD. NSE Pe cum Zere et uno 'Telischa penultimae. Sie in Cod. 
hieros. addita nota: וכל דקרי בתרי טעמי טעי‎ 52, sic etiam 
Venet. 1639. Hanc scriptionem confirmat Kimehi in 4fzcAlol 
202* et in Libro Radicum s. v. פלא‎ (ubi Codex qui quondam 
Heidenheimii fuit haec exhibebat: והוא.‎ ys N»B אחר‎ opum 
((בחנמט נקודות‎ cf. Norzi. 


B 6. r nro cum Gaja sub Vav copul. sieut 49, 18. 65, 3., de 
regula. vide Metheg-Setzung & 24. 


eo 


, 16. אכמנתיר‎ absque Vav in edd. veteribus itemque Mas. parva 
ms. quae adnotat ^on ב'‎ (scil. h. l. et Ps. 78, 64). 

Ibid. רמרע.‎ Resch pathachatum in Codd. atque edd. Plantin. 

1582. Genuensi 1618, aliis, postulante Masora, quae illam vocem 


67 Lectionum. genuinarum vindticatio. 


5, 16. t57p2 Daleth pathachatum in Bibl compl. Venet. 1521 
aliisque edd., et sic scribi oportet, nam ad Ex. 29, 43 exstat 
in Codd. nota Masorae: ,לית קמץ‎ unde apparet, illo uno loco 
vocabulum kamezandum esse; etiam in .7//0210[ 61* illud unum 
Ex. 29, 43 ut kamezatum adducitur. 


5, 20. האמרים‎ eum Mercha (non Darga), praeeuntibus Buxtorfio 
et Jablonski. 

5,91.  םינבכ‎ sec. Masoram deficiente Vav (uti in Basil. 1531). 
Nusquam nisi Jer. 4, 22 hoc vocabulum plene scribendum. 


5, 29. בבורים‎ plene cum Vav, neque enim refertur ad septem 
quae Masora defective scribere jubet. 

9, 24. DW cum distinctivo Jethib. Est unus illorum undecim 10- 
corum, ubi accentum Jethib, nullo interjecto, sequitur Paschta 
) 108072006 ha-teamim p. 20). 

5, 25. וירגזו‎ cum Gaja ut regula postulat. 


Ibid. תרצות‎ plene cum Vav penultimae et Zade raphato, sicuti 
sec. Masoram habent Bibl magna 1619 et optimi quique Codd. 


9, 28. קשתתיר‎ Schin dagessatum et Thav raphatum in Cod. 
1294, Cod. hieros, Cod. Sappir et Erf. No. 3. Bibl. complut.; 
itidem Jablonski, Michaelis et Norzi, approbante Abulwalido 
in Sefer ha-rikma p. 144 atque Kimcehio in 1100000 171* et 
Libro Radicum s. v. קשת‎ (cf. M?cAlal 26% ad h. 1). 

6, 2.  'םיֶדמע‎ sequente Pasek. 

6, 7. 739 cum accentu penultimae et Gaja ultimae in Cod. 1294. 
Eodem modo יצא‎ (14,29). Vide 2700007 Emeth p. 21. Metheg- 
Setsung (in Merxii drehiv 1867) S. 42. 

7,9. ושאר ישוב.‎ Sie (Mercha Tiphceha) interpungendum est, 
vide Luzzatti Commentarium ad h. 1. 


cum Metheg penultimae, non Munach.‏ שמרון ל 


7, 10. הַעְמַק‎ Ajin cum Schebàá simplice quiescente in Cod. 1294, 
Cod. hieros., Cod. Sappir, Cod. Erf. 1 et 2, Bibl. compl. Si- 
militer 2*7 (30, 33), spv2s71 (31, 6), vases הַכָּלָם‎ (Lev. 20, 4). 
Cf. AMicMol '10- 

7, 14. DN'YED unum vocabulum cum Metheg (non Mercha) ante- 
penultimae. Sie in Codd. et edd. veteribus. At 8, 8 et 10 
in duo vocabula dividendum. Regulam exhibet tractatus 
Sofrim sect. 4 8 8: עמנואל ועמנו אל, הראשון חול והשני קדש‎ 

5* 
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ERE EE — ————————————————— 


1, 26. שפטיך‎ Schin dagessatum sec. regulam מרחיק‎ ^nm. 

2, 9 22? deficiente Vav in Bibliis magnis, Cod. hieros, Cod. 
1994 et Erf. No. 1. Masora manuscripta adnotat חסר‎ v" ^s. 

Eo. 593 וע‎ cum Chatef-Patach sicut 57, 3., vide regulam in 
nostra Genesis ed. p: VI 

2, T. קצה‎ cum Segol prioris quoque syllabae in Bibl. eomplut. 
(1516), sicuti etiam Parchon s. v. Xp atque Kimchi in JficA- 
lol p. 198 et in Libro Radieum s. v. קצה‎ testantur. Etiam 
Nah. 2, 10. 3, 3. 9 Segol duplicatur in Cod. jaman. 

E 12. ועל כל-נשא‎ Mercha et TTiphecha in Cod. 1294, pariter ut 
על כלהגאָה‎ 

2.99. Sur 732 "2 Sie recta aecentuum consecutio in Cod. 
hieros., vide et Luzzatti Commentarium ad h. 1. 

9, Ll. אנֶרי לרטוע‎ eum Mercha et Tipheha in edd. antiquioribus 
velut Venet. 1515 et 1521. 

9, 16. נסוות‎ His punctis signandum 656 ,כתיב‎ etenim קרי‎ 1 
jubet nit. 

3, 16. וטפף‎ deficiente Vav in Bibl. complut. et in Codd., adjecta 
nota masor: ^on .לית כוותה‎ Etiam Mas. parva manuscripta 
hanc notam exhibet. 

3, 22. וְה הריסים‎ He eum Kamez in Cod. hieros. Cod. Sappir, 
Bibl. complut., edd. Venet. 1525 et Nisselii 1662 adstipulante 
AMichlol 53^- In Cod. hieros. addita est nota masoretica: כל‎ 
ג'‎ ya בכה"ל דעל חית פתח בר‎ et ad 17, 8 ibidem Mas. magna 
explieatius dieit: ג' קמץ,‎ ya בר‎ nnb mmn כל בכה"ל דעל‎ ,yxo 
והמטפחות והַחריטים‎ (Gen. 6, 19) מכל בשר‎ ^na וסמנהון, ומכל‎ 
(17, 8( והאטרים והחמנים‎ (b. 1.( 

9, 23. והגלינים‎ cum Vav copulativo. Sic in Cod. 1294, Cod. 
hieros, ed. Soncin. 1486. Venet. 1515. 1521. Basil. 1531. 
Nissel. 1662. Hoc ר‎ diserte postulat Mas. parva ms. legerunt- 
que Targum, Abenesra et Kimchi. 

9,24. nnn» Haec est recta accentuum ratio in Cod. 1294 et 
Codd, Erf. 1. 2. 3. 

4, 5.  היִארקיב‎ cumJod plurali in edd. Soncin. 1486. Venet. 1521. 
1615. Basil. 1531. Paris. 1544. Plantin. 1582. Genuensi 1618. 
Nissel, 1662. Norzi 1743. Vide et Luzzatti Commentarium ad h. ]. 

5% אםדלא‎ eum 156018 (non Gerschajim) in Venet. 1515. 1521 
et codd. congruenter sententiae. 

5, 14. PETS Schin dagessatum propter מרחיק‎ ^nN, cf. 1, 26. 


Additamenta critica et masoretica. 


I: 


Lectionum quarundam in hac editione receptarum argumenta 
ac rationes. 


1, 10. עסהעמרה‎ interposito Makkef secundum editiones veteres. 
Sic convenienter regulae, cf. 44, 7. Gen. 23, 12. Ex. 32, 9. 
Deut. 4, 6. Esr. 2, 2. et Heidenheimii 7105070070 Aa-teamüm 
p. 65. 

1,18. לכונ‎ Sie cum 'Tebir in Codice hierosolymitano item- 
que cod. Sappir, etiam in Bibliis magnis Venetis 1520 et apud 
Norzium. 

I, 21. משפט‎ cum 146018 in Codd. emendatis omnibus et edd. 
veteribus (Bomberg. Buxtorf. Plantin. etiam Nissel. et J. H. 
Michaelis). Editiones recentiores exhibent Sakef, quod rejicien- 
dum jam Sam. Dav. Luzzatto docuit in Jerem 00000604 YX 
p. 10.5, vide Delitzschii Commentarium ad h. 1. 

1, 22. כְסִיבִים‎ plene cum Jod et Gimel raphato in Codd. et edd. 
veteribus, idque recte, testante Masorá: סיגים ג' מלאין בלישכא‎ 
ro» (Prov. 25, 4) הגו סיגים‎ (h.l) וסמנהון, כספך היה לסיגים‎ 
(ibid. 26, 23) .סיגים‎ Sie 1185028 manuscripta, ad cujus exem- 
plar nota masor. ad Prov. 25, 4 corrigenda est. Reliquae for- 
mae carent litera Jod, at Gimel raphatum commune est omnium. 

1, 23. סררים‎ sine Vav utpote una trium formarum defective 
scribendarum, vide JMasoram finalem p. 48 col. 5. 

1, 25. 'q"39 Gimel raphatum est in Codd., cf. v. 22. 


1 [bi Luzzatto magna cum eruditione et sagacitate occu- 
pavit emendare accentuationem viginti duorum locorum libri Je- 
saiae, quas emendationes Abramsohn in editionem mandatu Ang- 
lorum curatam (1869 formae 8*9 majoris) omnes recepit et quae nobis 


quoque prope omnes sese prob averunt. 
LiberJesaiae. 2 
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"n7‏ לא "ibzm cnc‏ $08 בְּעִינִי "nens Q)N23‏ 
ּבְחַרְתֶּם: | ס E‏ כְהדאָמַר + אַדנִי nim‏ 035 22 | 
יאבלל Dn) nu" 722 nin $8 cnm‏ תִצְמָאוּ npn‏ 
ּכְבְדִי יְשְמַחוּ np :s]82n cna)‏ עַבְדִי יָרְפ מִטוּב לב 
prm DpN‏ מִכָּאָב 5ב oim T ma xim‏ 
שְמְכֶם poem "aab sent‏ אדני Np" YvU235 mim‏ 
nude‏ אחר: אשר הַמִתְבְּרֶך oam yw2‏ ְּאלְהָי yow‏ 
yoN2 »2u2m‏ יִשָבַע בַּאלְהִי yos‏ כִּי כשָכְּחוּ nix‏ 
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ma35 וְרבדטוּם‎ mim wbnwenss 55 595 nm nie 
$"Qs-qw toi ּרְחַמִיו :292 חַסָדָיוו:‎ D5n;-mN bois" 
9: 5m 937523 למושיע:‎ cms "m יְשָקְרו‎ r m2 me 
SENS הוּא‎ ipsam: inzzwz הטיס‎ vob Non צר‎ RS 
"TD 52334 170 m9 imb» m—5 bNipa^t eoo 
1172 S51 : הא ְלְחַרבּם‎ EU cns Bi Dual dép m 
אֶת רעי צאנו אה‎ c sore | איה‎ Yay משה‎ mbi 
2 משה זֶרוְעַ‎ Tan bia I השס ְּקרְב אַתרוּהַ‎ 
13 ְולִיכֶם‎ T שם‎ 15 nis»5nmopo o" בקע‎ inem 
14 75m nrpi2 1127135 ibis NS 12723 סוס‎ rimum 
:nowpnm n uL לעשות‎ ipn» mm P '»nm cim m" 
UwsQDNIP TUN וְתְפְּארְתּף‎ Nvv bora ורְאֶה‎ tn הַבּט‎ 
8 הַתְאַפָק כִּיהאחָּה‎ "oN "onm Tre yan n2» 
nim אַתָּה‎ "z^ ND E -yT Nb אָבִינוּ 2^ אַבְרְחָם‎ 
מִדְּרְבִיףְ זו‎ $Püm שְמְך: לה תַתְעָנוּ:‎ mbi EN eel 
pem שבטי‎ 125 we5 שוב‎ ENT תקשיח לפנו‎ 
ig. עבדקדשף צָרִינוּ בִּיסַס מִקְדְּשָף:‎ uv צר‎ 
עליהם לוּאדְקְרַכְת‎ quu מִעְלֶם לְאמִשַלְחָ בֶּם לא נִקְרָא‎ 
Qu הָרִים‎ qgD n7" שמיפ‎ 

64 סד‎ 
לְצְרִיך א‎ jou תִּבְעְהדאָש לְהודִיע‎ cU) הַמְסִים‎ UN np 
?qEa mn mpi לא‎ nie בעשותף‎ ruv evi 7282 
nois v? usn לא‎ "ToU-Nb nbi 7 o" 
r5? Db-D. poe לְמְחִבְּהלְּ:‎ nüm E ros 
Hin 552 wNonm קצפת‎ nmn qnit yam px 
n*sm w'nPTX-5 m» 22 35 i כַטְמָא‎ nm :zum 
6 2:52 וְאִיןקירָא‎ cuve my» wm ET Boro 
x»m ssa Uie להחזיק 2" כִּיהַסְפּרְתּ‎ "yip 
75pw) "wafm ums nes אָבִינוּ‎ nim np» : בְּיִדעַוְנְּ‎ 
Q1 T7705 mim אלדתקצפ‎ :mbs jT nro vx 
9? qup "v imb qr הַבּנָא‎ (ou E עד‎ 
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mes‏ כִּי jos‏ תוציא צִמָחָהּ mas nnn‏ תַצְמִיח 

iUan-ir E וּתְהַלָה‎ MpTE mas nv אדני‎ + 1 
602 סב‎ 

Mis Dip כָא‎ Dous0 אֶחָשָה וּלְמען‎ Nb pex yo 

TpIE Ev וְרְאוּ‎ i730 TESS spy" mpTX mé? 

njm "b "EN E 2 i וְקרא‎ 3ri22 וְכֶלֶ-מְלָכִים‎ 


z 


LATE 


iet ER nius אק ב לף לוד‎ : 
בּעוּלָה כִּי-‎ quos os חַפְצִידְבָהּ‎ Rom E: פִּי‎ nino עור‎ 
nz lez 5m» i:bszm חפץ וְהנָה $$ וארצף'‎ 
b ram T5 ישיש‎ E EE in idees qos mer 
הַפְקדְתי שמָרִים ּלֶהַיוִם הבס‎ (is על-חומתיף‎ 6 

הלילה תּמִיד up Nb‏ הַמַּזְכָרִים אֶתְיְהוָה IM "oom‏ 
Dem 7‏ 21" ₪ עדדוכלן Eie‏ אֶתדיִרְשְלֶם -bun‏ 
8 בְאֶרֶץ: mim sau‏ בִּימִינד וּבְזֶרִע Ue‏ אֶסדְאָמּן אֶתדְְָּה 

mr» אפר‎ qim 33-2 וְאֶםישְתּ‎ Ti own Ti» 
"rm Tipp כִּי מִאֶסְפִיל יָאכְלָהוּ וְהְלֶלְףּ אֶתִיְהיָה‎ ria 9 
rn q02 פּנו‎ mh» iuis י בּחצַרות קִדְשִי:  ס‎ 

סלו wb‏ המספה I PEL‏ הָרִימּ cp‏ עַלהַעַמים: 
nim mm‏ הִַשָמִיע mp‏ הַאֶרֶץ אָמְר לְבתדציון con‏ 
qud‏ בא evi mun‏ אֶתו ipbyps‏ לְפניר: mp5 wp?‏ עם 

B. om I "P nn] pt 355 nim "swa Tp 
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א מִיזֶה yuan bio N20‏ בִּנְדִיט nmóx3o‏ זֶה w70‏ בְּלְבוּשו 
? צעה 243 iru 25 np7Xi "2720 "UN dr5‏ דוע DN‏ 
E "m "YE :nàa vr T quamet 3‏ ּמְעָמִים 

"DN wey‏ וְאִדְרְכֶם bn) v» rona ev "bwa‏ עַל- 
"ma 4‏ וְכְלְדְמַלְבּוּשי "0N3 nau "ez 5p) Di ipso‏ 
ה SONA‏ וְאַבִּיט וְאִין זר וְאֶשְתומס sei Pin‏ ותופוע D‏ 
6 זעי pem‏ היא סְמְכָתְנִי: וְאָבְוּס עמִים בְּאַפִי וְאַשַכְּרֶם 
"yam 7‏ וְאורִיד o nm yb‏ חַסלי יְהנָה ו אַזְכִיר 
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UwqNID pp וְאִין עובר‎ nies] זובה‎ nv nsn 
t0"pym meon s zz חלב‎ hp דור ור‎ een z5i 
PUB מִישִיעף ונאלך אביר יעלב:‎ Bim vw 7» ידע‎ 

nic‏ אָבִיא pn nmm 235r‏ אָבִיא ג nnnm‏ העצים 

Ti פקדתף + שסים‎ mue בּרְזל‎ mas nmm nén 
1553233 "20? בְּארְצְךָ שד‎ eon עד‎ viu-N צְדְקָה:‎ 
TELE חומתיך וּשְעָרְיִ ְּהָלָה:‎ np. וראת‎ 

nim sem se yuNS na m5: sav ENSE השמש‎ 
»*umm Uns wis ְתַפָארְתְּד:‎ TON) 55i» לְאור‎ 

nomm m "e news ND‏ לְאֶר ול Um vous‏ אֶבְכְךָ: 
TL‏ צדיקים לעולם ys à"‏ נְצֶר vum‏ מעשה 1"7? 
ְהַתְפְאֶר: mam epa‏ לְאֶלַפ וְהַצָּעִיר nm "UN bhxy "iss‏ 2 

E:‏ אֶחִישְטָּה: = פ 
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«n"yr »e25 Dk nmm Ben qe c^» mim אדני‎ mm 
לחבש ל לְקְרָא לשבויט הור וְלאַסורִים‎ sho 

פקחקוה: לְקְרָא mp) min mmo irm)‏ לאלהינו2 
we. nm‏ לשוּם ! vex b‏ לפת לְהם 3*&E‏ 
nnm‏ אִפֶר yo‏ ששון nmn‏ 53 מפטה nm nn‏ רְוּהַ 

+ 3325 לְהַתְפְאֶר:‎ nim un וְקְרָא לְהֶם אִילִי הצדק‎ nr 
הרב‎ "0r 580m wamnip" רְאשָנִים‎ nima phe niam 

n*"53 m D23NX 93 m" ce) i550 שממות ור‎ 
opu wien Bim uns COS אִבָּרִיבֶם וְלְרְמִיכָם:‎ 
iamen ninm sehNm Bh יְאָמָר לכם חיל‎ wow 

bonus nnn‏ מִטֶנֶה וּכְלְמָה יָרְוּ חָלְקָם לכן bx"‏ ז 
"ON "2 Hr mum bis nro só" mu»‏ יְהוְה8 

n» nb e Pro s5iz on Noi cb אהב‎ 
9*in3 זרְעֶם וְצַאִצְאִיהֶם‎ Bra Tb) Inr עולם אִכַרִָת‎ 

o inim oq »" ccr mv br webs "225 
52 üben בּאלְחי ִּי‎ ' "bj תִּגָל‎ nra שיש‎ iiis 
nm ְכִפַּלָה‎ €ND יְכָהֶן‎ dons vom sp LE vu 
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pim כִּידאִין איש‎ RYU :DBUD ירע בְּעִינִיר כִּידאִין‎ 6 
היא סְמְכְתְהוּ:‎ dnpT dear ותושע כל‎ subn vw בי‎ 
נקם‎ m» sib" כב וְשוּעָה בְּראט‎ jus זו וילש צְדָקָה‎ 
na" E bys PE bos : כּמעיל קנאה‎ or" תלפ עשת‎ ts 
Loro www nbus מל לאיביו לאָיּים מל‎ vix io 
צר‎ "nw Nia $rins-nN יְהנָה וּמַמָזֶרחשְמָט‎ eu-nw 
פשע בְּיְְקֶב‎ "3s Diis Mexb וּבָא‎ rin noo nim mm» 
אשר‎ nn DhÓn UN וְאָנִי זֶאת בְּרִיתִי אתפ‎ inim wisi 
ez "bri ישו מְפִּיף‎ Nb 3 "roots "25 qi 
- ; וְעַדעלֶם‎ nno njm wow זרעף‎ vu bu 
60 D 
$373 (nar qr nim i225 qui x2» אְֶרִי‎ "ap 
jri22» mim mm 5r" יְכַסְהאֶרֶץ וערפל לְאָמים‎ hn 
Ab sqm m$ vm לאיר‎ D" eem יִרְאֶה:‎ per 
יבא‎ piro "722 T2 sxzp) nez "im סְבִיב עיניך‎ 
2m) "LEES וְנְהַרְפּ‎ SR CM inno ה וּבְיְתיִך עלדצד‎ 
rbps כ‎ cNIS Bv לם חַיל‎ yn Er EN? q222 5 
2D: WIS aU sb» nbuy Poco jezm mrs 
קבטו‎ dup בָּלצָאן‎ iml nim nibmph win Minus 7 
mas מִזְבְּחִי‎ YiS—5» bz mne n2) "^s BE 
-bN mz! nyswnm 275 מִיאֶלָה‎ :7NDM Cp?MED 5 
תִרְשִיש בְּרַאפַנָה‎ ni sp, י אִיִים‎ "bem impp 9 
אלהיף‎ nim bub sp זְהָבֶם‎ eEcS pibyo i2 - 
emos המתיךל‎ msoeum 22 "TOP "2 E ולקדוש‎ " 
וּפַתְחו‎ syPOT. yum TETUR בְקְצְפִי‎ "2 notis 
גוים‎ on vos ְהָבִיא‎ jc לֶא‎ nos ex Ton qr 
qms TUN ְהמַּמֶלְכָה‎ "iT ^» imu cmobos 2 
j»2 יבוא‎ qs Tozbn ize יְחָרְבוּ:‎ Dam evyünm) יאבדו‎ 
m ER 8 rip "weh Vp ּחְאַטיר‎ "mm 
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Salus peccando impedita. 


que) וְהַמָבִּית בְּצְחְצְהות‎ Tun him gn» imusis 
"Nb מִיִם אשר‎ Nid223 9 p? h"m וְצְמְתִיך יחליץ‎ 
1240-05 מוּסְדִי‎ c5 חַרְבְוּת‎ yan מִימִיר: וּבָנִי‎ undo" 
13 "DN n nizmj 22182 y435 77 Eo וְקְרָא‎ cpm 
n355 וְקְרְאם‎ "Tp i2 עשות הפצף‎ 72i nado "6m 
wise ni Tio ְכְבדָל‎ 732 mim לקדט‎ 35 
אפ יפ וח דכ" ס‎ cpm והאכלתיה לת‎ yos 
8 

s: 0072 iN DIT NAT מהושיע‎ mim הֶן לאדקצרה‎ 
ְבין אֶלְהִיכֶם‎ n2»2 היו מִבְדָלִים‎ erynAr—ON ^5 
TENE טע : 5" כִפִּיכֶם‎ D22 mb וְחַטְאותִיכֶס הַסְתִּירוּ‎ 
copus וְאִצְבְְּתִיכֶס בָּשָין שְפְתוּתִיכָ ִבְּרוּ-שקר‎ 252 
4nioz בַּאְמוּנָה‎ DEUJ Tw) p7X2 אִין-קרָא‎ inim zb 
"Ups va ipw וְהוליד‎ bos fo mem על"תהל‎ 
וְהַזּרָה‎ mum Bmuumn הַאכל‎ ow) עַכָּבִיש‎ "p, sp 
' בְּמִעַסִיהֶם‎ 5n" אֶפַכָה: קְּרִיהֶם | לאיוהיו 35 ולא‎ »pzm 
לרע ז‎ enin בְּכְפִּיהֶם:‎ cam ivb: pim emer 
QA מַהְשַבות‎ emoauma p) nz ves suam xi 
SOEU רְאִין‎ TT לא‎ Bio uU iBpisons 420 שד‎ 
YT כָא‎ S2 qM 55 לַלֶם‎ wies bnein ְּמַנְלְתֶם‎ 
(my משפט מִמּט ולא השינ צְדְקָה‎ pm פלדפן‎ TL: 
כַעָוְרִים י‎ neu» T קת באפלות‎ qmm] EN. 
ּאַמְמָנִּים‎ mij» בצְחָרים‎ vous miu s» "NI קיר‎ 
1 rp) nim m eM ws B"z12 nS) ּמתִים:‎ 
12 m vip "2072 i380 לטפ ואי לישועה רְחַקָה‎ 
ny» tpe obw rub "2 npSS וחשאותיני‎ 
13 126 puso אחינ‎ HN xio» nima וְכַחָש‎ rtp 
וּצְדְקה+!‎ cEU אֶחוּל‎ xm] ipie mes 5a 3m dn 
וּנְכהַה ו‎ nw ברחוב‎ nous תעד‎ pimya 
nim bom »"'2 55! n7723 Pon "zn / : ַא‎ 
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cosa‏ יִשְאירְוּח יְפְּחיהָבָל וְהַחוּסָה בל יְנְחְליארֶץ ויירש 
Cu‏ קְדְשִי: MONT‏ לסל Tue‏ הָרִיוּ מְכָשָוּל 
Uer quoc‏ 0 כִּי כה אָמר רֶם wü»‏ שכן עד wipe‏ 
Tau‏ מָרְוּם וְקְדְש אֶשְכִּין וְאֶתדִּכּא שפל-לוּה לחיית 
c" pu n 16‏ הלבחה לב דְבְּאִים: בִּי לֶא לעולט. אֶרִיב 
לא "Eva m5 mixpN n»‏ יעטוף "Ns nimii‏ 
זו x2 qv Preis‏ קצפתפי "men TEENS‏ וְאֶקצף ויל 
8 טוב UIT ii25 qum‏ רְאִיתִי וְאֶרְפְּאָהוּ וְאִנְחְהוּ ואשלם 
בָחָמִים j5‏ ְלְאִבְלִיר: בוּרָא )21 eic c'reib‏ | שלום 
ES pin- :‏ אָמָר יְהוָה mz erum iUDNEYS‏ )3 
ET‏ השקט i‏ לא "i-a bes‏ מִימִיו רְפָש וסִיט: אִין טלוס 
co imus nts UON‏ 
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c?E "v5 o3 קוק‎ enn אליתקשף כּשופר‎ pego Np א‎ 
"275 n» יעקב חטאתם: וְאותִי יֶָם וי יו ידְרשון‎ mus ל‎ 
אְלְהִיו לא זב‎ cpu ny צדקה‎ uM "» prem 
"ox יְחַפָּוּן : מה‎ EN טלמל מִשַפֶּטִידצְדק קרכת‎ 3 
תִּמִצְאוּד‎ box si vn לא‎ "5p o» רְאִית‎ - 
תצמ וּלְהָפּות‎ hm cM jm nex nyoxr--1 YER 4 
קולכם:‎ miven »"mus5 ni: vosxp— NS su nw 
[Lex אֶדֶם נַפְטו הלפ‎ nio» nj אֶבְמָרָהּ‎ mix em nie 
: רְצון לִיהנה‎ zi" תל קראהצזם‎ Arn וְאִפַר יציע‎ pi ראשו‎ 
rip "ma אָבְחָלהוּ פפה חִרְצַבּית רשע‎ mix הלוא זֶה‎ c 
תִנפקוּ: הלוא פַּרֶס‎ noto) רְצוּצִים חֶפְשִים‎ nbus מוטה‎ 7 
En? eN*D— 2 Du מְרוּדִים תָבִיא‎ cwn qub לְרְעב‎ 
בח פשחר אורף‎ TN imber ּמִבְְּרְה לא‎ ioc) 5 
nim Ti2 we ips m non mmo nz] 
"EN "55 "nw" תְּשוע‎ mit nj יְאַסְפֶּ: 78 תִקְרָא‎ 9 


₪ 


vem‏ מתוכף מוטה per? i yNCOET) PXN neu‏ לרְעב 
Ene Th Wubi nan »"2tm 0233 Ub» sir:‏ 


קמץ בזקף .2+ | קמץ בזקף .20 ץצ ;"2 ק' .19 v.‏ 


55 (06.57 1T.) JESAIA. | contra canes mutos et idololatras. 


555 בְּבִיתִי ^nadni‏ יָד n8‏ טוב nin» mzn‏ שם 
smwbim Sh» um 0o Gno$a "UN Sp Bb‏ 
oss io nins nim su-nm zn» p nim--r‏ 
בִָּדְמָר cePUES i55 hz‏ בְּבָרִיתִי: וְהַבִיאיְתִים ז 
אֶלְהֶר "ip‏ וְשְמַחְתִּים בָּבִית emm ibber‏ וְזְבְחִיהֶם 
"napa-by Pas‏ 5" בִיתִי TREE Mops níbep- DUI‏ 
Bw‏ אדני. הוה CDD yzpa‏ יִפְרְאֶל Ti»‏ אקבץ I‏ 
bows UD "ri imn 55: Tipp‏ בְּלִחוְת בער | ס9 
mtn m*2bs bo wf ND Ev: my d‏ לְאי 
naj5 52»‏ הזִים שִכְבִים אְהָבי i235‏ ְהַפְּלְבִים עַזידנְפָש וו 
לא mum) nizb m‏ רעים Bb von wT Nb‏ .331 
ipxzb ww ug‏ מקצהף: UDN‏ אֶקְחַהדיון ְִסְבְּאָה שכר ?ו 
Ar mm‏ 8 מְחֶר Di‏ יַתֶר מְאֶד: 
]32 .31 
הצדיק אֶבָד yu‏ איש nb‏ עלדפב וְאנְשִידְחָסֶד ME"EON)‏ 
"E02 yin yu2l‏ הֶרְעָה now)‏ הצדיק: 2m Nia‏ 
יבד למְטּפּבְתֶם הלף נכחו: bspw)‏ קְרְבוּדהָנֶּה 3*j‏ 
noy‏ זרע RNID‏ וַתִזְנָה : Macs‏ ל "a-by w»mn‏ תרחיבף + 
פה תּאריכל כְשין הַלואדאֶתּם "pU v E‏ הַנְּחָמִיפה 
בּאָלִים תחת כָּלִדעֶץ רענן שהטי חילדים spi‏ פָּחַת 
"EUMD‏ הַסְלְעִים: 2 wWpon‏ הס by‏ יל 6 
E ni nim 323 no2bó E‏ אֶלָה אָנָּחֶם: Tb»‏ 
m2 m2 nu-cs T2252 noc Nw» miran‏ ז בח: 
וְאַחַר pln‏ ְהַמָּזזָה mob‏ זכְרוּנָ כִּי "ND‏ לי "un‏ 
nam‏ שב תל STATS‏ אְֶכְ מְשָכּבֶם יד 


ATE 


= 0-5 — 


opum) phys‏ י nois E xd bied-uy‏ לאי 
muyow‏ נואָש RS DNO UT Den‏ לא mx‏ 2778" 11 
Mey DONT‏ בי תִכַזָּבִי וְאוּתִי m2; Nb‏ לאטמ ES‏ 
pen‏ הלא umo us‏ הּמַָּלֶם וְאוַתִי לא i'm‏ אנִי אַנִּיד לו 
צדקתך ואתרמעשיף ולא וועילוּך: בַּזעקָ oun‏ קבוציף 13 


קנוץ v. Xp‏ — שפיר ק' ₪ צ' רבתי.10,ז 


Gratia omnibus destinata. נה .33( ישעיה‎ 55. 56( 


99 נה‎ 
לְכָּ שַברנ‎ mop 'o-ps "Mr nS» 322 כִָּצְמָא‎ "dn 
rab iom 1m &ib25 soria 332: ראפל לכו‎ 
syn 77385 Nib3 n2»"" בְּלוּאְבָחֶם‎ Boi—5pun 
B2yN "bn ַפְשְכֶם:‎ RE snm אֶלִי וְאַכלוּדטוב‎ piu 
עולם‎ ni zc נַפְשְכֶם וְאִכְרְתָה‎ "nns typ "ON "s 


הדי לח הַפְּאָמָנִים qn‏ עד לְאוּפים T3 "nO‏ וּמְצַגּת 


ְאָמִּים: Uam‏ לַאתָדַ תִקְרָא Tom quT-NS "i‏ ירוצ 
למש mim‏ אֶלְהִיף וְלְקְדִיש יראל 2" פְאַרְףָ : c‏ הרשו 
sim‏ בְּהַמִּצְאי wp‏ בְּהְיותו קריב : 2p‏ רְשַע דרפף 
yN ANS‏ מִחֶפְבְתִיו 2 amm iow‏ וְאָלאֶלהיני 
:mioob n2»‏ 3" לֶא Nb n5 ni»énme ninm‏ 
ceu‏ דִּרְכִי "D2» qa yN2 2Up$ :ncy"» inj cx‏ 
החבי מִדַרְכִילֶם "nomas‏ מִמחַשְְתִיכַם: TY "ND "P‏ 
»x»6m nuls‏ מִוְְהַשָמים cm Ni "vs‏ 3" אְֶַהַרְוֶה 
jme" nmoxm mToim yusm—DN‏ רע לזלע sno)‏ 


94 


à 


ה 


Dp? "b מפי לאדישוּב‎ NY" אשר‎ MT mu: כאכל:‎ 1 


Turo "QN moxm "nxbn "ÜNTDM אֶםִעָשָה‎ "5 


ל כִּידבְשְמְחָה nüb23m e" poo nioim "NXn‏ יִפְצְחו 
5 ַפָנִיכֶם nis‏ וְבַלַעָצי. nuen‏ יְמְחַאוּכָף : nnn‏ הנעצוץ 


nb ליהוה‎ mam com nor הַסַרְפַד‎ nnne ולה בָרוּש‎ 
יש‎ HS NS noi לאות‎ 


56 12 
כִּידקְרובָת‎ "PT p» obo "yo nim פה אָמַר‎ 
יעשה-זּאת‎ dux "SN : ְצַדְקָתִי ְהַגּלְות‎ SE "nrw 
מעשות‎ iT 05 שְמָר שַבֶּת ל מְחַללו‎ 53 pm" ּבָודאָדֶם‎ 
הַבְהָל‎ EN mimos ְּלִרְע : ְאלדיאמר 550713 הַּלְוָה‎ 
y. הן אני‎ een oec Wu» מע‎ mim ose 
אֶת-‎ 32" QN Eros mm "ON box. 


"ima (223 חפצתי וּמְחַזִיקִים‎ "UNA Tnm "bina 


y.4.p^"B בצרי.914ו דגש אחר‎ ^7 v.13. p באתנח .12 ותחת‎ nn» 


vo של‎ 


e» 


99 (58.54 3.5) JESAIA. Jubila sterilis, 


E i239? Nu span meanp "qns prx prie‏ אַחַלַק ?ו 
15 בְרַבִים ְאַתעְצמִים pem‏ שלל תחת אִפֶר הֶַעְרָה 
לפת dir)‏ וְאֶתפְטְעִים Penn ny‏ הָטָאִָבִים Né)‏ 

imet yube‏ = ס 


94 "1 

n9‏ עקרה לא mj‏ פַּצְּמִי "gx ni‏ לְאדְחַלָה כִּירָבִּים א 
בּנִידשומָמָה 37" nba‏ אָמַר T€ imm‏ \ מקֶָם 2 
אחָלָה Tta nis"‏ יט m Man seen "ow‏ 
ipm Tom‏ פיחימין ּמְמָאול "Xen‏ רכ mis‏ ייר 3 
ritis cU»‏ יועזיבף: אלְתִירְאֶל "ibn Nor‏ ְאַל- + 
"gsm‏ 3" לא "n3n qx n2 ^» "(enn‏ וְחֶרְפַת 
אלְמְנוּתַיִָ o» Pise T‏ בעליף עשיף יְהוָה nniw2x‏ 
Tau‏ ולאלך "nos biis" up‏ כְלִיחָארֶץ INTE"‏ כִּיכְאָמה > 
nu‏ ועצובת DN] nim qup mm‏ נעוּרִים 2" תִמָּאָס 
DE (ep i22 qos "DN‏ ּבְרְחַמִים ָּללִים אקַבְּצךָ: 
mrua‏ קצף iei: Doi» 7e qe 33 wb "mobon‏ 
אמר (אלך inim‏ 0 כִּידמִי נם זָאת לי אשר נְשְבַּעְתִּיי 
«nya‏ מִינָח Tip‏ שְְַהָארֶץ "bisub qp‏ מקצף 27 
gr:‏ כִּי הָהָרִים יָמוּשוּ nipzic]‏ תְּמוּטִינָה non)‏ 
iino TN‏ ּבָרִית Mau‏ לא Tonmwo vow cian‏ 
 :njm‏ 0 עניה cw sàn sn) NS nuxb‏ מַרְבִּיץ וו 
בּפוּך TES T3228‏ בּסּפִירִים: 3h i572 "Pob‏ 12 
qus‏ לְאַבְנִי DEN‏ 1 ולבו לְאַבְנִיחַפֶּץ: 22752 13 
pu» "prm rim npTX2 32 nib 27 nim "125‏ 14 
כּידלָא תִירְאִי nbmabs‏ פִּי לאחתקְרֶב אליף: "y Uis oq‏ 
pud vi 7DN "70 "nüND CEN‏ 45 אִנכִל בְּרָאתִי 6 
חלש hbS‏ בְּאָט NETS ehE‏ ָלִי "n3 "228? 5ni205‏ 
xm "5-55 Pr mma‏ ליל לא nir‏ בכ 
את vpgrb‏ השעי זאת mim "uas Por‏ 

| (009 cnim מַאִָּי‎ enpTo 
v.3. pra קמץ‎ | v. 16. p Mun = +.17. קמץ בזקפ‎ = | 


Passionale magnum. נכ.נג) ישעיה‎ 582.53) 92 


nS 7‏ כְּיאַנייהוּא הַבְדַבָר Dum‏ | ס | מַהִנָּאו עַכְיְהָהָרִים 
534" מְבַשָר משמיע ciu‏ 4522 טוב מִשָמִיע ישוקה 
8 אמר Tex‏ 722 אֶלהָי: bip‏ צפיך נשְאוּ קול n3" vim‏ 
9 בי עין v3‏ יִרְאוּ בְּשוּב m 353^ "X5 Tur nim‏ 
י Tar mm nn» mb nia4m‏ בָּאָל non T‏ 
y S^ opns i c"is-5s y ier TiwDN mm‏ 
1 את ישעת אַלְהָינּ: w2D nn "X mb tmp‏ אַכ- 
2 תג wx‏ מְתובָהּ 038 Wim Nb "5 imm "5s cw‏ 
מִצְא »19122 לָא תלכון uen‏ לְפנִיבֶ D2poN mm‏ 
"2t nmi o T "ON 13‏ עַבְדִּי zn Ni» m3‏ 
"DN iva 14‏ שממו ji m E‏ מְשָחַת »nwY2 "wm‏ 
טו וְתְאָרו Coma‏ אֶדֶם: n" AP jq»‏ רבים עליו AED‏ 
מִלכִים "Po-Nb UN "P nib‏ לָהֶם "M ko‏ לאשמ 
הבונ : 


99:33 


yos "a5‏ לשְמְעַתנ nüm ri‏ עַכדמִי נִנְלְסֶה: ולעכ 
pvo‏ לפניר ucl‏ מְאֶרֶץ Dix‏ לאִתְאַר לו Hn Nb‏ 
SnRY» 3‏ ְלְאמְרְאֶה D'UN 53m nn nmm‏ איש 
Nb n; wien Bus *noo "5h »*" n'iaN22‏ 
Wn jEN i]nj2Um +‏ הוּא Bí)‏ וּמַכָאבִינּ סְבָלֶם וְאנְחנו 
ה 025m‏ )25 מִכָּה אֶלהָים nm‏ וְהגּא Pup Por i‏ 
מִדְבָּא מעולתיני "D"‏ שלומנל inna E‏ רפאל 
NX i095 ó‏ אן wn‏ איש ren mem "op i275‏ בו אֶת 
5n) mum wà» bs ur 7‏ לא יפתחדפיל Mi»‏ לבח 
8 יבל m "35 bis»:‏ ) נְאֶלָמָה ivB DpDES NÉ‏ מַלָצַר 
pus:‏ לקח ְאֶתדדּרִ מִי nri‏ בי n»‏ מַאֶרֶץ חיים 
ame ir yx "0r vba?‏ אֶתדרְשָעִים קברו וְאֶתַכָשִיר 
י "n2‏ על w5 ng conm-N5‏ מִרְמָה בַּפִיוז וְיהיָה yam‏ 
Up) Dux nmUnTON "inn \ i27‏ יִרְאֶה Tu y";‏ ימִים 
inox ira mim yem:‏ מעמל 33 iR» 73^ 2 a‏ 
VADER.‏ - קמץ בזקף .10 xd: v.‏ 


51 (51.52 (נא.נב‎ JESAIA. Sionis liberatio, 


115342 יָשוּבון וּבָאוּ ציון‎ nm cops לעכר גְּאוּלִים:‎ 
yh בסו‎ ve. hmoc yc על-ראשם‎ nbi» nmouc) 
12v na-2 2202702 אִנכִי הוּא‎ CON | ס‎ imm 
i358» mim n2m joy ּמִבְְְּאָדֶם חצר‎ nua ca 
ron op nfn-5» Tn הפחד‎ YR וְיסָד‎ BUB no 
146a הַמַּצִיק:‎ mon mw mmn qi» "x2 pem 
וְאִנכָי טו‎ 1275 "em Nb ְלָאיְמָוּת לשחת‎ "nens n»x 
sia nüw2x nim vos "onm רגָע הים‎ vues ninm 
16 Em ָּסִיתִי לנטע ממים‎ "TD xmi בַּפִיךְ‎ ^21 cem 
הַתְעְורְרִי התְעוררי זו‎ Bo (DDNCSS Qex2 "ax yos 
אֶת-‎ man cis-nw nim 7" rp אשר‎ cot "p 
כל‎ n BERE mro moo nhs4en oi» n»3p 
19513: E^D :027 E יְְדָה וְאין מחזיק בּיָדָהּ‎ m 
מי‎ 238m 20m "2:0 השד‎ T Tw" "2 קראמיף‎ 
כַּל-הוּצ%ת ַא 1022 כ‎ NT "226 "p $3 אנחמף:‎ 
M שְמָעִינָא את‎ ws "qus nus nim-nman הִַלָאִים‎ 
22 ab nm אדניך‎ CAES c I no2us m» 
hrip-nw אֶתדכּיס הַתִּרְיְכָה‎ "r2 np np jay ָרִיב‎ 
23 qa T2 moe Ti לְאתסִיפִי לשְתוּתָהּ‎ "ban ci» 
Toy rem ונעברה‎ "n "2 yONT TUN 
c ius y2) 


נב 5% 


עוּרִי oua uy‏ עזף ציון כַבְשי י בּגְדִי qjhwEn‏ ירש םא 
Wn Uy‏ כִּי לא יוסיף iy 252A‏ ערל ְטְמָא: הִתְנְעְרִי? 
mad awe "012 innEna mig "2:0 "mp "E75‏ 
בתהציזן: ס. כִּיהלָה אָמַר ean mim‏ נִמְכַּרְתֶּם 3pe22 Nb‏ 
"a zum "SN RUN n2» o "wm‏ ְרְדִדְעַמי 4 
בְרְאשכָה 035 שם וְאַשוּר בְּאֶפָס n-b-manhbr| o irdpu‏ 
פה dom qot non "o npo Dmm)‏ נאִדיְהוֶה 
"ou cm. Tm‏ מלאץ: לכן ona 125 vau var »T‏ 
משליר ק' yap  v.2. p^nnBnn  v.5.‏ בזקף v16.‏ 
A*‏ 


Causa victrix. .נא) ישעית‎ 3 50. 51) 0 


4 כָּסוּתֶם: | ס ON‏ יְהוֶה נתן לי qb‏ לָמוּדִים כָדָעַת לְעוּת 
fy‏ דָּבֶר יָעִיר י "pia np223‏ יָעִיר »3 rob y‏ 
ה בַּלְמוּדִים: "b-nne mim "uw‏ אזן 23" לא "n"‏ אֶחָור 
6 לא *XE cvs "nh n5 "nn "» spec)‏ לא 
NS i-r Sum mimm wu otpQY Tabs 'nOnem 7‏ 
urbs "b nob [T "obs‏ ְאָדָע כִּידלָא אָבְוש: 
8 קרוב 3m 1702) pw z"y-2 "b'uxm‏ מידבעל "DE‏ 
sts s» 9‏ הַן-אדני nim‏ רלו ur wp‏ הן 
ez :‏ 7223 ^22 עש ְאכְלֶם! vos Th NEED‏ 
ira» bipa‏ אשר | sz nom 15 i vA) mon uu‏ 
wu mim‏ בָּאלְחָיו הֶן 252 "m UNCnUP‏ זִיקְדת 
5: 2" אָשְבֶם וּבְזִיקוּת בַּעַרְתֶּם DNE "To‏ :55 
o :pz22um n2xr55‏ 
נא 91 
א מע "ON‏ רדפי צָדֶק nim CERTO‏ הַבִּיטוּ Dm2xn mX-oN‏ 
r2p2-w :‏ בר בְקָרְסֶּם: הביט אֶלַדאַבְרְהָם Diam‏ וְאָלַ- 
nee s‏ תחוּלְלְכם ִּידאָחַד קָרְאתִיו CP nap ncm‏ 
נַהם nm‏ ציון bn)‏ ָּל-חַרְבַתִיה mura ci‏ 02 
sp235‏ כָּנְְיְהנָה ששון Nix? hnoé‏ בָהּ תוּדָה ip‏ 
"c Spn C ines 4‏ אלי "NS "c ENS "ar‏ ִּי תורה 
ה Nin "DNA‏ וּמְמָפָּסִי לאזר עַמִים ire‏ קרוב צַדְקִי NX*‏ 
"X‏ ּזֶרְעִי עַמִּים nomm yr 58 sip D"N bw Db‏ 
xs‏ לשמים s nba yoN2-oN "zc cow?‏ שפיפ 
ino: yrs‏ ְחְצרֶץ m2‏ תִּבְלָה mau‏ פְּמודכן ימותון 
7 וְישוּעָתי + לעללם sum‏ וצדקתי לא תחתו 5 7 שמש 
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א מִי מנושי אַמַרדְמְכַרְתִּי Hi conw‏ הן בַּעַונְתִיכֶס nm»)‏ 
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nim "ym ner? שם אָני‎ nni דפרתי מעת‎ 4092632 
"JN ישְרְאֶל‎ vig geNA mim פְהדאָמָר‎ D tám vnius 
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9M "aU 1725 + 5 לרא‎ 1Dz2 הפעוע‎ Tom Tb2 ny 
צרפתיףִי‎ mx הכריתף:‎ Kv יִתְהָלָתִי אַחַטֶלףּ‎ bw 
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12 יראל‎ ci^ EN 7D c TU "rb "i225 br 
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hb moi—NS עד‎ noz לְשילֶם אֶהְיָה‎ hup מְאֶד:‎ 7 
ny" מִמְכִי-זָאת‎ zB» B inpnons ms S כלְבָה‎ 3 

הִישָבָת לטה הַאִמְרָה בְּלְבְבָהּ "iN‏ וְאַפְסִי Tip‏ לא אָטָב 
»7N Nb ninm 9‏ שבל : ni2r sp 49 mim‏ 


v. 11. ^p DX» + 13. קמץ בזקף‎ v.3. קמץ בזקפ‎ 


45 (45.46 (מה .מו‎ JESAIA. 


Deus formator omnium. 
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הַעִירתְהּ ו‎ "x imm כְלֶצְבְאָם‎ n" 50) "T "x 
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rip אושר‎ mysm uw ob! ")N 1056" Nb mempuis 2 
ל אוצרות‎ "D DENN אִשַבָּר וּבְרִיתִי ברזל‎ Aun. 3 
NOE nim "eS ^I מִסְתְּרִים למען תדע‎ "epum win 
"73 ENSE 2pr* "n2 למעל‎ | Iu "ow you + 
וְאִין לוד‎ mim cs T אכנה ולא‎ qas 45 ה וְאֶקְרָא‎ 
מִמָזַרַהד‎ sb7 1235 ipf אאזרף ולא‎ ELM YN m ó 
הצק‎ priv vi nim ow TREE CENT? ּמַמִּעָרְבָה‎ uo 7 
עשה‎ nim "uw אזר וּבורָא חשף עשה שַקכִים וּבְוְרָא רע‎ 


Y.17. 5 קמץ בזקף .93| מלעיל .21 יתיר‎ | v.?4. ^p "r2 
v.26. קמץ ברבישע‎ | v.2. "p "^N 


43 (48.44 (מג.מד‎ JESAIA. Jeschurun. Idolorum vanitas. 


לאחקנית ?"^ 5oi2‏ קנה qm2: 25m‏ לא omma‏ אף+ 
חָקָבְדְנִי NUS "SS DN yorvs unn je‏ כה 
3m‏ ספר אַתָּה למען ִצְדָ: אבוה הראשון ND‏ ומליציה 27 
פשע בי: חפל שרי mmm zb‏ לְחְרם ועלב יראל 
TM‏ 


44 "32 

npa‏ שמָע ילקב "2v‏ ויִשְרְאָלַבְּחרְפִּיבו co‏ כְהיאָמַרא 
Mm EN oU ere en ses nim‏ עַבְדִי יקב ישן" 
בַּחַרְפִּי בו פִּי אצקדמים עלהצמא ְנִזְלִים 3pEN nus‏ 
«9r 5» "nmm‏ וּברְכתי iia mem ipsios‏ חציר+ 
eua»‏ עַכְיַּבְלִידמָים: np‏ יאמב "asp" mm E Tm!‏ 
m bz nn Dprou2‏ ליהלה ndo‏ יְשְרְאָס B in‏ 

פְהדאָמַר nüN2X nim foem bui" ns nim‏ אָנִי י 
ראשון ואני yn IN‏ ּמַבַּלְעְדִי אין אלחים: אּמִידְכַמלני p^‏ 7 
ninh cin» vasa "5j om TT»‏ וְאָשר njN2m‏ 
ida "TS‏ אִַַתְפְחַדל E‏ הלא 8Umraun 'N‏ 
p) "mm‏ עדי הימ אלו מִבַּלְעָלִי o ya‏ צוּר DprTC‏ 
צְרִידפָסָל "es‏ תהו cmm SES cmm‏ 55 
v2 Tm ys‏ יּבְש:, מיחיצר bez E‏ 92" 
ְבְלְתִי הועיל: הָן בָּלדחְבָרִ sm»‏ וְחָרְשִים mag‏ מַאֶדֶם וו 
Cv" EE 3x3pm‏ יִפְחָדי יָבְשּ i7‏ חרש pet‏ 9527 
jme nizp22 ehb2 Toe‏ יפַעָלֶהלּ zia‏ פח% פּסדרעב 
"i‏ 5 לא wm imp n"a nn-‏ עצים 023 I3 ses p‏ 
3st» 362‏ בִמִקְצְות וּבַמְּחוּנָה wm‏ ויעשהל 
n'o2n?‏ אִיש dens ima Tous D7N nüNbDP‏ ארזים 14 
np"‏ תִרְזָה וְאֶלין. ווְאַמּץלו בּעצִידְיְעָר nu» jk rp)‏ 
c rum‏ לד לְבְעָר ng‏ מָהָם em‏ אףדישיק וְאֶפָה טו 
2ns‏ אמדיפְעלאָלי וישתחו beg ny‏ וּספד-למל : j"Xr‏ 16 
שרפ בְּמודְאש x ox bis "i3 Yrs‏ ובע "FN‏ 
ni £e Bm‏ חַמּתִי רְאִיתִי אּר: (DON? iesus‏ 
| קמץ בזקף .15 + = נון זעירא 14 נקוד v4," "pm v9. T$‏ 
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א וְעַתה לְהיאָמַר nim)‏ בּרְאףּ יעקב qax)‏ יִשְרְאל אַלִיפִּירָא 
9 בי גְאַלְתִיף wiayp"s T 3262 "nap‏ בּפָּים jn‏ 
אָנִי ונקות nsn wb Baia Yes "peu Nb‏ 
nan 3‏ לא תִבְֶַרדב P RET q'h*s nim Sci‏ 
A‏ מושיעף m"^ra que "np‏ יש וּסְבָא UND sypnm‏ 
DUE)‏ בְִינִי "OMS n7222‏ אְהבְתִּיף וְאֶתִּן JAnzn BT‏ 
ּלְאָמים nnm‏ נַפֶשָךְ: wy nix‏ כִּייאִפּףָ "ow‏ מִמַזֶרַח "aw‏ 
TEN 9‏ רב «nk 'qizps‏ לצפון -oN vn»: "jm‏ 
ni2s pina a2 "was "Nom 7‏ מקצה yon‏ 23 
NOI S‏ בשמי vDeR?3 "zz‏ יָצרְתּיר אפיעשיתיו: הוציא 
n mwr-ny 9‏ יש וְחַרְשִים 5X3p2 n'isn-5s TESI‏ 
messy mNPTO n2 NE EON mh‏ יִשָמִיעָנ 
ו Syr spit bm "jm‏ ויְאמְרוּ DDN :DÜON‏ עדי EN‏ 
was "mura "UN "722 sim‏ דעל וְתַאְמִינוּ 5" וְתָבִינל 
"o 1‏ הא Sp‏ לאנִצָר "wn bà‏ לא imum‏ 0 אנכי 
Bu nim cpm‏ 535" מושיע: אנכי "BS‏ והושעתי 


z 


sU aeree LET 


2 Le "2s PN bun "D ואין‎ wh "N Bi'a-513 
"nb 55:755 יִשְרְאֶל‎ wp csowi nmm פהדאמר‎ 14 
"UN רְנָתֶם:‎ ENS וְכַשְדִים‎ cis וְהְוְרְדְתִּי בריחיט‎ n2» 
rnm אָמַר‎ n5 : Tr יראל‎ Ni pud mim t 
המוציא רְכֶבדוָסוּס‎ inm) mus וּבָמִים‎ qua yon זו‎ 
אכ-‎ i322 nmb2 227 vonph-o 3 ישפָּבף‎ 1m" "m חיל‎ 8 
nun הננִי עשה‎ o: MNA niyaTp תזכר רְאטנִת‎ 9 
yos TY 72722 אֶשִים‎ mw mum הלוא‎ rn nnz 
"mb mi" nis em Then nn *us5m inim 

E iy "ay nipiim "2 נְקָרות‎ ana «272221 
^? 2pz* קרא‎ "pies :3EC" "Denn 2 "n3X* ror 
לא‎ Tm2n who» לי שה‎ Dane בת 3^ ישְרְאל:‎ 
: בּלְבינָה‎ Tres T nnm mS Nb "3m722 


41 (49 25) JESAIA. Impleta et implenda. 


מִשָפּט וּלְתְורְתֶד אִיים יָיְחָלִיו B‏ כְהאָמַר הָאֶל י nmm‏ 


i 


HU. D) DINE) y?ND רקע‎ cmo) לרא הַשָמִים‎ 
6 קְרְאתִיףּ בְצדָק‎ mim "uw להלכים בּהּ:‎ m Dr ny5 
dix" "p : ּדים‎ E ny mec qmm 7M) 7T3 pnm 
לא 26" חשך:‎ man es Gozo miim nier c» 
UM NE לָאחָר‎ C 1225 "S wm "in EN 
שיר הד‎ dive UB c -onw יע‎ TUN "imam 
incu) UN וּמְלְאל‎ Den c] תּהָלַתָי דה הָאֶרֶץ‎ 
11 cin סע‎ "30" S0 קדר‎ zup חַצרִים‎ ocv 93m we 
פיד ו‎ "M2 pines Tino ליהוה‎ meds snym mum 
83 אַפד‎ "Uv nup 2^ מִלְחָמִית‎ V^ND NES הוה כַַּּבָּור‎ 
14 CEN E ems m Ihi» max 
EM אְחָרִיב‎ iD אֶשֶם וְאֶשְאִף‎ nibN כּלְדֶה‎ PENDN 
z"pw c*ib נְקָרוּת‎ "EE אלביטו‎ DE ni»2y 
1 לאידע‎ rimmis sm בר לא‎ Aw "pz5* 7| אוביט:‎ 
EP E"ipra לאיר‎ ESSE qum BEN c2"yN 
ובע זו‎ hw mi) implm ND spes zz nox 
o אֶלְהָינ:‎ EDN ; בשָת הַבְּסְחָים בַּפסֶל הָאִמָרִים לְמַסְכָה‎ 

19 שור‎ "n In וְהַענְרִים הבּיטו‎ weg cuim 
^ ETE ar בי‎ nou "sues WD "T2»"EN "5 
וְלָא:‎ nuyN DUpp "Unum Nb miz3 ns mim "275 
nime ינול תורה‎ ipTx למשן‎ yen nim ipu 
22 m"N52 "P2 ris הריט‎ nen "ou mures Run 
ְאִיַאמָר הָשב: מִי‎ noun מציל‎ eun לבו‎ "a win 
24 meos jr" לְאֶחָּר;‎ suu זאת 3 יקשב‎ YIN T22 
| EL חטאנו לו‎ t onim ילב וישראל לְבזזֶים הלוא‎ 
mmn wis spun cdpym roS NA יי‎ -- 
וַפְּבְעַרדבּ‎ s מִלְחְמָה ופלהטהו מְפָּבִיב וְלָא‎ "p אפל‎ 
i idt רְלָאדישים‎ 


v. 20.'p pi פתח בס"פ.?2.+‎ v. לְמשִיפָה ק'.4‎ v. 55. קמץ בזקף‎ 
T T 


Solatium et lis. Servus Dei. מא .מב) ישעיה‎ 41.42) 0 


rm" אנשי‎ s72N"D כְאִין‎ vun ui ְיִבַּלְמוּ פָל הַפַּחָרִים‎ 
"ÉON CEND^ yo rne pm UON c&ran = תבקשם‎ 2 


"ra i» doe MAUS c סי"‎ "UN א‎ 14 
no יִשְרְאֶל:‎ ip TR nim-cN) ESI CON Sess 
pun) הָרִים‎ um nie"b bsz wn חרוץ‎ jv925 שמתיף‎ 

"gn ne ck mu Wn men iu nir2» 16‏ אתם 
bein" cup: nima en hm]‏ תתל c‏ הענלים 
ְהָאֶבִיננִים cpm‏ פּים nm) ND SD vA‏ אני 

Deputy DIDEN אֶעָזְבֶם:‎ ND CN" "DIN LOXN יְהנָה‎ 8 
ym eirca * "eT "bw ni»»» nirp2 qns niWwm 

TOU והדס וע‎ niu TN "TYP2 qw :2"2 "aidol n1 
ירא‎ vos iUm] "NDS "zm vj ni-r2 אָשִים‎ : 
ips nu npe minc» cnm רישפילל‎ ventos "v7 

Yin nim באה 5 קרפל רִיבְכֶס יאמר‎ EE 
"Ew nM uos מלף יעקב: ילישל‎ ow עִצְמְוְתִיכֶם‎ 2 
ונדעה‎ nib וְנְשִימָה‎ uem nj so הֶרְאטנִית‎ nm 

EN ninkz הפידל‎ iran אַחָרִיחְן אד הִבְּאוּת‎ 
Rx) nem; אפדתיטיבו וְתְרַעוּ‎ CDN cni ' n»n 

א ym‏ הַרְאַתֶּם jua‏ ּפַעְלְכֶם D :D22 Ex nzyim "EN‏ 
בח | הִַעִירְוְתִי מצפון ויאת wan‏ יִקְרָא בשמי N2"‏ 
5 סְבָנִים: כְּההמָר docs‏ יוצר ירמסדטיט: TUA‏ מראש 
ְנְדְעָה הּמִלפָנִים וְנאמר צדִיק TECUM BN‏ אף vw‏ משמִיע 

sb n»n n3 vbi זל א אין-שמע אִמְרִיבֶם: ראשו‎ 
NN yr? vm וּמְאֶלָה‎ U^ וְאִין‎ RoRD מבשר אֶתִּן:‎ 
DE POI nb m או אפס מעשיהם‎ SEE 1:727 527029 
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vr רוּחַי‎ "BD Ub) np» "eni אִֶמְמֶהְדבד‎ Mp oq 
"DN, ישא‎ xb prx NS ינציא:‎ nv cb 
rz5 N» nn» nue: Miu Nb רצוץ‎ mp sio ya 
YoS2 עדדישים‎ yos וְלָא‎ Bg לא‎ rop ישיא‎ now? 


₪ QG w ל‎ 


v. 23. ^p ונראה‎ 


99 (40.41 (מ .מא‎ JESAIA. peusincomparabilis. Ultor ab oriente. 


oun‏ תְּרוּמָה עץ cpveN5‏ יִבְחַר Bon w0n‏ ובקשהלן כ 
bop vznl‏ לא roa‏ הליא in‏ הלוא aun‏ הלוא וג 

הגד מְרָאש לכם הלוא הַבִינומָ yu niin‏ חישב 
npins aux 2m yo8A "yb‏ כדק שמִיס cpm"‏ 
ְּאֶחָל לְשבֶת: הפותן v'ND mur»‏ שפטי אֶרֶץ ^nb2‏ 23:557 
"b EN‏ הנעו אף »»^i-ba2‏ אף 5i‏ - שרָש yow2‏ עס BY‏ 4 
m»‏ 52 ויבטו "a BN c inwen up novos‏ תִדַפיּנִי כה 
mW‏ יאמר E miwacwi nudgp‏ רְאף ִידבְרַא אֶלַה א 
הציא ְּמְסְפַר b5ss DN2X‏ בָּשֶם muy 2320 Nhóp*‏ 
n$ y"awm‏ איש snb b aiumNS‏ תאמר 2py»‏ וּתְדִבָר זג 
יִשְרְאֶל "rows nim» nn‏ מִשפטי יעבור: הלוא 3 
ny‏ אַםדלא. nra‏ אלבו עולם mim‏ בּורָא קצות הָאֶרֶץ 
לא yN xy T pl"‏ חקר Dinamo‏ נתן N53 75 mv‏ 29 
m3 552^ T CX mui‏ ובע s "nma‏ : 
3x» cios 42N dv n5 "bm nim "p iubes‏ 31 
לא obs jm‏ לא JE‏ 


41 WD 
יִחָדָוא‎ wpT ינשל אַז‎ nb וּלְאָמִּים יְחָלִיפוּ‎ nrw החְרישו אֶלִי‎ 
? 3 לרגלו‎ "risp PE נקְרְבֶה: מִי הָעִיר מִמָזֶרֶח‎ be 
zm i ups חרפו‎ ^b»$ uw ּמִלְכִים ירד‎ Eis "28s 
inr מידפעל‎ win יעבור טלום ארה ְּרַנְִיו לא‎ EET 
הוּא:‎ "ON Da m אני יְהנָה ראשון‎ SN nim קְרָא‎ 
6 איש‎ ry הָאֶרֶץ יָחרדוּ קרב‎ nixp וילאו‎ D"N רְאָזּ‎ 
7g^x-nw חרְש‎ pim" אֶתדרְעַה יַעִזֶרוּ וּבְאֶחָיוּ יאמר חזק:‎ 
"np טוב הא‎ = MEE: cbr יק טיט‎ 
»Y*kz ר חחזקליל ג ל מקצות‎ E iam רע אַבְרְהֶם‎ TP 
Nb עַבְדִּידאַתָּה בְּחַרְתִּיך‎ Ur ואמָר‎ nS mb NDS 
" EUN "NT: vbun- "2h que מָאַסְתֶי: ירא‎ 
11 יכפש‎ y צדקי:‎ yUDSA אמַצתיף אפ-עזרתיךף אִדתְמכְתּיף‎ 


v.2; בצרר‎ 5 "v. 10 פבקמץ‎ 


"Praecursor et evangelistae. לט .מ) ישעיה‎ 39. 40) 86 


One23‏ 13 לָאההָיָה 727 אשר לְאדהִרְאִיתִים בְּמִצָרְתִי: 
"owe OD‏ יְשעיהף אֶלְחזְקיהו rnàw2X nim-323 vou‏ הַנָה 
n'a‏ בְּאִים mu | Ny)‏ ְּבִימף TDZN "EN "UM‏ 
ז "EN qómms o: inim UON "27 DN bo np bz‏ 
"bim "tiM yen NX‏ וקחו 5m mé "m‏ מִלְף 
C Mp; €"aNM iaa 8‏ אַלהוְשַענהו QN mim-21 21b‏ 
va pebg‏ כִּ ה i"p now) ips‏ פ 
D 2‏ 40 
€oN" Ue» von von 5‏ אַלְתִּיֶס: x33‏ עלדפב רשל 
וקראו אלְיהָ פּי מִלְאֶה 582X‏ 2" נַרְצָה Aug "3 mr‏ 72 
mm 3‏ כּפְלִם בְּכְלְחַטאתִיהָ: c‏ קול "iva whip‏ פמ 
n33za à mim qu +‏ 7200 כ לגיא Nis"‏ 
"Us$‏ וְנְבְעָה יפלו ibon mu‏ לְמִישר eum‏ 
n‏ בקעה : 2 "Drm linis Ww) nim "i22‏ 
bip i27 müm 6‏ אמר קלא n "om‏ אֶקְרַא ָּלההַבּשָר 
vim 7‏ ְכְלִחַסְחִ כָּצִיץ ingen‏ יָבָש "UD‏ נבל qm‏ 
vin qow cin. mim mu s‏ חָעַם: o2) "Xn O2‏ ציץ 
9 2" אלְהָינו imoisb mop?‏ 0 עָל qe73z soy‏ 
n32 "n" pex nya‏ קוסף מְבַשָרֶת mois‏ הרימל 
אִַדִתִירְאִי "uas‏ לְעָרִי יְהוּדָה nin TEN na‏ אדני 
prma mim‏ יבוא O2 min Er zou irr‏ את ipee‏ 
i70p51‏ כְּרכָה ys? iv n»v du‏ טִלְאִים ipn)‏ 
גו ישא Tran o ibm» mis‏ בְּשַעָל ny3 bu nva‏ 
m‏ וכל לט "EZ‏ הְאֶרֶץ bou‏ בַּפָלס הָרִים ni»z»‏ 
nens pne iR 13‏ וְהנָה וְאִיש rop" pxs‏ 
4אֶתדמִי נועץ E wy2n‏ בְּאֶרַח nya" cESO‏ 
טודעת pnó-m "bua 322 Eri im rush minm qm‏ 
6 מָאזָנִים )32007 in‏ איים pps‏ יָסָיל: qul‏ אין הי בַּעַר 
dms‏ אין די im) vA? nnb imb»‏ מְאַפָס nb)‏ 
LESS TP‏ תדמ אל וּמְהדְמָוּת iib qp‏ 
qo) Cobnie‏ חלש וצרף בִּזּהָב ורקלטו Bos nipnos‏ צלרף: 


ג' בסגול .4.ץ פתח באתנח .8 v.‏ 
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37 (838.39 (לח.לט‎ JESAIA.  piskiaecanticumet ostentatio. 


הַזּאת וְנָנוּתִי DNO DÜNZ yo-np GnNIS UIDCOD‏ יְהנָה ז 
MEN‏ יעשה nim‏ אֶתִדהַדִּבֶר nin‏ אשר s2"w "nn i027‏ 
DX-DN‏ ל rüiven‏ אשר miro By‏ אֶחָז בּשמָש rrjs‏ 
עשר מעלות 5b» Gps 20m‏ מעלות "UN nibyes‏ 
2n2n E ny‏ לחזקיהףּ מלה"יהודה 9mm "n5mz‏ 
מִחְלְיד: UM‏ אִמִרְפִי בְּדמִי "eru now "as‏ שאול '"PUPE‏ 
om nNTNCND Om spPOS €um‏ יה c"nn YN‏ לאד ו 
DU2N‏ אָדֶם 7i»‏ עסדיושְבי 277 i‏ הירי סע bris "va Lo‏ ו 
רעי קְפַּדְתִּי ni mi" vvxzcs 532 n XS‏ 
prin soos "geh qe "NS c "es Uystun‏ גו 
zi"‏ עדדלילה Doux ces Umen‏ אצפצף PN‏ 14 
Huy DE 722‏ לַמָרוּם "UN‏ עשְקְהלִי ron‏ מהאִדבָּר טו 
וְאִמַרדְכִי nr wu‏ אָדַּדָה *37N 1 "52 E igo‏ 16 
Du En‏ ּלכְלדבְּהן "mm "sem "m «m‏ הנה זו 
nnün ip) npomr nbw] "2 "5-3 ni5u5‏ בָּלִי כִּי- 
"MEN noua‏ גרה iROI-SS‏ כִי לא Du‏ חודה spy‏ 
iiS Tom‏ »102730 אֶלאִמְתָה: Nw ^nm ^nm‏ 19371 
E zw nin "3a‏ יודָיע אֶלְדאמְתֶּף: "nin mim‏ כ 
"p‏ ננגן vom indem majo» vn "abs‏ ישעיה 2 
^s"‏ 7225 תָּאָנִים 72" wes PI vun‏ חַזָקִיה ₪ 
072 את NP‏ לה Bo inmma‏ 
mb‏ 39 

xoa:— 355 בּןבַּלְאדן‎ V2 T7 n5 wu n3 
וישְמַה?‎ ipm חַלָה‎ "vun mp na סְפָרִים‎ 
אֶתדבִּית נְכתה אֶתהַכַּסף וְאֶתדהַזּהָב‎ cw! inpr En Tr 
na) v5» mz-55 הטוב וְאֶת‎ qon Dx וְאֶתדהַבְּשמִים‎ 
cer" בְּאִיְצְרְתִיו לְאְהָיָה 757 אֶשַר‎ Ni02 "UNS 
$-oN הַנָּבִיא‎ won בְּבִיתִו בכְלדְמַכִשלְתּ: ויבא‎ wp 
הָאַנָשִים הְאֶלֶה‎ cyow המלה חזְקיָהו וִיאמֶר אֶלִיו מה‎ 
"bw מַאֶרֶץ רַחוקה באו‎ npn Cow eL יבא‎ pem 
4 כל=אשר‎ DN חזקיהוּ‎ vow) qm23 cw" מָה‎ UoNM :7220 

in23‏ קרר.2 


Strages assyriaca. Hiskiaemorbus. V1 Y יש‎ (m5. 15 37. 38) 6 


הַלְואדשַמַעִּ לְמֶרְחוק אותָהּ עָפִיתִי מִימִי sp‏ וִיִצרְתִּיהָ 
nnr‏ הַבְאתִיהָ ENG s‏ ּלִים s" mun‏ בְּצְרות: 
זז וְיְשָבִיחָן קצרידיד ngb 2e» Tu wB23 mn‏ וירק NOT‏ 
חָציר nis‏ וּשִדָמָה Seas) ip ub‏ וְצַאסה וּביאף 
na "BT‏ הרזה gnNU "ow jun qe TUN‏ 722 
"he "NI‏ חַחִי pomum Theo "uas Ema‏ 313 
ל DRICOÉN‏ 152 וְזֶהדלְ האות n)62: mbo nun Dio‏ 
הַשנִית שחיס 73:525 "pru resin‏ »79 כְרָמִים 
imp AS 31‏ וסְפָה פְּלִיטַת wu nowüin cam‏ 
ny nup5e‏ 5" ְמַעָלֶה: 2" מירושלם mew sID‏ 
פָכִיטָה o inPNPDOID Dil nim nop 9r mo‏ 
33 לכ "ow Rich ND mM qonccN nis? "nwcn$‏ 
nsn»‏ ְלְאיוְרָה שם חץ sedo: H2 nyepUNS‏ 
mis‏ סכלה: nNIS UUNCON) 2m nsi N2-3N q33‏ 
sd Nor‏ נְאֶהיְהוָה: ns yzn-r "is‏ ל nid‏ 
מבי NY" o rr n] job‏ ב B: onim‏ 
noz‏ אשזר מַאֶה וּשמנים nuam‏ אלף va"‏ בבקר 
vp" imp "me nbs nim‏ ^5 יב paro me‏ 
8 אזר רישב Toma mnm NS Cum ima‏ 
vals‏ וְאַדְרְמַלְּ mm 2372 52 "2 Xs‏ 107723 
אֶרֶץ אררט 352 אִסְרְחַדִן co :vTEDB DI‏ 
לקי 55 
א בַּיָּמִים הָחֶם nin‏ חִזְקְיָהוּ nu‏ ובוא אליר יְשַעיהוּ בֶן- 
vm‏ הִפָבִיא nox‏ אֶליו "wc‏ יְהנָה צו ְבִיתָףּ פִּי 
ל מַת mnn N2 7nw‏ ויפב חִזֶקְיָהוּ Sbpp vpn "Ob‏ 
imim-ts 3‏ ויאמר jen mus‏ זַכֶרְנָא DM‏ אשר "nz ;na‏ 
c^ E now ques‏ הטוב בְּעָינְי qun cmi‏ 
4 חִזְקִיְהוּבְּכִי נְדִיל: ‏ פ ויְהָי דִּבְרייְהוָה אל יְשַעְיְהוּ לָאמֶר: 
ה wp now Tz‏ כְּהאָמַר JN M EDU E mim‏ 
שמעתי אֶתיתפַלְתְהּ רְאִיתִי אֶתדדִּמְעַתָף 138 יוסף "avc‏ 
o‏ המש nubr‏ שָנָה: mem‏ מלך-אשול אַצִילף וְאֶת הָעִיר 


v.30. ^p 1352N] 


39 (97 E: JESAIA. Fama Tirhakae, 


M. Dp Bos nis ET DN ימא‎ nbS- השב רב‎ 
vss 952 pH um ְלָכִי:‎ yc) "» »2 "2 
מַלְאָכִים אלד‎ rout Fou Wow EE NI MENS 
+ מִלְהיְהוּדֶה לַאנר‎ ameprm-oN תאמרון‎ m$ : : לאמר‎ np 
39r לא‎ "wb i2 בוטח‎ np אַשָר‎ cios QNEM 
עפ גו‎ "iN DrbU ו אתה‎ mun אַשוּר:‎ von T2 רישל‎ 
12 jk: ְאַחָּה ִנָצל:‎ sons nizowm Deb i "Ja 
וְאֶתְחָרֶן‎ irons הגייט אַטֶרדְהַשְחיתז אבותי‎ "now אותם‎ 
13 55*N oon Ponrg2p TUN Ln אשר‎ 1727525 83 
+ EopOrrnN חַזְקְיָהוּ‎ nmn imo 725 D"mEO לְעיר‎ om 
חִזְקיָהו‎ anion nm ma p NP - הַמּלַאָבִים.‎ 72 
1e nim : לְאמר‎ mim wen "ben o :nm "5 
הַכְרְבִים אַמְּהדְהָוּא הָאֶלְהִים‎ ow ישְרְאלי‎ nos niN2x 
ER cosn-nN n'y mp yw? risas לְבַדּף לכל‎ 
יְהנָה עִינָף וּרְאֶה זו‎ npe sus png mim סאֶרֶשי הפה‎ 
2 אלהים‎ cei sis "DN z29^n30 "3752 את‎ vu 
ְאֶת-8‎ XR EE MN הֶחָרִיבּ מלכי‎ mim ny 
19 "5 m3 EN פא‎ ES אֶתִדאִלְהִיהַ בָּאָש‎ uon Yu 
ES mim imn ime וְאָבֶ‎ yz coc DÉSO-DN 
njm npwc? פַּמִמְלְכיַת הָאְרֶץ‎ | duce "ruin 
21 אֶלדְהַזְקיהו לאמר‎ y ow" ean on i" isozb 
d אי‎ p5opnm אש‎ ES "now him פּהיאָמָר‎ 
לַע‎ ma vor וְהוָה‎ "z7míN "398 זֶה‎ iN Jn 
iouis rz הִֶיעָה‎ uS אחליל‎ jPx-na לענה לף בּתּלת‎ 
23 הַרִימוּתָה קל ותשא מָרָדֶם‎ "ob: npn BET אֶתמִי‎ 
24 התאמר‎ SN + SCR TCU T אָלדקד‎ Tuer 
n^2N* ross 'D2y 03 2iva "nes "N "223 292 
iib 9v ip nivn iow) בָּרוּשִיו‎ "n2 "ms nip 
rsiipp nie 55 "brporps í"nN en rep קְִָי‎ "ON 


קמץ בזקף .17 v.‏ 
*3 


Invectio et promissio. ו ]86:99 15.35( ישעיה‎ 


"by Bau הַלָא עַלְיהאנָשים‎ non אדני 215" אֶַת-הַדִּבְרִים‎ 
iD22» 5mj"? -DN אֶתְחְרַאיהם ְלְשִתַָת‎ CEP naim 
ja "Nh nmm bin-»ip ריקרא‎ npu-z2n Warms 
-bw «bon מל אַשוּר: פָה אָמַר‎ e המל‎ "an 4 
אֶתְכֶם: וְאלִיִבְטַח‎ bx לאדיוּכָל‎ "2 mpm cb טו ישא‎ 
jngn לא‎ nim הצל וצילנף‎ ND mime אֶתְכֶם חזקלהר‎ 
^5 vpn "ToSR-óN מלף אשוּר:‎ T2 הָעִיר הזאת‎ 6 
j2m "ÜM sis M72 "pM אַשוּר עשו‎ qmm "iw ה‎ 
luy איש מידבוךל:,‎ nu ipowm זו אִישנִפֶל וְאִיש‎ 
ooa mim Xs אַתְכֶם חזקיה:‎ rri E TEE "nbn 
TEN 3e» הַגוים אִיש אֶתִדאָרְצו מִיד‎ "nos EE 
ספרוים וכידהצילו‎ "n5 m 5o PH אֶלְהִי‎ nw 
בְּכַלדאלְהִי הארצות. הָאֶלָה אשר-‎ ch "To ב אֶתשמָרְון‎ 
: מִיְדִי‎ cens mm ER "So אֶתִדאֶרְצָם‎ Tum 
המלה היא לַאמָר‎ niro- "2 ink 3377 m sem 21 
דעלהחבית‎ UN בּהחַלקיהו‎ i לא תְְנְהוּ ויִּבָא אִיקִים‎ 
הַמַזְּיר אלֶדחְזְקיהוּ קֶררְעִי‎ now rw" "bem SER) 
: רב"שְקה‎ "327 nw גידו לו‎ ena 
ub 
בק‎ pnm vuecnW rope cnips הפכ‎ Pide cnm א‎ 
| וְאֶת‎ niSn- orm אֶתאָלְיָקים‎ nou יְהוָה:‎ ma wa 
ES בשקים‎ m"pzna m»nen "op; hw) הסופר‎ N22 
אָמַר חזקלהוּ‎ n5 יְשַעְיָהוּ בֶדאָמיץ הַנָּבִיא: ריאמו אלו‎ 3 
באף" בָנִים. עַד-‎ "s mm cs sis וְתוּכְקָה‎ nx zi 
DN quos nm Poss Um 1 Tr yN n2) מַשְבָּר‎ 4 
לחרף‎ Wow + שלחו מַלְחִדְאַשוּר‎ à רבהשקה‎ "21 
JjoN mim אֶלְהִים חי וְהולִיח בַּדְּבְרִים אשר שמע‎ 
«bun "j2» הַשְאָרִית הַנּמִצְאֶה : ויבאו‎ 753 nÜen וְנְשָאת‎ n 
pyeNn n$ n» אלִיהָם‎ "ON חַזקיהוּ אֶלדיְשַעִיהו:‎ 6 
"ij הַדְָרִים‎ opm אלְִתִירָא‎ nin? ws פה‎ cpm iN 
v.12. p ק' .5 ציּאָתֶם‎ prr'»32 "zn 


[ov] 


99 (38.96 Y. לה‎ JESAIA. Sanheribi obsidio. 


ny ctp "P285 yanam) zàw?‏ תַנִּים zn n2"‏ לקנה 
cnm TU‏ מִסְלוּל onm‏ ודרך הקד xps‏ לה T‏ 
n iab- wu NOD wer‏ הרה 9-N5 typ ND S e‏ 
num‏ שֶם mow‏ וּפְרִיץ nó wY5n T niis pin‏ 
sim "e TUN "im‏ יְשָבין "Pur ex cwm‏ 
55i rra‏ עלדראטם sov‏ וְשְמְחָה jo 102) nv‏ 
BP nmm‏ 
i‏ לו 36 
ויחי Cono n36 n36r v22‏ חִזְקִיהוּ n$r‏ סִנְחָרִיבא 
bxc qo‏ על "av‏ יְהוּדָה הַבְּצְרְות וִיתפשם: Pneu‏ 
מל הדאשוּר + zosn-bw nicum) dera npu-z-so‏ 
b»n3 "pn‏ 722" ויעמד Berni‏ הַבְּרְבָה הַעְלִיונָה 
nbenz‏ שדה i» mU IM icai»‏ ההלקיהג אַשַר3 
Nus ue‏ הפפר ויח בְְּהְאֶסַף הַפַּזְפִיר: וואמר: 
"rpm Ni-twON npu-23 Br‏ כְהדאָמַר הפלך 
nin ynezn no mí v5 vmm‏ אשר npybw imzp2‏ 
nus mbpiectn-0N‏ וּנְבוּרָה pzbz mtr hes nugoub‏ 
ִּי Pojuzets pol mise p‏ הקנה yux3yn‏ הז 
"EN n'óyn-by‏ יַסֶּמֶךְ אִיש v5»‏ וּבָא jb napa des‏ 
hg‏ 22 מְצָבִיִם לְכְלֶהַבַטְחִים svcr‏ וְכִיתּאמַר TM‏ 
אלדיְהנה אִכְהָינו בְּמְחָּ הליא wu‏ אַשֶר הָסִיר חַזְקְיָהו 
אתדבּמתיו וְאֶתדזְבְּתִיו Suy) hne) soe‏ כְפָנִי 
Epl] sanpüm nm inn‏ הַתְערֶב נָא אֶתאַדנִי suom‏ 
אשזר ERAS‏ אַלְפְים סוּסִים אֶדתוּכל m224 55 npo‏ 
ccm‏ ואיף "NN DEP CE Bs cn‏ עבדי Pu‏ 
הקטנים "nen imiSES 2235 z*un-5s 85 nozm‏ 
המפּלְעדי nip‏ עָליִי יראת np mao‏ הזה "ns‏ 
אי עכה אָלְהַאְרֶץ הַזּאת וְהַשְחִיתָהּ ס וְיָאמֶר אֶבָיְקִים וו 
וְשַבְנָא וְיואח n'a Toss N22 nbu-c2-íN‏ כִּי 
"EN $n mz nmm iw ETETEN) "DON nro‏ 
"Nm TE‏ רב-שקה האל EN TUN‏ 235 


v.2. 'p יְרגָּוכַיְמָה‎ 
LiberJesaiae. 3 


Contra Edomitas. Status feliv. — 1 9 U" לר.לה)‎ 4 35) 92 


122" omesm לטבח:‎ nn) eo" ai led: 
EM TN oin ב‎ cUm "E22 [oes cb 
- ku "35 בשָמִיִם‎ nmm» מִתְּאָנָה:‎ n53im (ya n 
53 N52 mime ב חרב‎ "aq תלד ועלחעם‎ nim 6 
mw m onm וְעַתּדִים‎ Bw» מִחִלֶב מִהם‎ num 
"m ipm yos2 595 nac nox23 Bj nup» 7 
b»px" bTO bX*N DD» וּפְרִים עָדאַבִּירִים‎ Dy tan 
TM 23 Ev שנת‎ nio 5p) nh» :y)T מִחְלֶב‎ s 
לְזפַת‎ XN nnum nib Es" rz mn "bz 9 
Qa nad» יעלה‎ B nion לא‎ | Evi he : י בערה‎ 
קאת‎ um ima אין לבר‎ mh "33 2*nm ו לדה‎ 
קודתהו וְאָבְנִיח‎ 2» n3 527525 245^ וינשוף‎ "bp 
(CEN jT ול"טרית‎ "Op nan וְאִיטם‎ mun iun 
bpm בְּמִבְצְרִיהָ‎ miz| סְירִים קמוש‎ iua "per 13 
vri c*hw-nN ציים‎ wx in)" לבְנית‎ "xn min 2 14 
: מְנְיחַ‎ m5 nim ross הַרְגִּיעָה‎ BUS RP "nr 
su בצלה‎ nm npa Pam Tip mon UA טו‎ 
NOS mm מִשַלֶדסְפָר‎ Win ree DN ni בְקְבְּצְוּ‎ 
Np לא פַקְדוּ כִּידפֶ"‎ mp nw 7022 Nb huma rDN 
חִפְּקְתּה‎ dmm רל‎ in הוּא קְבְּצן+. ְהוּאדְהָפּיל‎ dmm) זו צוּה‎ 
o יַשְכְּוּבָהּ:‎ vim «475 mea עדדעולם‎ P2 sns 
35 m 
mp פהבצלְת:‎ nem ערבה‎ 53m] mx i78 shbus 5 
um m5 "525m Ti22 ורנן‎ rou אפ‎ bp m^óbm 
c nAEU HT כְבִדדיְהנָה‎ sw men yim הַפרְמל‎ 
אַפצוּ: אָמָרו‎ Dios mz nies o"T spin ; 
byas wihs mp) boues mu pact xpi 25-9 
וְאָזְנִי‎ muy yr nnmpEB אז‎ DD22U wis ה אִלְהִים הא‎ 
Eb vido wp, nes vwI E תִפַּתַחְנָה: אִז‎ mui 6 
hydn mp) :noya nons מס‎ "eum Cpme 7 
v.10. קמץ בזקף‎ v.11. בס"פ .5 ת' רפה‎ nr» 


31 (33.34 «45. 35) JESAIA. Contra Assyrios. 


ARpk n2555 now) npa Xp עמִים מִרִימִַמְתֶף‎ Up ran 
מרוםה‎ i6» nim 2x93 spp cu pun "onn 
> ישולת‎ qo yk» וְהִיָה אָמוּנת‎ inpr vEU qx NO 
אֶרְאכם ז‎ poc היא אוצרי:‎ mim וְדְעַת יראת‎ no»n 
5 שַבת‎ ni$on יִבְכְיוּן: נש‎ 0B zin מִלְאָכי‎ zn "prx 
כָא חֶשָב אֶנִיש: אָבָלי‎ my cwn בְּרִית‎ "Bn nk לבָר‎ 
op» פַַּרָבָה‎ jdn mm קמל‎ voz5 EDS yu אָמְלָלֶה‎ 
"Spr zw עַפֶּה‎ nim אֶקְיּם יאמר‎ ner 1 (32 
1! meg TE ₪ DN חשש תלד קש רְוּחְכֶם‎ cu SNDON 
p | כְּסוּחִים בְּאָש יצתןּ:‎ erp עמִים מִטרְפַת שיד‎ 
15 ִבְרְתִי: פּחָדו בציון‎ ze Symp SN רחוקים‎ s» 
-"2 אש אלכה‎ D: יר‎ ("o min אחזה רְעָדָה‎ hen 
מִישְָרִים מאֶס טו‎ 35 np EE imp "yia b יר‎ 
yaun 3m אטם‎ "n2 won UvBs מעשקית ער‎ »X22 
1057x5 195^ מִרְאוּת 273: הוּא מְרוּמִים‎ vy דָּמִים וְשצם‎ 
IP מלף‎ YN] Y'a" NU izseva סְלָעִים‎ 
88 אִימָה‎ nim" 935 מרְחקים:‎ yos תִּרְאִינָה‎ Yr? numm 
017 Dy-nN jure איה שלל איה ספר‎ hED mM 
PI Yu pis i253 v3odn Mb "po» n» תְרְאֶה‎ Nb 
כ‎ qme on» c5 תִרְאִינָה‎ qv "1242 mp Sex mn 
o בי 5 ְהַבָלִיו לי תק‎ ves בל סע‎ xv bk 
"e" "ams מִקְיְנְקָרִים יָארִים‎ 35 Hm "7N DN "5 
ndm n ruszlm ub CUN CX) לתל בל אָנִידשיט‎ 
2339029 ip" הוּא‎ Dr nim wpemo nim שפְטנו‎ 
"oo-ny pen TN c3 בּלפרשו‎ i Ey 5 בִּדוְחַזּקּ‎ qon 
24 203953 CY "nbn 125 מִרְבָּה פַּסְחִים בזזוּ בז: בַלדיאמר‎ 
o בָּה נְשָא עֶן‎ 

34 "5 
וּמְלְאֶהּא‎ yaRz soum הּלְטְמִּים הקשיבו‎ v3o5 Bv 323p 
על"ְכּלְדְהַגיים וְחָמָהּ?‎ mimo Exp "2 : וְכְלִדצְאצְאֶיהָ‎ con 


v.9. קמץ בזקף .10.+ | פתח באתנח .15 | קמץ בזסף‎ | v.11. באתנח‎ nnb 
חצר הספר.1?.ץ | ע בקמץ .20 פתח בס"פ .12 .ץ‎ | v.23. בס"פ‎ nnb 


Justi et securae. RB R7. (45. לב‎ 32. 33) 0 


"iyem‏ יעבור vub con "mo‏ נְאִדְיְהוֶה "t EN‏ כל 
i" ibus a jo wn) 1x3‏ 
לב »3 
qn‏ לצדק q5nuom‏ וּלְשְרִים opnb‏ יָשָרוּ: והיהדאִיש 
E n6 "ne AM Aus‏ בְּצִיוּן 5x»‏ - 
Cry npvUn ND DEMO yN2 3‏ ראים "um‏ שְמְעִים 
4 תִּקְשַבְנָה: :225 "xm‏ יָבִין לדעת וּלשלן "nm n*5r‏ 
0x05‏ צחות : לארא c9) o» Ti»‏ וּלְכִילִי ow b‏ 
6 שוע: כִּי נבסי וכלה iab 2T‏ הדא E‏ הנפ 
2s‏ אֶליְהוֶה תועה "puo: 294 ub) dx‏ צְמָא 
iom 7‏ 3 וכלי v53‏ רָעִים הוּא b*s bano yf nis‏ 
"piü-"oN2 8‏ 2723" אבי מִשְפט: וְנָדִיב yr] mis‏ 
ST AE NY 9‏ ס נָשִים n rows‏ כ 7205 
Ss "3 ninos‏ בַצִיר - D‏ בא הרדל אית n?‏ 
ie sono num my» nci pimp‏ ו ְפָדִים 
"Ua Tip» mam b» imb wies qo oip- oris‏ 
nb»miá‏ 5" ַלַבָּלַבָּתִי מו קריה Go) jaw inre‏ 
Uy vimm‏ עִזּב gà br‏ הָיָה בְעַד hin‏ ל עדדעולם משוש 
טוּפְרְאִים mar imum nro‏ עלינו rz msn mm‏ 
6 מַדְבָּר ' לפְרְמִל ו "רמל לער ium‏ ושכן 2023" CEU‏ 
זו ּצְדְקָה 52:2 nib»: mu num‏ הַצְדְקה nis‏ ועבדת 
pios c2 "oy 2u" T no2) opün npTinis‏ 
ּבְמִטכָּת מִבְטְחִים וּבְמְנוּהַת טאנלית : Tn n753 Tt‏ 
5pUm nop: :‏ הָעִיר: nus‏ זְרְעי "nos Evo-bs br‏ 
הטיר ien‏ 
1b‏ 33 
vim‏ שודד sb hme‏ שָלוּד yia)‏ וְלְאדִבנְדו בך jns»‏ 
yj5cxpD mim B qum nrbs Tm "pi 2‏ 
"p 3‏ הָיָה Ey"‏ | לבּקרים bip inox n»3 wpruv-m‏ 


v.$3.b"03 nnb | עניּים ק'. | קמץ בזקף.7.‎ Y Hh. מכעלל‎ 
v.14. קמץ בזקף‎ | v.15. ^p bene: y. 1. p. דגש אחר‎ 


29 (30.31 x5. 5) JESAIA. IVon Aegypto confidendum. 


207: מִנְדּלִים:‎ 5b32 25 505 Bi'22070753f פָּלָנִים‎ nht3 
m'hrg nus Wuns cà) nne אורדְהַלַבְנָה ְּאר‎ 
ומחץ‎ Way אֶתדשְבָר‎ him uan הַיָּמִים בְּיוּם‎ n»2ju «dw 

I2‏ יִרְפָּא: ‏ פ mn‏ שְמוְהוָה pivyso NI‏ בער אַפן א 

לְבד משאה שַפְתִיו מִלָאוּ זעם vw iio:‏ אנת : רוחך 28 
lin 5r‏ עד"צנאר nire‏ כִהַנְפָה גוים בְּנפת ic» MT‏ 

29 הַתְקְהָשחְג‎ 55 es zi nu Us :n"ar EE 5» nin 
"sco nim-53 xi22 בְּחְלִיל‎ dein 235 nme 

»n&v וְנחת זרועל‎ Dp Tin-nW nüm bum T 

nbipnes T3 Q3 0 ו נפֶץ‎ bris וְלְהַב א‎ ni mis 

3 מעבר מטה מִסְדָה‎ 5 Tm : יכה‎ 02:52 ^N nmm mim 
בּתְפִים וּבְכַרִית בְמְלְחַמְיַת תְּוּפָה‎ và» יְהנֶה‎ mus אשר‎ 

3355 למל‎ Mic-ms פה‎ "wap qui : נְלְחַס"בָה‎ 
bm nim noui nin וְעָצִים‎ Um sbopo 2n0n pen 

RN im nass npa 

31 wb 
עלדסוּסִים ושענו ויִבְטְהוּ על א‎ mAn5 Ben cue הי‎ 
diy \ wu וְלָא‎ RS voxycs בב וְעַל פּרְָשים‎ "$25 
2 וְנְדְהָוּא חִכֶם וַיַבָא לַע וְאֶת-‎ sus NS nimm boi 
ty b nior) מִרִָים‎ mas d bp) von Nb "27 

img nim ולאדרוּחַ‎ "2 mew uen. b7N E" 
im» B oiqWom Eb» vm "ir ED "ris buo d 
עלדטרפו‎ ves) הַאַרְיֶה‎ Bac "UNI wa mimos 
Nb וּמְהָמונֶם‎ nim Nb Eoi mia Noa Py Up אש‎ 
TEE עלההרדצילן‎ Nix צְבְאוּת‎ nim פן יִל‎ mp 

ntum yis rbusm-by misa mim yi nier כְּפָרִים‎ 

$5 ישְרְאל:‎ "23 nup evo וְהַמלִיט: שובו לאפר‎ nob 
"EN nn LESE ioo הַהוּא יְמְאָסוּן איש אֶלִילִי‎ n2 
לֶא‎ 23m) לאיאִיש‎ 2302 UN חַטָא: וְנְפל‎ OTT 25 sig 

»isbot i]wm ּבחוריו למס‎ 29nogn כל‎ o» [D TN 


קמץ בזקף .4 v.‏ קמץ בטרחא ibid.‏ הָיא D3 v.33./p‏ ק' v.32.‏ 


Minae et promissiones. ישעיה‎ (530) 28 


mbi» qnt nrbN nio n2 Nus np) nox jo 
אוצרתם‎ E225 nez 55 mn עורים‎ gni-5r ישא‎ 
קְרָאתִי‎ job mi pu) ben c» IDEM. E275» 7 
ml znw mii ramp wi2 mE» לְזאת 25 הֶם שכת:‎ 8 
32 y *5 IT אחרון עד עד-:‎ "Ur nm חקה‎ "Eo 9 
"EN injm naim via בָּנִים לאדאָבוּ‎ mms י הוּא בָּנִים‎ 
נלחות ַבְּרוּ-‎ b ולחזים לאדתַחזו‎ SD Nb לְראִים.‎ "YoN 
 no&"$n "cn UEM סגרף‎ nion "m חללות‎ won 
dim MAN n$ 32» o ibm» cip-DN מִפָנִינ‎ man! 
sies pora 3ro2m מְאֶסְכֶם בּדָּבַר הזה‎ jq» יראל‎ 
נִבְעָה‎ A v3ES nin Wn לכן יְהִיָה לְכָט‎ ib "xum 3 
וּשְבְרָהּ‎ :m25 wi» »ne5 בְּהומָה ִשְגְבָה אשֶר-פְתְאֶם‎ 4 
inn222 לארופצא‎ bars N5 mps mr 523 "2s 
כִּי כה-‎ C  iNDED DUO מִיקוּד וְלְחַשף‎ DM ipm טולרש‎ 
pru hni3 naui Sisi קדוש‎ nm SN אִמַר‎ 
ותאמרפ‎ :BEUZN גְּבְוּרַתְּכֶם ולא‎ mam בְּהַשָקט וּבְבְסְחָה‎ 6 
ללפן‎ 230 bp-bp 1 SE p»? c3) עלדסוּס‎ Farm 
רת‎ uem "hw פערת‎ Wen EN זו וקל רִדְפִיכם: אלף‎ 
הָהַר וְכנָס‎ duy hs zhuni-cN 7» "02m החמשה‎ 
לְְחְָכֶם‎ e ולכן‎ rbi him nm jm inasre 
py"5 p rb imos אשרי‎ nim משפט‎ nbWp) 
bip Sum qyom s22n- לא‎ i23 coda יָשָב‎ yia 
לחץ‎ n"m צר‎ cns UN cz joy» rmv כ זעקף בְּשַמְעָסִד‎ 
Sim ראות אתחמלריף:‎ uy ve עוד מוריף‎ moss 21 
*2"oNn דר ' לכודבל כִּי‎ n" מאֶחריף לאמר‎ 757 mmm 
כַסְפֶּ וְאֶת-‎ "Pob MEX-DN תַשְמְאִילוּ: וְטְמָאתֶם‎ "2122 
jc iion NX 737 inp bwm "ani n290 אַפְדִת‎ 
הַאדָמָה‎ nam bro מִטר $23 אִשָרתִזָרֶע אֶתהָאדְמָה‎ 
הַהָוּא »^ נִרְחָב:‎ nb Tp ירה‎ yov q87 mo 
אשר-‎ S yen בָּלִיל‎ non עָבְדִי‎ vzm) א וְהָאלְפִים‎ 
ַּלְּבְעָה‎ "5r 835 ִלַדְכָּלֶהֶר‎ c) T nno2 num 
o. 6S pEPQS. +. 11. ב'נונין בצרי‎ "UTEM CS 


97 (29. 30 5 t2) JESAIA, Contra foedus aegypt. 


DR seu DEPDU nam רוח‎ mim c»5» q212 
inu 225 "5m! :n9» הַחזִים‎ n2" )NTDR הַנְּבִיאִים‎ 
הס‎ yb הַחָתוּם אִפֶרדיְתָּנוּ אתו‎ "ben 327» הפל‎ 
12 ds הוּא:‎ D*]DE "5 לאמר קְרְאהנָא זה ְאָמַל לָא אוּכל‎ 
Nb AN) nr כָאמָר קְרְאנָא‎ "po vpy-N5 "DN "s הספר‎ 
i3T"E2 nin ern Bu coque אדני‎ NM C "ED CDnrT 
mun אתי‎ Ens cnm מִמָנִּי‎ pm ַּבְּדגּנִי ולב‎ "EI: 
1 לְהַפְּלִיא אֶתִהָעָיהַזֶה‎ mp "3 E : אַנְשִים מִלְמָדָה‎ 
תִּסְתַּתָּר: פ‎ 2) nya הַכָמִיו‎ nem וְאְבְדָה‎ N5ES tp 

"qma ma עצה‎ "o5 nm" ep"aren הי‎ 
16 אִיְכְּחָמֶָר‎ z5sen ups m EN מי‎ "ow" ema 
"M "u^ "oy לא‎ ins כִּייאמַר מעשה‎ zum TX 
לפרמל זו‎ Tozb 2 "PO cro si-N5n :v2n wb ios 
18 ^37 הַחִרְשִים‎ wmm jou רמל ליער יְחָשָב:‎ 
19 וְיִסְפָּ נוי‎ inam zy עיני‎ qim eios "E 
5 אפס‎ T bw" i2 שְמְחָה וְאָבִיונִי אֶדֶם‎ "ima 
"bg מחטיאי‎ iyW "rpe-5» 1p וכלה לץ‎ yum 
לפן ג‎ o  :קידצ ְלמלְבִיח בער יקשוּן רישו בתהו‎ $373 
-N» אֶתדאַבְרְחָם‎ np UN לבת יעקב‎ ! nim כּהדאָמַר‎ 
- ְְדִין‎ in&T3 "p im JOB npy Nb יבוש יַעקב‎ np 
והקדישו אֶתדקְדוש עקב‎ "a5 מעשה יָדִי בַּקְרְבּו קחישו‎ 
24 תעַידרְוּחַ בִּינָה וְרְננִים‎ uy oix Dae "rose 
b : ילְמדוּלקח‎ 

ל 30 

SUPR "jn Nb Br לעטשות‎ nàmenw) בָּנִים סורְרִים‎ "in 
? הַהִלְכִים‎ impro nNE nibo למשך‎ "mm Nb n29m 
rigo: פרעה‎ viva2 "n jw N5 "ps מִצְריִם‎ n 
mong) לבשֶת‎ npe ri»n לכם‎ mm uu ox 
חנס+‎ E שריו‎ x2 "ub impbob 7 - 
ngos Aes NS iab הבאיש עלדעם לאדיועילן‎ bs EAE 
(2j בהמות‎ wb | v^ וְנִ"ְלְחֶרְפָה:‎ nu25 להלעיל ִּי‎ 


11. "p ,די ספר‎ v3 


6 (99 ,28 כח .כט) ישעיה drielis excidium.‏ 


Di npn אֶתדשְאָוּל לָא‎ nonum וְכְפֶּר בָּרִיתְכֶם אֶתדמָנֶת‎ 8 
p2nw ו‎ "p iar "o8 ionyab i pp שוסף 5" יעבר‎ 9 
122 "irpo omm 55m niu "pz "pa273 
icon mx zem vni המע‎ "ip כ מומועה:‎ 
לעשות‎ RE בב‎ EE nm Enp* פֶּרְצִים‎ "n2 "22 
וְעַתָּה‎ ising2s נְכָרִיה‎ ho» dass מעפהו זר מעשהו‎ 22 
"nra stam mios 223970 pimE אלהתתלוצצף‎ 
"UNS B שַלְכַּלְֶהַאֶרֶץ:‎ nüN2X nimm "UN ּמָאֶת‎ 
OTr" mit 555 אִמְרְסִי:‎ cre cen "bip "vau 
mig הַלוּא אֶדשוָּה‎ ripas Tj ne jg כה החרט‎ 
13203 nsi» שרֶה‎ mpm וְשֶם‎ par קצה ו וכפן‎ rp, 
N» "» i0 טפט אֶלְהָיו‎ i9" לק‎ moe»; 
ממה‎ 5 zb על-פּנן‎ nas לצה [אופן‎ ue eu 
QN "xb Nb 3 יפלק‎ nns ica yo) nip coms 
nNros sueT פֶרְטיו לא‎ ET E sm ידרוי‎ 29 
o imm p עצה‎ nm "NES nüN2x mim ern 
29  טכ‎ 
עַכְשָנָה חגִים‎ nas 3bo Typ 0950 nhyp אריאל‎ Des "in 
nmm mw men nmm ינְקפו: והציקותי לאריאל‎ 
2x E "B ET UMS "mm ymo "2 
וּמְעָפַר‎ "$m yw Pob mx» kc 2y והקימתי‎ 
קולך הּמֶעְפַר אִמְרְְה‎ yo 2$ m8] "nvOR num 
jam ^a» vias: המון זריף‎ pr p2ss omm imspxm ה‎ 
צְבָאוּת תִפָקֶד‎ nim מִעָם‎ :bRDE Db mz) cue 6 
אש אוכלה:‎ m5 וקול 515 סוּפֶה וּסְעָרָה‎ ipt nr-43 
הַצְבְאִים על-‎ nim \ ian כּחַלופ חזון לולה‎ mum 
וְחָלָה פְּאַשָר‎ imb אריאל וכֶלדצבִיה וּמְצְדָתָה וְהַמְּצִיקִים‎ 8 
וְכאשר ' ְחַלם‎ "iso npa jm אוכל‎ nim zz em 
5 שוקקה‎ db» עיף‎ sim שתה וְהַקיץ‎ m המא‎ 
הַתְמַהָמְה‎ o wx הַצְבְאִים עלדהר‎ ET המון‎ num 9 
ied N53 n») ולאדיין‎ WD cvi השְתְעַשעָ‎ 30m 


קמץ בזקף .28 v.‏ = דגש אחר שורק .27 .ץ 


m ₪ ww EX 


Qo. (27.98 n3) JESAIA. Contra Ephraim et Judam. 
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Wu‏ וְאִין vipo‏ איש אִכְְעָמל Ule‏ ואיש אֶלדארְצו 
npo» "PT Ni»: now‏ יפל iaa‏ וללליהם :ו 
inm‏ לְעינִיתֶם ישסל TE cm ey chez‏ 333 17 
מעיר cn Tz‏ אֶתַמָדִי 2mm "zm NS heic‏ לא 
m2) ninópi iiem‏ פִּרְטשְנָה וּפרידבְטן ya] "s‏ 18 
m)»‏ לְאדתָחוּס שִינֶם: n?NED rib o "2x 522; nmm‏ 19 
ְּאוּן כַּשְדִּים cTo-DN ES POEDS‏ וְאֶתעמרה : NS‏ כ 
"xi 2n‏ וְלָא תִשְפַן "iy "pP‏ וְלָאדיְהַל b‏ 4" 
cy‏ לאדירבצו שם: וְרבְצוּדעום צלים omma "5s‏ אחים 91 
n'y) nj» ni2 BG 2‏ יִרקְדוּם : ְְנָה םע 
zip x "bi "2m viros‏ לבוּא zn ng‏ 
Nb‏ ְמְּמָכוּ: 
יר 14 

«75» nmn 5er עול‎ nm -prenw nim ew כִּי‎ 
0 יעקב‎ mis ree» EE aun 2 EpOTN 
על‎ bil cnbronim Evipna- אל‎ pam Ber 


v. 16. ^p 3:232 v. 18. פתח באתנח‎ 
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5 שַפָתִיו יָמִית רְשַע: וְחָיָה von "TM pTX‏ וְהָאָמוּנָה אזר 
Der o) xin 6‏ ספב ְנְמָר VES E A y2 "nor‏ 
7 וּמְרִיא "me‏ 532 קֶטן 305 :n2‏ 0385 30 תִרְכִינָה UV‏ 
3x2" 8‏ ילדיתו Óp25 mm‏ יְאכלְתָבֶן! ושעמוע pai‏ עַל- 
nm?‏ פַתֶן nw o»‏ ו 25" aca ino dm‏ 
rms‏ 5-523" קְדשי ידמל 5v) y E‏ אֶת- 
י EE p"25 nim‏ מְכַסִּים: ס mum‏ בַּיום הַהוּא 35 ישי 
אשר E Tob‏ עַמּים vb‏ גיים nn'm wGT‏ מָנָחָתָו 
בבוד o‏ היה BP2‏ ההא יוסיף cyoN‏ י שנית ילו nip‏ 
אֶתַשְאֶר doy‏ אשר ^u^‏ מאשור הִּמְמְּצְריֶם oigo:‏ 
v) wi inen emm niam: Avi Dy t5533 12‏ 
nüzg- bwin" "nm new n^i‏ יְהוּדֶה wa y2p:‏ 
5 פנפות nb] iy"‏ ִנְאֶת אֶפְרְיִם וְצרְרִי eO num‏ 
אפָרִים nemen pore‏ וְיהוּדָה "Nb‏ אֶתאָפְרִים: 
wen "n^ n» En») bp mnzi bz‏ אֶתִבָּנִיקָדֶם nim‏ 
טו nim "nm ipn ar uz mm micum wan‏ 
את yt‏ ִמִדמְצְרִיִם iT gum‏ עַהַנָּהָר imm m2‏ 
nion nmm imbrim Tuum sum) nv2u5 5:6‏ 
dar "Nu‏ אשר "NUS‏ מְאַשוּר DEZ "ND‏ | לְיַשְרְאָל 
:emin ya no» cv2‏ 
120.7 
א וְאֶמַרְף s$2‏ ההוא nEON "9 njm) TN‏ 2^ יָשב jEM‏ 
? וְתְנְחַמָנִי: הִנָּה DW‏ יְשוּעַתִי "DEN Nb FID2N‏ 5" " 
bom sim m nmn‏ לישוּעה': שְאַבְתּדמִים roca‏ 
you +‏ הישעה : kc chyom‏ הַהוּא הלדו mp mimo‏ 
ה בשמ הודיעו בעמים pis‏ הַזְכִּירוּ 2" 2552 i Tou)‏ זמר 
nir mar nim 5‏ מִידְעַת nN;‏ בְּכָלהַארֶץ: צהלי "3" 
simos js nou‏ ברב קוש יִפְרְאֶל: p‏ 


13. cl 
cmib neun ydo cnet nin "N 222 NbDj 
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Surculus Isas. 
167525* 125 0 :yz-Nb nua וְאֶתדמְרִימִיר בְּחָרִים‎ b25 
Jp pt 2» nno) po בְִּשְמִנִּיר‎ nüsY nim yw 
75525 "2855 dips RS הָיָה אורדיִשְרְאָל‎ iN קלד‎ 
ְַרְמְפָ‎ Uns אחד: וּכְבָד‎ nil jocum dne nom] 
ערו‎ yz wu נסס:‎ cons mm 2H -ibz-1»* "ba 
: לאד‎ mn v2 mum כְתּבֶם: ס‎ "M "m "Ep 
עַל-‎ jn 2pr"nma ּפְלִיטת‎ Sui: "NU עוד‎ mb 
31 ישוב‎ "NU בְּאָמָת:‎ RA קדוש‎ mime» ieu 2 
22 Sims ישראל‎ war הָיָה‎ "v f942A fes; שאר יעקב‎ 
23 35s "» שוטף צִדְקָה:‎ yon E ja zw» "Nu הים‎ 
nb o iy- Nos 25p3 nii» צבָאות‎ Em אדני‎ numm 
pex ישב‎ "er צְבְאיַת אַלְתִירָא‎ mm) cow פְּהדאָמַר‎ 
מִצְרִים:‎ Y i NE^ בַּשָבֶט יַכְכָּה וּמַטָהוּ‎ "NA 
על ד תִּבְלִיתֶם: ועולר ל‎ nw ny) מִזְעֶר ְכְלֶה‎ Oro עד‎ 
iot עורב‎ «X3 צְּבאות שיט וכְּמַכָּת ו מִדָין‎ mm vs 
"NH PITE] Bo ִצְרְיִם:‎ 77723 mios chos 
352 על‎ bam JoNox b»m iy" To25 b doo "e 
281 vos T'pE EP yos ^3» ny-by ER: 
PUN n»25 הַרְנָה‎ mmm mw Vim »25 מִעְבָּרַה‎ "3r 
. ה עניה ענתות:‎ zu הקשיבי‎ User קילף‎ "bus ino) 
3 לעמד‎ 233 nha Ti» הָעִיזו:‎ nm"zin "Ou נדדה מַדְמְנָה‎ 
n jm: ms o imos n»35 בּיתהציון‎ 42m ne» 
וְרְמִי הַקוּמָה גְּדְעִים‎ nx?s03 פָּארָה‎ Pese nik2x nim 

3 vo2om br423 היער‎ "220 mp | nop eum 
o totes ""IN3 

יא 11 

vb» mmo set vui X3 חָטָר 18 יִשִי‎ NEM 
n»; pm ncs עצה‎ m$ s 28 rm mim mh 
iP ְלְאדְלְמרְאֶה‎ mim בְּיִרְאֶת‎ dmm TS 
im; pokz cpu imb TOM couoi-No ישפוט‎ 
m3 vb אֶרֶץ בְּשָבָט‎ 52 vss :5"23 m2üm 


v. 32.^p n3 
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שמח אֶדנִי וְאֶתיְתמִיר וְאֶתאַלְמְסִיו לָא niyw‏ »" ספל 
n5» 725 D |‏ בר )352 hNrb23‏ לא-שב Jis dEN‏ 
immo) dpi]‏ כִּיבְעְרָהּ nius CNS‏ שָמִיר bom nd‏ 
8 ותצת בְּסְבְכָי. הלער no2:3 : 358p mà cr2NBM‏ 
sm‏ צְבְאוּת נְעְתֶּם Bryn "uu ys‏ כְּמְאַכְלַת אש איש 
TEN N10‏ לא "bem inb‏ עלחומין רעב ויאכָל. על- 
E‏ מְמאול לא wu‏ אִיש nuo dich ipur2‏ אֶת- 
לא-שב אפ ar is‏ ו bad‏ 
| 0 
nens ione p 9n n"2r22 NE ve "i 5‏ 
iis "pm os ibym- mo E cvpim- nem 3‏ 
impTi2s "arm nw nb scum cbr Minn pne‏ 
Y5 "poa‏ תד mmn nmn "6x nn‏ יפלן בְּבֶל-זאת. ES‏ 
שב BN‏ וְעוד :5]moj dT‏ ס הדי אשר Us "ENDO‏ 
6 הא OT2‏ זעְמִּי: wb 3 Fon "ba‏ ְעַלעם "nu‏ אצונף 
os sgs 7‏ לבז פז ולשימל "ons conva‏ חוצות: iom‏ 
לאדכן nia‏ לבב לאדכן i253 ads "3 ciim‏ 
n5: 8‏ גדים לא Sb "2N* "5 toro‏ שרי יְחְדו מִלָבִים: 
SN 53 t wvns32» Nb 9‏ ארפ pt272 SN nam"‏ 
י שמרון: "NS‏ מִצְאֶה si‏ לְממְלְכת האלול ּפְסִילִיהָם 
NS: iratos cou 1‏ פּאשר עְשִיתִי NE‏ ולאליליה 
qi‏ אעשה לִירוּשָכם ולשצבּיה : us yx2»mum o‏ 
אַתבּלמַעטהו 3" ציון וּבִירוּשָלם. TPEN‏ שַלדִפרִיגדָס 
ivy» nm nNER-S» "NS bra ERU 13‏ בִּי אָמַר H23‏ 
"mer ^‏ וּבְחָכְמְסִי כִּי גְבְנְותִי ְאֶסִיר nar rion‏ 
4 וַַתִילְתִיהֶם שושתי iS‏ כּאבִּיר יושבים: NoD)‏ כ ! 
ל לחיל הָעָמִים Bow2l‏ בִּיצִים "2N VONT niàr»‏ 
טו TD mz Nos "PESN‏ »22 ופדה פה ּמְצַפְצָ: "NEDUS‏ 
dues‏ על החצב בד איוחּדָל המשור so0» ib'ucchr‏ 
| כַּבִּיר ק' .19 ועתוּלהיהם ק' .13 v.‏ ולשחמר v.6. ^p‏ 


= 


9 (8 rm) JESAIA. 


Luz oritura. Filius natus, 
ס‎ cybx השכן בְּהֶר‎ ixl יְהוָה‎ EypoNTU"2 DUpPTOOS 
19m5»Tn-5w] ְכִי-יָאמְרְוּ אֶלִיכֶם 347" אָל ד הָאבות‎ 
p"nm הַמִצִפְצְפִים וְהַמַּהְגִּים הלוארעט אלדאַלְהָיו ִדְרש בְּעַד‎ 
» iN הזה‎ "275 ios אמלא‎ pop nins אֶלְהַמּתִים:‎ 
כִידיִרְעָב וע‎ mus וְרְעַב‎ np) sa שחר: ועַבר‎ iy 
וְאֶלַדאֶרְע‎ inbr5s ny vob) בְּמִלָּ‎ Dbp ְהַסֶקְצף‎ 
29*5 ואפלה מִנְדֶה:‎ np m Aun "n nx ns s" 
ui הקל אֶרְצָה‎ € nzs zc pxva לא מועף לאשר‎ 
puc. A 
9; r0 

&nyabx yow3 "2 Din vim we quuni mote 
25070: nmoen pma לא‎ "jm mw immer i is 
3 1:5 בְּחַפְקס שכל:‎ jos DN? UXp2 nno 3e» 
ni» nnm i2 הלגש‎ Das dass מטה‎ hw [p Py-DN 
ללה בְדָמִים4‎ nove בַּרַעַש‎ wb מו 3" כָלסָאָן‎ 

nmn‏ לשרפה jm‏ אש: כִּיחיְלָד ילד-לנו E‏ לה 
תה לי neun‏ לטבל יקא שמז bw Yr: NSE‏ 4123 
אביחעד שר :nibgi-‏ לם n‏ הַמִּשְרָה ּלטלים איןדקץ »6-5 
NEP‏ ]31 ְַלְמִמְלְכָתּ+ לְהָכִין אתה ְּסַעַלָהּ בְּמְְפָט 
ּבְצְדָקָה hp‏ וְעַדדעולם np‏ יְהנָה DiN2X‏ תקשה-זְאת : 
"oUN nu "27‏ בִּיִעְקֶב TE P‏ הדעל Dr‏ 
mea rivos cU m*uEN iis‏ 55 לבב לאמר: לבנים 9 
DUOPÜD 0222 nm xpo‏ בּלָעּ וְאַרְזִים נחליף: isa‏ 
יְהגָה אַתצרִי vos rx)‏ וְאֶתדאְיְבִיר יָסַכְסֶך: TEE. D"N‏ 
besos [o ina buts‏ 5-523" בְּכֶָלהזאת 
לאדשב im vim dEw‏ נְטוּיָה: Puer E br)‏ 
וְאֶתדוְהגָה NS niw2x‏ דַרָשיו nón D‏ יְהנֶה מִישְרְאֶלג 
D yos nS 200) UN‏ אֶחָד: זַקן ּנְשוּאפָנִים N13‏ 14 
vun D‏ מְוּרְהדשקר הָוּא הַזֶּנַב: nO m‏ העד טו 
הזה מַתְעִים וּמְאְפַרִיו TEN vina hz iib impbzm‏ 

מ' סתומה באמצ< תיבה וקרי לָמַרְבָּה .6 .+ לו v.2.'p‏ 
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200 mum בְּקֶר וּשְתִיהצְאן:‎ noir ההוא יְחיְהדאִיש‎ cu» 
ums יאכל חָמְאֶה כִּידחְמְאָה 527 יאכל‎ zbn עשות‎ 
"EN בס ההא נה כָלנקם‎ Bum בב הָאָרֶץ ס‎ 
terze לשמיר וְלשית‎ no SN jEB אלף‎ DUC 
s mam n" כִּישָמִיר‎ Des wil nup2s sumi 
meo wizn-NS pur "ipei €N s ens וכל‎ yos 
o ing לְמִשָלֶח שור רמס‎ mz mu» שמיר‎ nv 
ה‎ 
בְּתָרֶט‎ vor וּכְסָב‎ Di yes קחדלך‎ "DN mim "om 
ns cow) mcn nT$N) 3 חש‎ 556 "2s wi 2 
וְאֶקְרַב אֶלהַנָּבִיאָה‎ iue 1» הלחן וְאֶתדזְכַרְיְהו‎ nUyW 3 
bo 712 Ta אָלִי קרא‎ im "Nn 12 5m "cm 
b^n-nwo אבי 2" ישא‎ N*Yp "rn DT בּסרט‎ i53 Um 
mo ס‎ ins מלף‎ de Vois 55g Pw piros 
אֶת מי‎ nim הָעָם‎ bw "» 155 לאמר:‎ Tip אלי‎ un nim 6 
D moon prYDS ves vb mutuo misa 7 
וְהרְבִּים‎ B"25x»5 958 אֶתדמִי‎ nivis אלמל מקה‎ ni 
qom) vpuew-i-br nos irinz-bz-nM] אַתדמלף אַשוּר‎ 
בִּיהוּדָה שטף :$2 עדְצנָּאר יע‎ "m עַלבְּגְּדותִיו:‎ 8 
רעו‎ D :5N 729» jr" מִלארְחָב‎ vb) מְשָיַת‎ ma 
הְתְאזּרּ‎ am. הַתְאִזּרְוּ‎ TRO 55 yim mh bay 
o כִּי עַמָּנוּ אֶל:‎ ms N53 227 *931 "bm mirc» nm י‎ 
naa "59" היד‎ npim3 "s nim "nw פִּי לה‎ 4 
אַשָרדיאמָר‎ 55b "Up הַעַםדהזֶה לְאמר: לאדתְאמְרוּן‎ 3573: 
אֶת-‎ ium וְאֶתִדמְרְאו אל וְלָא‎ "p ּתָעם הזה‎ 
תַקְדִיש נְהָיא מירְאכס וְהָוּא מִעִרִיצְכֶם:‎ ink צְבְאות‎ nim 
mie" "n2 "ub Diti ננפ ולור‎ NE dispu ה‎ "mu 
"bg בם רַבּים‎ wu ליושב יִרוּשָלֶם:‎ TOME Eo 
תורה‎ sinn cTSD xu e : ונלפדו‎ wp s"3u16 
עקב‎ man *7b "Uno ליהנה‎ mm לד‎ 
miri mm "S^ HN ְהַיְלְדִיט‎ "Do XP X : וְקגּיתי-ל1‎ 8 
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Immanuel. 


7 D 

ou‏ בּימִי shie2 DW‏ בהזהו num q55‏ עָלָה רְצִיוא 
מִלְה"אָרַם ופקח mans rx: bono uro vea:‏ 
rnb»‏ וְלָא imr nnno p‏ וד לְבָית" דול לאמר נָחֶה2 
y2^ cesis zs‏ לבבל ּלְבֶב r4 Tay‏ עצידיער "yn‏ 
im‏ ס RYNZ inim oN fm "QN"‏ לקראת IN‏ 3 
פה Nus‏ יָשוּב nip-ow q2‏ תִּקָלֶת 05325 yer‏ 
ni Tíon-N‏ כובס: "8n vx n?nN)‏ וְהשקט EON‏ 
תִירָא anos‏ אַליבף nix "aun‏ הָאוּדִים non muurn‏ 
בְּחָרִידאָף yi?‏ וארס mom‏ 3 יען כִּיחיעץ nao yu‏ 
רְעָה TN meo D'EN‏ געלה onpEpym BID.‏ 
בקנה nini 352 "oo "os‏ אֶת 2 o TE‏ 
פה mim "us "2N‏ לא npn‏ ולא תְהְיָה: ?"^ QUNT‏ 
pigs E-N‏ וראש ivory nsi vim vua pisas‏ טָנֶה 
nn?‏ אֶפְרִים מִעֶם: וְרַאש אֶפְּרִיִם שמְלין y yo wNS‏ בי 
"me‏ אִם לא wn‏ 2" לא תָאמָנ ס ויוסף "mim‏ 
TN. Tuscos 421‏ שְאַללְ. אות njm sro‏ אֶלְהָיף 11 
perm‏ שְאֶלָה אל הנבה "NM :n5r25‏ אֶחַז TP‏ 
inim iaa)‏ ומר "y; mà Noc»‏ הַמְעָט 3 
E22‏ הלאלת. אִנָשִים כִּי E iow E» Non‏ יתן אדנל+1 
הָוּא לכס אות nu^ mw saben nn‏ בּן וְקרָאת You‏ 
ָנִיאָל: חָמְאֶה tos 2T)‏ דעתל ow»‏ בָּרַע גּבְחָיַרטו 
"P :2502‏ בְּסרֶם יָדע "rin‏ מְאֶוּס בָּרֶע וּבְחר בּטוב תעזב ו 
wis TM "35 "oED yp nns "UN IN‏ יְהוְה זו 
is‏ ועלדעמף ְעַלדבּית SÀN‏ יָמִים "UN‏ לאחבאו E‏ סְגר- 
DEN‏ על יְהוּדָה DN‏ מל אשוּר: ס וְהָיָה ובַּיום הַהוּא 18 
E mim pa‏ אשר nip‏ יָארִי מִצְרִים nim‏ 
SN‏ בְּאֶרֶץ inn)‏ וּבְאו וְנְחָוּ nin "5733 bbs‏ ברו 
S53: c»5en‏ הנעצנהצים ES‏ הפהללים: mora c‏ 5 
wb Ws ho‏ הַשְכִירָה 5222" -DN "DN cer 5j‏ 
ux en S‏ ושער cx m'y‏ מו "mm o inPo‏ 


פתח בס"פ .6 v.‏ מלערל .2 v.‏ 


Visio inauguralis. ה .₪ ישעיה‎ 0 


Wy anim -5y‏ הָהָרִים "nm‏ נִבְלְתָס nme»‏ בְּקֶרֶב 
Tiros rixam 26‏ לאדשב ino) T Tip) jEN‏ ונשָארנס 
num nm Wer xpo d pos pio b*ub‏ קל 
זג Nin‏ איןחכיף ia bist‏ לֶא eu‏ וְלָא יישן "mE NS‏ 
miu vm "iN ios) qe pm Nb vXor NS‏ 
mio3s ni»? vnhp- b‏ סוּסִיל "X2‏ נְחָשָבוּ |3 ves‏ 
TONS 1p 29‏ לי ָּלַבִיא ואג כַּפָּפִירִים וְיָנְהט "ms"‏ 
ל טרפ וְיַפָלִים m‏ מציל: ni"‏ עָלִיו -h2522 Nn mi2‏ 
qunm yo cmnom‏ צר וְאוּר P  :ָהיפיִרַעּב qunm‏ 
67 
א בְּטנתדמות vWoxn‏ עַזִיהוּ וְאֶרְאָה אֶתדאֶדנִי. ישָב No2-27‏ 
vos NE? na?‏ מִלְאִים אֶתהְהִיכָל שרְפִים פְמְדִים | 
"bois‏ 5 שש בּנפִים שש no»: mmus 6 E"b3s‏ 
vis 3‏ תי "mul voys nez"‏ יעופף: וקרא ny‏ אל 
No DüN2X mim dim wp rui sm) nj‏ ְלדהְאֶרֶץ 
mb DÜRN 3" i$p2s 4‏ מִקִיל הַקיְרָא mz‏ יפלא 
on‏ עשן: "aim‏ דוחלו כִיהנְדְמִיתִי כִּי איש EBBG-NODO‏ אָנְכִי 
Binz‏ טמא zu "DÓN mute‏ 2" אֶתההמלה mim‏ 
"m "y? "Nw? nw‏ אלו SON‏ . הַשְרְפִים inm‏ 


[7] 


i"ER EUM m -! pi m" E m 
wb-g. "x nbuN "ons "bk us אֶתדקול‎ UNT 8 
sau לְעם הזה‎ pow) 55 שלחנ אמַר‎ "37 "oi 9 
לְבְהָעם‎ van TEN jw wm שמול וְאַלְתּבִיני‎ 
UON) בְִינִיר‎ ná?nje UD Tru? "ein vsIN nin 
VON "pour 7b id NES) 26) yz i255 yu 1 
rwn Bux) ci pwo meas אפ"שאו‎ Ju 72 "oW" 
UzT) egNITN וְהוָה‎ ppm spec nwn וְהָאְדָמָה‎ cm 
npn) nau nhves kic Yan העובה בְּקְרֶב‎ 
wb» n DX? Pobus UEM לבער אלה וְכָאַלון‎ 
b irm 


P 


קמץ ברביע ibid.‏ פתח באתנכח .10 .+ ישָאָג v. 29. ^p‏ 


j (5 nm JESAIA. Finea Dei. 


3 וּבין‎ "ym NÜcpO וְאִיש יְהוּדָה‎ nbuty 285 sn5 
כְשִיתִי בו מַהָוּע קוִיְתִי+‎ Ne ַּרְמִי;: מה"לעשית" עוד : לְכַרְמי‎ 
אתה‎ cipw אוּדִישְהיְפָא‎ nnl ויעש בְּאָסִים:‎ mu nist 
y? -$2b mem עשה לְכַרְמִי הֶסֶר נְשוּפַתל‎ wc ux 
6452? לֶא יזמ לא‎ nhb2 nnum "Ponyub וְהִיה‎ dm 
"m vor מְהַמְטִיר‎ nmixN eor ועל‎ n שָמִיר‎ nbn 
7203 יְהוּדֶה‎ ww ישְרְאָל‎ ma צְבְאות‎ nim כָרֶם‎ "5 
inprx nim np ו‎ nEwn nim bpuo p vri 
SCEN עד‎ sz"np" n'en nu más הוי מניעי בית‎ oc 
9 צְבְאות‎ mim "iw: ]NZ 20p2 tub וְהוּשְבְתֶּם‎ cip 
iz מְאִין‎ made ְּדלִים‎ Vu meu Ea" mna wN5-nN 
nez epu »55 אָחָת‎ n3 s» צִמְדִידמָרֶם‎ nus "5 
11 מִאְחָרִי בנשף‎ EY 2s בבקר‎ "sua הי‎ B inb 
מִשְתִּיהֶם ו‎ v Sr mn 52) "i; mm impo D 
1353123 122 1W יָדִיו לא‎ nro uem N51 mm פַעַל‎ ni 
MOX nnx dam 225 nma מִבְּלִידדָעַת. ּכְבודל‎ "ay 
1433" לְבְלִיחָק‎ Dp nmm שאל נַפְשָהּ‎ nc E 
" dcn ops ווח‎ :sp br) yu miam mam 
בִּמִּשְפָט‎ nw23 nim sy תִשְפַּפָּנָה:‎ cul) wn 
04238) m3272 בַּצְדֶקָה: )03 כְבְטִים‎ O75) הקדוש‎ ND 
18 NT "iini Wrnaum vi o מְחים 35" יאכסו:‎ 
1935,70 num ו‎ mn חטְאֶה: האְמָרִים‎ men ni»2 
sym E קדוש‎ nx» nwim opm NY) 5 
5 MS qn שמים ז‎ 3? s הַאמרים 225 טוב‎ uh c 
n" c imo pi pins טמים מר‎ qu im 
הור ורי‎ o 0 o i:mQgmp enum n הכמים בְּעִינִיהָם‎ 
3 רשע עקב‎ "pura שכר:‎ E חול‎ "iW v nibus 
24 לט לשון‎ M I-P M. יסירף‎ Dex npTi שחד‎ 
bn» num d B6 nEvY Mice com ₪8 
אִמָרֶת‎ nw צְבָאות‎ mjm מאלו את תורת‎ ^2 no" P2N 
mp n fera nj inm qbeí» uw. serit 


Y,:5,: 405723 ^5 v. 9. קמץ בטרהחא‎ v.15. בס"פ‎ nnb 


Spoliatio. Germen Dei. ישעיה‎ (0.3,8.4) 4 


12 Tom um מתָעִים‎ aia Way da sium 
בְּמְשָפט יבא‎ mim עַמֶּים:‎ Y 705 nim 35 om 
"n niu syn spyz bos) vob des coprcy 
"Ym-mN) non E וּפָנִי‎ "ar "Tm טו בְּבַפּיכָם : מלכט‎ 
iix כִּי כְבְהן בת‎ qx צְבְאות: | וִיִאמָר יְהנָה‎ nime 
525m Heo Tín z'yr nip 5^8 no Mosm 
mim ex noa "bu "UN net תִַּסְנָה:‎ cmm 4 
הכסים‎ D'NNER DN "ls הַהוּא יָסִיר‎ n2 :097 פְתְהֶן‎ 8 
: וְהַפְבִיסִים ְהַשְהָרנִים: הנספות והשרות וְהַרְעלות‎ 
וּבְתִּי הפש ְהַלְחטים:‎ mpm) הַפַּאְרִים וְהצעָדות‎ 5 
n'neosm האף: המחלצות ְהַמּעטפית‎ "om הטבעות‎ 
: ְהַרְדִידִים‎ nhe sm mom bam imp" 23 
nnb נִקְפָה‎ nybn nnhy sum pa cBS nnn mu 
nmn'» pb mmo nb nsn) nup nup מעשה‎ 
doe 'oN] :monoe2 TDI מתיך 2283 יפלד‎ EX 
atm לְאֶרֶץ‎ np n'pE 
4 ד‎ 
i705 ההא לאמר‎ c2 בְּאִיש אֶחָד‎ m) שְבַע‎ unm א‎ 
חִרְפתָנל:‎ EON 322 3185 ְִרָא‎ p^ iz) PES boss 
"3S "iab "2x5 nüm nox mwr הַהוא‎ c 0? 
"NUT mu לִפּלִיטַת יִשְרְאֶל:‎ nn: ENSE, yW 3 
לו הכח לחזים‎ 7o וְהַּוְתָל בִּיְוּשּלַם קד‎ exi 
צאֶת בְּניתהציון וְאֶתדְמִי‎ nx אַדנִי‎ ym Ww בַּירְוּשָלֶם:‎ + 
בְּעָר: גּבְרַא‎ mam bp» m3 nay m cuyo 
os Dua :q37 הרחציון ְעַלדמִקְרְפִיהָ‎ vibus E mm 
mum nic) inBn Ji22-52-5s "5 nb" n2nb אש‎ rp 5 
b ּלְמִסְתור 2 ּמַמטָר:‎ nomo 2382 mot 
NU 
"Tb mu mo» שירת דידי לְכַרֶמל‎ "prb B) א אֶפִירָה‎ 
"oua iz" טלק‎ inem "spen wp" בְִּשָמִן:‎ va? 
בְּאָשִים:‎ Dr ויקר לעשות עָנָבִים‎ da 235 בְּתוכו וְנִסדיְקֶב‎ 


פתח בס"פ nior ibid.‏ .ד c‏ מה nas‏ קיפי 


3 (2 -) JESAIA. 


Dies judicii. 
* Yoon בצגר‎ wi» לָהֶם:‎ Nibn-oN) UNDE DTN nmn 
וו‎ BTN פַּבְהָוּת‎ "$m גָּאנו:‎ "ES nüm Une 3n "by2 
הַהָוּא:‎ c2 ib mm 229) אִנָשִים‎ m0 máy Seu 
12 NiB97 55 ועל‎ n0? דְגּאָה‎ 5s צְבְאָות על‎ im mi "5 
13-55 bon הלבנ הַרָמִים ְהַנֶּטְאִים‎ ow» o T 
14 pi»233755 E הַבּשן: )»5 ִָּהָחָרִים. הַרָמִים‎ jiu 
בְצוּרה: רשל ל‎ mei כָּלדה‎ oos m25 bya-bs b : הנשאות‎ 
זו‎ m2 me mona על לית‎ i'n risoN bs 
ims nv ims nim 2552) רוּם אנָשִים‎ eg cM 
15 צרִים לת‎ ni22 NS Ln ָּלִיל‎ NS 
הְאֶרֶץ:‎ y*25 Tow ia וּמְהָדֶר‎ ijen פחד‎ "sm Ur 

v2‏ הַהוּא Dn bu‏ אֶת אֶלִילִי כַסְפוּ וְאֶת אֶלִילִי כ 
"bro minns doc» "iM dant‏ פרות ולעטלפים: 
לבוא ְּנִקְרְת הַצְרִים ּבְסָעְפִי הַסְּלָעִים Mm "nb "xn‏ 
Uu) "umm‏ בְּקמ לערץ הָאֶרֶץ: חדלו לְכֶם now‏ 
אפר ENI DÜOUO‏ כִּי בַמָּה QUUD‏ תָוּא: 

ecd 

x TuS מִירְוּשָלֶם‎ Con יְהנָה צְבְאוּת‎ qc n5 ^5 
24125 : וכל משעןדמים‎ cni פל‎ rorum, vua 
3 וְזָקֶן: שר-חמְשים וְּנְשוּא‎ pop? ואיש מְלְחָמַה שופט וְנָבִיא‎ 
ְתַתִּי נְעְרִים+‎ rn חַרְשִים וּנְבְון‎ Don vri c" 
אִיש בְּאִיש וְאִיש ה‎ n»5 bx igo ותַעלוּלים.‎ cm 
6 איש‎ Bbn 172222 בַּזְּקן וְהנּקָלָה‎ win בִּרְעָהוּ ירהב‎ 
ְהַמּכְשְלָה‎ 5 mem קצין‎ n25 nonb אָבִיו‎ n3 "ENZ 
יְדָך : ישא בים הַהָוּא + לאמה לאדאְהָיָה חבשז‎ nnn הזאת‎ 
8*5 תְשִימָנִי קצין עם:‎ NO nen yw ens vR ּבְבִיתִי‎ 
אֶל-‎ br eos miis op; nmm rSn ous 
וְחַטַאתֶםי‎ B5 nni» bmp no32 עָנִי כְבוּדּ‎ nivob nm 
int omo ics" E "jw jS לא‎ "rào כַּסְדֶם‎ 
i283 אוו‎ TM מַעַלְלִיהַם‎ "EP züo-2 p vyoM 
12 "55 bis ביר‎ "av Ir רע בִּידגְּמוּל - ועשה‎ 


\ 46h 
UR 


Poenitendum. Aetas aurea. n'»w»? א)‎ D. 2 


np», שְפְטוּ יָתום רִיב בו אַלְמָנָה : לְכוּנָא‎ yon vnus 
-DN DE Yeu אֶסדיְהָיוּ חְסְאִיכֶם פָּשָנִים‎ nint יאמר‎ 
אםתאבוּ וּשְמַעַמם טוב‎ I "0x5 »bims vage 19 
"Bor xbox 298 ּמְרִיתֶם‎ "ome TS yon : 
"n5 71328) TP לְזונָה‎ 0n XE פ‎ i021 0mm?! 
היה ֶסִיגִים‎ spe מְָרצְחִים:‎ ner s2 yb 2 פל בנז‎ 
אהָב‎ db» m5 am סררים‎ Te 'm"22 bora TN2D23 
ג לא ישפטו וריב ִלְמֶנָה לאדיבוא‎ Bim טלְמָנִים‎ RE un 
אַבִיר ישן האל‎ ri&ax mim Ns cS EP b  :םֶהיִלְא4‎ 
que ^D onlIUN] satin sop C^x2 snm cine 
Tob nu epos וְאָסִירָה‎ Qio "as וְאֶצְרֶפ‎ 
הצדק‎ "rgo wüph qnm sinn Tir" כְּבָרָאטְנָה‎ 
בִּצְדְקֶה: וְשָבָר‎ na תִפָּדָה‎ OEUD22 ל קריה 02083 ציון‎ 0 
יבשו‎ co יְהנָה יִכְלְווּ‎ cay wm ְחַטָאִים‎ Dru 9 
"5 אשר בְּחַרְתֶּם:‎ rios "upnb הַמַדְתֶּם‎ "UN SESS : 
cm imb אִשְרדְמָיִם אין‎ n2 n» nbz5 75S n3 
וְאִין‎ "mm sm dm yir orbs ny ena 
כ‎ 
בויב‎ | 
: וִירְוּשלֶם‎ nmm-or yow-2 "mp zin QN א הַדְּבָל‎ 
בִּיתדיְהנָה בְּרְאט‎ "n mum y men י בְּאחָרִית‎ mam? 
som :mrisn- 55 E "um ni»2a Ninos הָהָרִים‎ 3 
"now ונעלה אֶלהַרדְיְהזָה אבי‎ | 5 iow רַבִּים‎ B"a» 
S כִּי מפיון‎ vena מִדְּרָכִיו וְנִלְכָה‎ iX יעקב‎ 
maim וְשָפט בַּיִן הגוים‎ Tr mimm sin. 
למזמרות‎ i וְחַנִיתְותִיהֶם‎ c-hw5 הרבותם‎ hee לעָמים רבּים‎ 
מְלְחָמָה: | ס‎ Tis pos: 24i לאדיא גי אלפל‎ 
בִּית‎ ya» יְהוָה: כִּי נשְתָּה‎ wi עקב לכו ונלכה‎ ma 
22) "bm מקְדֶם 23355 פַּפְלְשְתִים‎ Lyr " עקב‎ 
vERXR קְצָה‎ yw) 2n ses ארְצל‎ Nba ipei 7 
אַרְצן‎ SU EE לְמַרְכּבַתִיו:‎ nxp סוּסִים ואִין‎ jx"w xvm 8 
אֶצִבְשְתִיו:‎ cbr "NS vimm YT nib» SEEN 


e | 


Liber Jesaiae. ישעיה‎ 


L QN 

spon כַלְיְהוּדָה‎ sin בֶן-אָמוץ אֶשָר‎ wvvv Mm 
2 שמים‎ au יָחִזְקיהוּ 25" יְהוּדָה:‎ ums p? um Usa 
nz "maim "roms 232 "21 nim והאזיני אֶרֶץ כִּי‎ 
3S "osi vor אִבְוּס‎ Som ws טור‎ »T בי:‎ Ub 
ipm זֶרַע‎ Ws 72» bz Nbh יכוי‎ ipie Nb "2r ידע‎ 
jn bis iTp-nN 3XN) אֶתדיְהוֶה‎ "ip מִשְחִיתִים‎ n3 
n-5- ִּלַדְרָאט לחלי‎ x תוסיפף‎ Ti» 525 matr אחור:‎ 
6r wir) »Xp niv dz-yw NTC מפפדרגל‎ iT לבב‎ 
אַרְצְכֶם ז‎ iyoua לא רְכְּכָה‎ iu לא-זרנ וְלָא‎ mb ּמַכָּה‎ 
nd. e" 5575 bonum אש‎ nip" nj" 73015 
nio» jybx-n2 nnmis רִים:‎ D2B03 xeu אתה‎ 
niox mm נְצוּרָה : לול‎ "P npo בְכָרֶם ְּמְלוּנָה‎ 
פ‎ m" nm» i שְרִיד »2772 כָּסְדֶם‎ «5 "nin 
"Dy vns nim הָאזִינ‎ s7O "yip njmec2] שַמָעוּ‎ 
11 פלות‎ "n»2 njm לי ְבזְבְחַיכָט יאמר‎ "e : עמרה‎ 
לא‎ mI, mil ָרִים‎ pi cw om EN 
רמס 2ו‎ n9T"à זָאת‎ Dp27"0 "b לַרְאת‎ 2n חֶפַצְתִּי: כִּי‎ 
13 תועבה היא‎ nb מִנְחַתשָוְא‎ 2n תוסיפו‎ NS ixn 
1 pov ועצרה:‎ UN לאדאוּכל‎ 5p לי הָדָש וְשבֶּת קְרָא‎ 
: ND ְְאיתִי‎ nb» "os wl נַפְשִי‎ nWjb Eo: 
wnben ;23n72 rà n»n w- ַפִיבֶם אַָלִים‎ p2t0b21 
162 Tren 5552 רחצל‎ bn דָּמִים‎ n2"n שמָע‎ "n" 

ju "ur "gn EAE‏ הָרְע: DEG "1 So" iis‏ זו 


שד תבל 


Praefatio. VIII 


velut Paschta Telischa etc. uti fieri oportet collocavimus; in po- 
nendo Metheg-G'aja, cujus leges celeberrimi grammatici non satis 
noverunt!l maximam curam adhibuimus; 902606 ubicunque 
, earundem literarum concurrentium prior plena vocali caret cum 
Chatef commutavimus (e. c. 4551 355m po, 22331) ; 
Kamez-chatáf ubi legens errare possit praeeuntibus Codicibus 
pariter ut Kamez-chatef scripsimus (velut ,וחרבות ,כדברם‎ inr, 
נ(שכבעה‎ in vocalibus, accentibus, plena vel defectiva scriptione 
ubique sedulo religioseque Masoram consuluimus. Et omnium 
editionum haec prima est, in qua singulae textus sectiones, quas 
traditio sancivit, literis C (h. e. (סתומה‎ et פ‎ (h.e. (פתוחה‎ de- 
signatae sunt. Editores hucusque earum sectionum in solo 
Pentateucho rationem habuerunt Pentateucho rationem habuerunt 
idque duce Maimonide הלכות ספר תורה)‎ cap. VIII); in ce- 
teris libris certis praeceptis destituti suum arbitrium. sequun- 
tur ideoque nimirum longe inter sese dissentiunt. Merito autem 
HUPFELDUS תג‎ 8. 19 Grammaticae suae observavit, etiam 
in Prophetis et Hagiographis similem textus partitionem a majori- 
bus traditam videri, 1d quod Mischna cum Gemara Megilla 24* 
postulat et Codices confirmant?. 1188 Paraschas sive clausas 
8176 apertas redintegrare studuimus. 

Accessionum criticarum et historicarum, quibus hanc Je- 
88186 editionem locupletavimus, commendatione supersedemus. 
Grato eas animo excipient qui talium studiorum sensu non va- 
cant. Plerisque et inter hos etiam nostratibus grammatodidas- 
calis frustra, ut videtur, in textu biblico ad regulas et praecepta 
Masorae exigendo desudamus. At fortasse quod praesens non 
postera respuet aetas et gratias mihi habebit, quod alienae laudis 
cupidior quam propriae enixus sum, ut rara DBAERII eruditio 
atque indefessa industria in lucem protrahantur et quantum pos- 
sint ad studiorum biblicorum fructum redundent. 


Lipsiae, XIII ante Calendas Apriles MDCCCLXXII. 


Franciscus Delitzsch. 


1 Roedigerus in ed. XXII. (1872) Grammaticae Gesenianae ait, 
* copulativum nunquam Metheg assumere, at Jes. 9, 6 scribendum 
,נמקטרים 65,3 נּתקש-ם 49,18 נּלסעדה‎ v.legem JMetAeg-Setzung S 24. 

? Cod. Moguntinus pone Jos. 1, 18. 12, 24. 1 Reg. 1, 53. Jer. 
8, 12 et alias habet E, pone Jud. 4, 24. 5, 31. 2 Sam. 21, 22. 22, 
51 lineam vacuam relinquit eique פתוח דה‎ inscribit. Cod. Hierosoly- 
mitanus post Jud. 20, 14. 1 Sam. 18, 6. 2 Chr. 12, 12. 15, 7. 9 
al adnotat .פתוחה‎ Codex Heidenheim. post Psalm. 114, 8. Koh. 
4, 17 exhibet .סתומה‎  Jamanensis פתוחה‎ 8080611015 post Prov. 6, 
19. Hierosolymitanus post Jer. 13, 15 habet notam רל"פ‎ h. e. 
ראש לפתוחה‎ et post Jes. 36, 11. 62, 6. Jer. 12, 10 et saepius רכ"ס‎ 
h. e. .ראש לסתומה‎ 


VI Praefatio. 


e 0 c0‏ ב 
in Arabia australi ) xy acquisivit et raros quosdam libros sibi‏ 
8 במקום commutando Baerio concessit. Hic Codex a‏ 
incipit et deinceps omnes ceteros libros continet, exceptis ultimis‏ 
capitibus Chronicorum (inde a 2 Chr. 22, 25) et toto Psalterio.‏ 
Membranaceus est et hierosolymitano antiquior, charactere Ra-‏ 
scriptus!, binis in utraque‏ ( פרובינצי) schiano sive Provinciali‏ 
pagina columnis, sine Masora, sed passim adspersis notis criti-‏ 
cis. Etiam hie Codex bono nobis usui er at, nam in punctis et‏ 
vocalibus fideliter praescripta masoretica custodit?.‏ 
l'raeterea nonnunquam Codicem tertium membranaceum‏ 
eumque pervetustum, integrum et omnino eximium commemo-‏ 
ravimus, quem ao. 1868 de Jacobo SAPPIR Bibliotheca Publi-‏ 
ca Parisiensis emit. Hujus Codicis varias lectiones ab ipso ex-‏ 
cerptas benigne nobiscum communicavit, quare eum ut gratiam‏ 
referremus Codicem Sappir appellav imus?,‏ 
Talibus 88101131 usi labori non pepercimus, ut textum Je-‏ 
saiae multis locis depravatum aut vacillantem ad Masorae nor.‏ 
mam et optimorum testium exemplar revocaremus. —Accentus‏ 


de opusculis illis, quae alias ZZorajotA ha- Kore (Institutiones lectoris 
s. anagnostae) inscribuntur (cf. comm. nostrum in Psalmos t. II. 
p. 518). Auctor vetustiores libros compilavit et paene nihil suppe- 
ditat quod non aliunde noverimus. Attamen non pauca congessit 
quae Masorae Ben-Ascheri melius cognoscendae inserviunt et pecu- 
liares ei sunt quidam termini technici velut פיסוק‎ pro פסוק.‎ et 
אוגירה‎ (de בגד"כפת‎ 8 regulam dagessatis). f Jesaiae textum 
castigandum quod faceret nihil invenimus. 

| v. Zunz, Zur Geschichte und. Literatur p. 206 s. 

? Exempla sunt Jer. 2, 31 *^z775 ibid. *v75 אֶרֶץ מִאַפּלִיָה‎ BN 
4, 7 32377 13, 29 nn29 14, 9 ו בַּקרבנר‎ nw 20, 15 ja 24, 10 
"nne Ez. 19, 9 אמר 8 ,25 במצדות‎ 28, 8 jn222 Hos. 2, 18 
"ys 9, 6 קמוש‎ Sach. 7, 2 "xw" 14, 10 כערבה‎ Am. 6, 14 
cin ולחצו‎ Iob. 1, 8 השמת 435 723755" אוב‎ 28, 17 mo32m. 

TE E noster ad המפפו‎ scbom 1 Reg. 20, 33 ad- 
notat: 12/32 כל בספר בבלאה ,ונסחא מערבאה ויחלטו הממנו כתיב ויחלטגה‎ 
(קרר‎ unde cognoscimus, STEREO quam editiones exhibent baby- 
lonieam esse, non palaestinensem, quae exhibenda erat. Et revera 
Cod. ille Sappir Parisiensis in textu habet Chethib «72:3: ויחלטו‎ 
et in margine Keri vzz3 555m". Etiam Cod. 1294 Goldschmidtii 
Francofurtensis (v. Praef. ad Librum Psalm. p. VI) hujus varie- 
tatis mentionem facit, cf. 66 Raschium ad h. 1 

+ [Inter Codd. quos Baerius consuluit est etiam Mendelssohnianius 
quidam, nune Geigerianus, quem Abrahamus GEIGER passim in 
Baerii usum liberaliter contulit. Hunc Codicem non adeo antiquum — 
exaratus est enim ao. 1489 — inter testes non recepimus. Attamen 
lectiones ושראצר ,.1 ,31 עלדסוסים ,.28 ,3 וְהגלינים‎ 37, 38 quas ex- 
hibet documento sunt, eum emendatioribus libris adnumerandum esse. 


Praefatto. VI 


וכל- ישראל 16 ,10 .אָבִי הַכְבִּיד 14 ,10 II Chron.‏ .2225" 2 ,29 
18 ,28 .לעזריה 23,11 בְּהשפט 8 ,22 .בְּהתחברך 37 ,20 "NT.‏ 


.וְאֶתדמזבח 8 ,29 .ואתחבנותיה 
Subsidia Codieum et Editionum, quibus BAERIUS in‏ 


textu Jesaiae stabiliendo usus est, ea sunt, de quibus pridem in 
praefationibus Psalterii (Lipsiae, Doerffling & Franke 1861) et 
Genesis (1869) disserui. Sed accesserunt quaedam peculiaria 
et recens parata. Haud negligendas existimavit Editiones Heine- 
manni (Berolini 1842) et Luzzatti (Patavii 1855 sqq.) Praesto 
ipsi erant inter alios Masorae fontes etiam OcAla we-ochla a Sal. 
Frensdorffio publicatum (Hanoverae 1864. 4) et exemplar com- 
mentari critici Norziani "tj ממכדזרז‎ inscripti (Mantuae 1742-44), 
in eujus margine Wolfius Heidenheim varias duorum antiquorum 
Codicum lectiones adnotavit. Atque adeo contigit potiri duorum 
Codicum, qui nuper ex oriente advecti sunt. Horum duorum 
Codicum, quos in adnotationibus criticis saepenumero citavi- 
mus, primum Hierosolymitanum nuncupavimus, nam SCHAPIRA 
Hierosolymitanus, sedulus ille Codicum conquisitor, eum Joanni 
Altio Francofurtensi vendendum tradidit, qui quidem BAERIUM 
rogavit, ut exploratum breviter describeret. Est membranaceus 
et quod dolendum non integer (Jud. 20, 8 usque ad Ez. 5, 8; 2 Chr. 
4, 16 — c. 18; Dan. c. 3 — 11, 40; Ezr. 4, 4 — Neh. 3, 17), 
ad familiam Hispanicam pertinens אספמיא)‎ ^EC), Masora tum 
parva tum magna instructus a Punctatore rei grammaticae et 
masoreticae peritissimo, sec. fere .XIV, uti inde apparet, quod 
saepius David Kimchi tanquam testis profertur. Hujus Codicis 
textus saepissime a vulgato discedit, plerumque non sine justa 
causa.  Adscriptae sunt multae variae lectiones, quas celeberri- 
mus iste Codex Hilleli (ספר הככי)‎ exhibebat. 

Alterum Codicem, quem Jamanensem nominare consuevi- 


mus, Jacobus SAPPIR, auctor itinerarii ספיר‎ 128 (Lycek 1866), 


! Exempla memorabilium lectionum hujus Codicis sunt 1 Sam. 
9, 6 עד-הבקר 22 ,25 בֶּזָה 10 ,21 תבוא גבעת 5 ,10 אֶחָת‎ 30, 30 
"i: 1 Reg. 2, 42 "3N1 2 Reg. 18; 37 "423 55 90, 18 na DN 
v5» 925, 7 Tues Jer. 51, 56 tnintp Ezr. 10, 14 בערינר‎ Neh. 
2, 10 סנבלט‎ Idem 2 Reg. 19, 29 PNE TRY" cum nota כן במוגה‎ 
נבפתח חנ ון‎ Jes. 5, 5 10231072 cum nota. בדגש חכ ף וכן פר' הקמחר‎ "5582.47 
59, 9 בי‎ cum nota בדגש ונ"א בלא דגש‎ 32; Jer. 31, 1 אַהיה‎ cum nota 
"bb ן נקוד‎ j 99, 8 שַרדשְכִים‎ cum iof יפל הקמחר‎ E בך. בש רך‎ 
49, 30 פדף‎ eum nota בדגש‎ 52 Ez. 3, 10 בע‎ cum nota y" en לבונה בדגש‎ 
Due 5, 27 בְמאזִנְיָא‎ cum nota .כן בפתח הז"ין‎ Ts: fine Jesaiae ad- 
notatur, Cod. Hilleli penultimos hene librorum ית"קק‎ non repetere. 

? N. de eo Journal Asiatique t. XVI no. 61. 1870, ubi M. J. 
Derenbourg librum grammaticum e Pentateucho, quem Sappir Bod- 
lejanae vendiderat, descriptum edidit atque illustravit. Est unum 


PRAEFATIO. 


Abhine prope triennium est, quum S. BAERIUS eonso- 
ciata mecum opera Genesin edidit, ut specimen exhiberet textus 
masoretici ad ipsius Masorae praescripta et priscorum testium 
fidem 6380015. Non multi sunt qui his studiis faveant et criticam 
editionem huie aut ilii omni auctoritate destitutae praeferant. 
Tanto majori honori est BERNHARDO TAUCHNIZIO Baroni, 

quod eum operis liberaliter incepti non piguit. 

En habes librum Jesaiae omnibus editionibus quae adhuc 
prodierunt multo perfectiorem. Jesaias multo magis emenda- 
tione egebat quam Genesis. Nam liber 'Thorae quinquepartitus, 
utpote usu synagogali ceteros omnes antecedens, jam pridem eriti- 
cos nactus est experientissimos, qui separatis libris, velut z1 אור‎ 
Menahemi di Lonzano, ^T *N2 Z2rz7 Eliae b. pos. Vilnensis, 
תקון סופרים‎ Salomonis Dubno, מאור עינים‎ Wolfi ו‎ 
heim, genuinam textus speciem eruere et a vitiis vindicare studu- 
erunt. At ceteri libri sacri, quos solus Jedidja Norzi (Nu ursinus) 
in suo X3 77572 aequabih diligentia complexus est, etiam nune 
innumeris mendis scatent. n Josuae ne una quidem pagina 
exstat, in qua non aliquid vitiosi occurrat. In praefatione Ge- 
nesis multis exemplis comprobavimus, qualibus quantisque vitiis 
omnes omnino libri in usitatis editionibus laborent. Facile est 
hune indicem augere. 781886 sunt, ut certe aliquot exempla 
addamus, haece scripturae: 

Jos. 15,52 .עד אשרהעדה 17,14 .ודוימה‎ Jud. 10, 11 .מן-בני‎ 
20, 6 ואש;חה‎ nnns. 20, 36 Dore I Sam. 11, 7 *rN*. 
14, 24 .עדדארר 22 ,25 .ככ‎ I Reg.2, 42 .ראעד‎ 8, 1 LM. 
8,31 היה 20 ,12 .רנשא‎ Nb. 18, 5mnz-y 3. 20, 38 אלההדרך‎ 
IL.Heg. 14,91 15]23..18, 91, "32: אישו מכ הבית 13 ,20 את‎ 
22, 5 .אתחבדק‎ Jer.18, 4 "wan. 50,9 .משכיל‎ 51, 46 tum. 
Ezech. 27, 28 .על-שפת 47,6 מברְשרת‎ Hos. 10, 9 .הטאת‎ 
i3, 2 .בּתבונם‎ Zeph. 3, 15 "wr. Sach. 2, 13 em 5s. 3, 10 
"nz7-tw. 6, טוביהף10‎ Duas Koh. 7, 0723. Est. 8, .להרג11‎ 
Ezr. 4, 20 .ּמְדָה‎ 10,14 à5*»»3. Neh. 6, 16 *w*r^. 12, 10 


T4 .ואלישיב‎ 19, 11 Exzpwy ID Chron. 22, 10 אֶתחכסא‎ 


1 Suecessit, ut confidimus, nam nonnisi tria ו‎ hueus- 
que deprehendimus: XVIII, 6 leg. 5253 pro הָאְהָלֶה‎ XIX, 23 
USSE pro צערה‎ XXXV, 2 והטהרו‎ "pro "annes: 
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נביאים אהרונים 
ספר "yu‏ 
LIBER JESAIAE.‏ 


TEXTUM MASORETICUM ACCURATISSIME 
EXPRESSIT, E FONTIBUS MASORAE VARIE ILLUSTRAVIT, 
NOTIS CRITICIS CONFIRMAVIT 


5: DATES. 


PRAEFATUS EST EDENDI OPERIS ADJUTOR 


BR SDEISDILZSULH, 


EX OBFICINA BERNHARDI TAUCEHON EI 
LIPSIAE 1812, 
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LIBER JESAIAE. 
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